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			Prologi

			Hän ei kuulu tänne.

			Hän ampaisee ulos hylätyn ravintolan takaovesta pimeässä kompuroiden – useimmat lampuista ovat joko palaneet tai sirpaleina. Naisen hengenvedot ovat raskaita, kun hän ryntää pysäköidylle autolleen kuin vaistojaan totteleva vauhkoontunut eläin. Jotenkin hän saa oven auki. Hän kiinnittää turvavyön rutiininomaisesti, pyöräyttää auton ympäri renkaat kirskuen, singahtaa ulos pysäköintialueelta ja kaahaa holtittomasti tielle hidastamatta hetkeksikään. Jokin tien toisella puolella olevassa ostoskeskuksessa kiinnittää hänen huomionsa, mutta hän ei ehdi ymmärtää näkemäänsä, sillä nyt hän on jo risteyksessä. Hän ajaa päin punaisia ja kiihdyttää. Hän ei kykene ajattelemaan.

			Toinen risteys – nainen kaasuttaa sen läpi. Hän ajaa jo reippaasti ylinopeutta, mutta sillä ei ole väliä. Hänen on päästävä pois.

			Uusi risteys ja uudet punaiset valot. Autot ylittävät risteystä jo toiseen suuntaan. Nainen ei pysähdy. Hän syöksyy risteyksen poikki, pujottelee tielleen osuvien autojen välistä ja jättää kaaosta jälkeensä. Hän kuulee jarrujen kirskunnan ja vihaiset tööttäykset takanaan. Hän on lähestulkoon jo menettänyt autonsa hallinnan. Sitten hän tosiaan menettää hallinnan yhdessä ymmärryksen ja epäuskon silmänräpäyksessä, ja edes jarrujen vimmattu polkeminen ei estä autoa lentämästä katukiveyksen yli sähkötolppaan.

		


		
			1. luku

			Kuumana elokuun iltana Tom Krupp pysäköi vuokra-Lexuksensa ylellisen, kaksikerroksisen kotinsa pihatielle. Talossa on kahden auton mentävä talli, talon edustalla on avara pihanurmikko, ja sen julkisivua kehystävät kauniit, vanhat puut. Ajotien oikealta puolelta alkaa kuistille johtava kivilaattapolku, ja kuistin askelmat vievät jykevälle puuovelle keskellä taloa. Oven oikealla puolella on suuri, olohuoneen levyinen maisemaikkuna.

			Talo on loivasti kaartuvan, umpikujaan päättyvän tien varrella. Ympäröivät talot ovat kaikki yhtä viehättäviä, hyvin hoidettuja ja kutakuinkin samanlaisia. Täällä asuu pääasiassa valkokauluspariskuntia perheineen: menestyviä, aloilleen asettuneita ja hieman itseriittoisia ihmisiä.

			Tämä hiljainen ja hyvinvoiva esikaupunkialue New Yorkin osavaltion pohjoispuolella vaikuttaa autuaan tietämättömältä niin sitä ympäröivän kaupungin kuin koko maailmankin ongelmista. On kuin amerikkalainen unelma olisi jatkanut eloaan vailla huolen häivää.

			Tomin mielentila ei kuitenkaan ole huoleton. Hän sammuttaa auton moottorin ja valot ja istuu hetken pimeässä levottomana ja itseinhon vallassa.

			Sitten hän hätkähtää huomatessaan, että vaimon auto ei ole tavallisella paikallaan pihatiellä. Hän vilkaisee kelloaan automaattisesti: se näyttää 21.20. Tom miettii, onko hän unohtanut jotakin. Oliko Karen menossa ulos? Tom ei muista vaimonsa maininneen mitään, mutta Tomilla on ollut viime aikoina niin paljon kiirettä – ehkä hän meni vain asioille ja tulee takaisin hetkenä minä hyvänsä. Vaimo on jättänyt valot päälle, ja niiden lempeä hehku toivottaa Tomin tervetulleeksi.

			Tom astuu ulos autosta vastaleikatulta nurmelta tuoksuvaan kesäyöhön ja yrittää niellä pettymyksensä. Hän oli hyvin malttamaton näkemään vaimonsa. Hän seisoo hetken aloillaan käsi auton katon päällä ja katsoo kadun toiselle puolelle. Sitten hän nappaa salkkunsa ja puvun takin auton etuistuimelta ja sulkee oven väsyneenä. Hän kävelee polkua pitkin, nousee kuistin askelmat ja avaa oven. Jokin on vialla. Hän pidättää hengitystään.

			Tom seisoo oviaukossa hievahtamatta, käsi ovenkahvan päällä. Hän ei aluksi osaa sanoa, mikä häntä vaivaa. Sitten hän ymmärtää, mistä on kyse. Ovi ei ollut lukossa. Siinä ei ole sinänsä mitään ihmeellistä – useimpina iltoina, kun Tom tulee kotiin, hän avaa oven ja astuu suoraan sisään, koska useimpina iltoina Karen on kotona odottamassa häntä. Nyt Karen on kuitenkin lähtenyt jonnekin autollaan ja unohtanut lukita oven. Se on hyvin omituista vaimolta, joka on pikkutarkka ovien lukitsemisen suhteen. Tom hengittää ulos hitaasti. Ehkä hänellä oli kiire ja hän unohti.

			Tom luo nopean silmäyksen olohuoneeseen, joka on seesteinen, suorakulmion muotoinen yhdistelmä vaaleanharmaata ja valkoista. On täysin hiljaista: ketään ei selvästikään ole kotona. Karen jätti valot päälle, joten hän ei varmasti ole lähtenyt ulos pitkäksi aikaa. Ehkä hän kipaisi ostamaan maitoa. Hän on luultavasti jättänyt lapun Tomille. Tom heittää avaimensa eteisen pienelle pöydälle ja kävelee suoraan talon takaosassa sijaitsevaan keittiöön. Hänellä on sudennälkä. Hän miettii, onko Karen jo syönyt vai onko tämä odottanut Tomia.

			Karen on selvästi ollut kokkaamassa illallista. Salaatti on lähes valmis: tomaatin pilkkominen on jäänyt kesken. Tom katsoo puista leikkuulautaa, tomaattia ja tomaatin vieressä lojuvaa terävää veistä. Keittiön graniittitasolla on keittovalmista pastaa ja teräksisellä kaasuliedellä iso kattilallinen vettä. Liesi on pois päältä ja kattilan vesi kylmää, minkä Tom tarkistaa kokeilemalla vettä sormellaan. Hän hakee katseellaan lappua jääkaapin ovesta, mutta mitään ei näy. Tom kurtistaa kulmiaan. Hän ottaa esiin kännykkänsä housuntaskusta ja tarkistaa, onko häneltä kenties jäänyt jokin Karenin lähettämä viesti huomaamatta. Ei mitään. Tom alkaa ärsyyntyä. Olisi Karen sentään voinut kertoa hänelle.

			Tom avaa jääkaapin ja seisoo hetken sen sisältöä hajamielisesti tuijottaen. Hän nappaa sitten pullon tuontiolutta ja päättää aloittaa pastan valmistuksen. Karen tulee varmasti kotiin hetkenä minä hyvänsä. Tom katsoo ympärilleen ja pohtii, mitä heiltä mahtaa puuttua. Heillä on maitoa, leipää, pastakastiketta, viiniä, parmesanjuustoa. Hän tarkistaa kylpyhuoneen – vessapaperiakin on riittämiin. Hän ei keksi mitään muuta, mikä voisi olla niin kiireellistä. Tom soittaa Karenille odottaessaan veden kiehumista, mutta Karen ei vastaa.

			Varttitunnin päästä pasta on valmista, mutta Tomin vaimosta ei näy jälkeäkään. Tom jättää pastan siivilään tiskialtaan ylle, sammuttaa lieden tomaattikastikekattilan alta ja harhailee rauhattomana olohuoneeseen. Hän on jo unohtanut nälkänsä. Tom seisoo suuren maisemaikkunan edessä ja katsoo pihan yli taaempana kulkevalle kadulle. Missä hemmetissä Karen on? Nyt Tom alkaa jo olla hermostunut. Hän soittaa uudelleen Karenin kännykkään ja kuulee vaimeaa värinää takanaan. Hän vilkaisee äänen suuntaan ja huomaa Karenin puhelimen värisemässä sohvatyynyä vasten. Hitto. Karen unohti puhelimensa. Miten hänet nyt saa tavoitettua?

			Tom alkaa etsiä talosta vihjeitä Karenin olinpaikasta. Hän yllättyy löytäessään Karenin laukun yöpöydältä yläkerran makuuhuoneesta. Hän avaa sen kömpelösti tuntien hieman syyllisyyttä vaimonsa käsilaukun tutkimisesta. Se tuntuu yksityiseltä, mutta tämä on hätätapaus. Tom kaataa käsilaukun sisällön heidän siististi pedatulle vuoteelleen. Siinä on Karenin lompakko, vaihtorahakukkaro, huulipuna, kuulakärkikynä, nenäliinapakkaus – siinä on kaikki. Hän ei siis ole kaupassa. Ehkä hän meni auttamaan jotakuta ystävää? Jonkinlainen hätätapaus? Olisi Karen silti ottanut käsilaukkunsa mukaan autoon. Eikö hän sitä paitsi olisi jo soittanut Tomille, jos pystyisi? Hän voisi lainata jonkun toisen puhelinta. Ei ole Karenin tapaista olla näin ajattelematon.

			Tom istuu sängyn reunalla ja hermostuu entisestään. Hänen sydämensä hakkaa liian nopeasti. Jokin on pielessä. Hän harkitsee soittoa poliisille ja siitä seuraavaa keskustelua. Vaimoni lähti ulos enkä tiedä, missä hän on. Hän lähti ilman puhelintaan ja käsilaukkuaan. Hän unohti lukita oven. Tällainen ei ole ollenkaan hänen tapaistaan. Poliisi ei ehkä ottaisi häntä vakavasti, jos Karen on ollut poissa vain niin vähän aikaa. Tom ei ole pannut merkille mitään kamppailuun viittaavaa. Mikään kotona ei poikkea tavanomaisesta.

			Yhtäkkiä Tom ponnahtaa sängyltä ja tutkii pikaisesti koko talon. Hän ei kuitenkaan löydä mitään hälyttävää: ei sijoiltaan olevaa puhelimen luuria, ei rikottua ikkunaa, ei veritahraa lattialla. Silti henkeä ahdistaa yhtä pahasti kuin jos jotakin olisi löytynyt.

			Tom epäröi. Poliisi saattaisi luulla, että he ovat riidelleet. Ei auttaisi, vaikka Tom kertoisi poliisille, ettei mitään riitaa ole ollut – että he eivät juuri koskaan riitele. Että heidän avioliittonsa on lähes täydellinen.

			Tom ryntää takaisin keittiöön, jossa Karen pitää luetteloa puhelinnumeroista, ja poliisin sijaan hän alkaa soittaa Karenin ystäville yksi toisen perään.

			Konstaapeli Kirton katsoo edessään olevaa romua ja pudistelee päätään alistuneena. Ihmiset ja autot… hän on nähnyt asioita, jotka ovat saaneet hänet tyhjentämään mahalaukkunsa sisällön saman tien. Tämänkertainen ei sentään ollut niin paha.

			Onnettomuuden uhrilla – nainen, luultavasti vähän yli kolmekymppinen – ei ollut mukanaan mitään, minkä avulla hänet olisi voinut tunnistaa. Ei käsilaukkua, ei lompakkoa. Ajoneuvon rekisteri- ja vakuutustiedot löytyivät kuitenkin hansikaslokerosta. Auto on rekisteröity Karen Krupp -nimiselle naiselle osoitteeseen 24 Dogwood Drive. Tällä Karenilla onkin sitten vähän selitettävää. Myös syytteitä tulee perässä. Toistaiseksi hänet on viety ambulanssilla lähimpään sairaalaan.

			Kirtonin käsityksen ja todistajien lausuntojen mukaan nainen oli kaahannut Honda Civicillään kuin tuli hännän alla. Hän ajoi päin punaisia ja törmäsi nokka edellä tolppaan menetettyään auton hallinnan. On ihme, ettei kukaan muu loukkaantunut.

			Oli varmaan aineissa, Kirton tuumii. Huumetesti tullaan kyllä tekemään.

			Hän pohtii, oliko auto kenties varastettu. Se olisi helppo selvittää.

			Ongelma on vain siinä, että nainen ei näyttänyt autovarkaalta tai huumehörhöltä. Hän näytti kotirouvalta. Siis sikäli kuin kaiken sen veren alta sai selvää.

			Tom Krupp on soittanut kaikille niille, joita hän tietää Karenin näkevän usein. Kun hekään eivät kerran tienneet Karenin olinpaikkaa, Tom ei aio enää odottaa. Hän soittaa poliisille.

			Tomin käsi tärisee hänen tarttuessaan taas puhelimeen. Hän on pelosta kalpea.

			Ääni toisessa päässä vastaa: ”911. Miten voin auttaa?”

			Heti oven avatessaan ja vakavailmeisen poliisin nähdessään Tom tietää, että jotain todella pahaa on tapahtunut. Kasvava kauhu saa hänet voimaan pahoin.

			”Olen konstaapeli Fleming”, poliisi sanoo ja näyttää virkamerkkiään. ”Saanko tulla sisään?” hän kysyy kohteliaasti matalalla äänellä.

			”Miten pääsitte tänne niin nopeasti?” Tom kysyy hämmentyneenä. ”Soitin hätänumeroon vasta muutama minuutti sitten.” Hänestä tuntuu kuin hän olisi menossa sokkiin.

			”En ole täällä hätäpuhelun takia”, konstaapeli sanoo.

			Tom saattaa vieraan olohuoneeseen ja rojahtaa isolle, valkealle sohvalle ikään kuin hänen jalkansa olisivat antaneet periksi. Hän ei katso poliisia silmiin. Hän haluaa viivyttää totuuden hetkeä niin pitkään kuin mahdollista.

			Se hetki on kuitenkin tullut. Tom pystyy hädin tuskin hengittämään.

			”Kumarra pää alas”, konstaapeli Fleming neuvoo ja laittaa kätensä hellästi Tomin harteille.

			Tom on lähellä pyörtyä, kun hän painaa päänsä kohti polviaan. Hän pelkää koko maailmansa särkyvän. Hetken kuluttua hän katsoo taas ylös: hänellä ei ole aavistusta tulevasta, mutta hän tietää, että uutiset eivät voi olla hyviä.

		


		
			2. luku

			Nämä kolme poikaa – kaksi 13-vuotiasta ja yksi 14-vuotias, jonka ylähuuleen on juuri hiljattain ilmestynyt hieman karvoitusta – ovat tottuneet tekemään mitä huvittaa. Lapset kasvavat nopeasti tässä kaupunginosassa. Myöhään illalla he eivät ole kotonaan tietokoneen ääressä tekemässä läksyjä tai peiton alla käymässä nukkumaan. He ovat ulkona etsimässä hankaluuksia. Nyt näyttää siltä, että he ovat myös löytäneet niitä.

			”Tsekatkaa hei”, yksi pojista sanoo ja pysähtyy juuri kun on astunut sisään hylätyn ravintolan ovesta. He tulevat tänne toisinaan polttamaan jointin, jos ovat sattuneet saamaan sellaisen käsiinsä. Muut pojat valuvat hänen luokseen ja tiirailevat pimeyteen.

			”Mikä toi on?”

			”Taitaa olla joku delannu heppu.”

			”No älä vitussa.”

			Samassa pojat valpastuvat ja jähmettyvät niille sijoilleen peläten, että joku muukin on paikalla. Sitten he kuitenkin huomaavat olevansa keskenään.

			Yksi nuoremmista pojista naurahtaa hermostuneesti, mutta helpottuneena. ”Mä kelasin äsken, et tultiinks me tänne vähän huonoon aikaan.”

			He liikkuvat lähemmäs uteliaina ja katsovat lattialla selällään makaavaa ruumista. Se on mies, jonka kasvoissa ja rinnassa on selvät luodinreiät. Miehen vaalea paita on täynnä veritahroja. Pojat eivät kuitenkaan vähästä hätkähdä.

			”Oiskohan sillä mitään pöllittävää”, vanhin pojista sanoo.

			”Tuskinpa.”

			Vanhin poika sujauttaa kätensä tottuneesti kuolleen miehen housuntaskuun ja ottaa esiin lompakon. Hän tutkii pikaisesti sen sisällön. ”Nyt kävi munkki”, poika sanoo virnistäen ja avaa lompakon muille näytiksi. Se on täynnä seteleitä, mutta pimeässä tarkasta määrästä ei saa selvää. Poika nappaa miehen toisesta taskusta kännykän.

			”Ottakaa sen kello ja muut kamat”, hän sanoo kavereilleen ja tutkailee lattiaa toiveikkaana: olisi mahtavaa löytää ase, mutta sellaista hän ei näe.

			Yksi pojista irrottaa rannekellon. Toisella on hieman vaikeuksia ison kultasormuksen kanssa, mutta lopulta hän saa sen vedettyä kuolleen miehen sormesta ja sujauttaa sen farkkujensa taskuun. Sitten hän tunnustelee ruumiin kaulaa korun varalta. Sellaista ei löydy.

			”Ottakaa sen vyö”, vanhempi poika ohjeistaa. ”Ja kengät myös.”

			He ovat varastaneet aiemminkin, mutta eivät kuolleelta ihmiseltä. Varastamisen jännitys vie heidät mukanaan ja saa hengityksen kiihtymään. He ovat ylittäneet jonkinlaisen rajan.

			Vanhempi poika, joka on selvästi heidän johtajansa, sanoo lopulta: ”Meidän pitää lähtee täältä. Tästä ei sit saa kertoo kenellekään.”

			Toiset katsovat pisintä poikaa ja nyökkäävät hiljaa.

			”Ei kehuskeluu kenellekään siitä, mitä me tehtiin. Onks selvä?” isoin poika sanoo.

			Toiset nyökkäävät taas vakaasti.

			”Jos kukaan kysyy, me ei ikinä oltu täällä. Mennään.”

			Pojat livahtavat ulos hylätystä ravintolasta kuolleen miehen tavarat mukanaan.

			Tom kuulee poliisin äänestä ja näkee tämän ilmeestä, että tiedossa on hyvin huonoja uutisia. Poliisin on kerrottava järkyttäviä uutisia ihmisille päivittäin. Nyt on hänen vuoronsa kuulla ne. Tom ei haluaisi tietää. Hän haluaisi aloittaa koko illan uudelleen alusta: nousta autostaan, kävellä etuovelle ja nähdä Karenin keittiössä valmistamassa illallista. Hän haluaisi halata Karenia, hengittää tämän tuoksua ja pitää tätä tiukasti syleilyssään. Hän haluaisi kaiken olevan niin kuin ennenkin. Jos hän ei olisi palannut kotiin niin myöhään, ehkä kaikki olisikin kunnossa. Ehkä tämä on hänen syytään.

			”Valitettavasti on tapahtunut onnettomuus”, konstaapeli Fleming sanoo vakavalla äänellä, katse täynnä myötätuntoa.

			Niinpä tietenkin. Tomin keho menee tunnottomaksi.

			”Ajaako vaimosi punaista Honda Civiciä?” konstaapeli kysyy.

			Tom ei vastaa. Tämä ei voi olla totta.

			Konstaapeli lukee rekisterinumeron ääneen.

			”Kyllä”, Tom sanoo. ”Se on hänen autonsa.” Hänen äänensä kuulostaa oudolta, ikään kuin se tulisi jostain muualta. Hän katsoo poliisia. Aika tuntuu hidastuneen. Nyt hänelle kerrotaan se. Nyt hänelle kerrotaan, että Karen on kuollut.

			Konstaapeli Fleming sanoo lempeästi: ”Hän on loukkaantunut. En tiedä, kuinka pahasti. Hän on sairaalassa.”

			Tom hautaa kasvonsa käsiinsä. Karen ei ole kuollut! Mutta hän on loukkaantunut. Tom näkee pienen toivonpilkahduksen: ehkä tämä ei olekaan niin vakavaa. Ehkä Karen selviää. Hän laskee kätensä kasvoiltaan, vetää syvään ja vavisten henkeä ja kysyy: ”Mitä hemmettiä on tapahtunut?”

			”Kyseessä on yhden ajoneuvon onnettomuus”, konstaapeli Fleming sanoo hiljaa. ”Auto törmäsi nokka edellä sähkötolppaan.”

			”Mitä?” Tom kysyy. ”Miten auto voi osua tolppaan ilman mitään syytä? Karen on loistava kuljettaja. Hän ei koskaan ole ollut onnettomuudessa. Jonkun muun on täytynyt aiheuttaa tämä.” Tom huomaa konstaapelin varautuneen ilmeen. Mitä tämä on jättänyt kertomatta?

			”Kuljettajalla ei ollut henkilöllisyystodistusta mukanaan”, Fleming sanoo.

			”Karen jätti laukkunsa kotiin. Kännykän myös.” Tom hieroo käsiään kasvoihinsa yrittäen pitää itsensä kasassa.

			Fleming kallistaa päätään kysyvästi. ”Onko kaikki hyvin sinun ja vaimosi välillä?”

			Tom katsoo konstaapelia tyrmistyneenä. ”On, totta kai.”

			”Teillä ei ole ollut mitään riitaa, jossa asiat olisivat vähän karanneet käsistä?”

			”Ei! En ollut edes kotona.”

			Fleming istuu alas Tomia vastapäätä olevaan nojatuoliin ja kumartuu eteenpäin. ”Tilanne on nyt sellainen, että – no, on pieni mahdollisuus, että auton kuljettaja, eli onnettomuuteen joutunut nainen, ei välttämättä ole vaimosi.”

			”Mitä?” Tom sanoo hätkähtäen. ”Miten niin? Mitä tarkoitat?”

			”Koska hänellä ei ollut henkilöllisyystodistusta. Emme tällä hetkellä itse asiassa tiedä varmuudella, oliko auton kuljettaja vaimosi. Tiedämme vain, että auto oli hänen.”

			Tom toljottaa poliisia sanattomana.

			”Onnettomuus tapahtui kaupungin eteläpuolella, Prospectin ja Davis Driven risteyksessä”, konstaapeli Fleming sanoo ja katsoo Tomia merkitsevästi.

			”Eikä”, Tom sanoo. Se on kaupungin pahimpia alueita. Karen ei menisi sinne edes päiväsaikaan, saati sitten yksin pimeällä.

			”Keksitkö mitään syytä, miksi vaimosi Karen ajaisi holtittomasti – ylinopeutta ja päin punaisia – siinä kaupunginosassa?”

			”Miten niin? Mitä oikein tarkoitat?” Tom katsoo poliisia epäuskoisena. ”Karen ei olisi missään tilanteessa siinä osassa kaupunkia. Eikä hän koskaan ylitä nopeusrajoitusta – hän ei koskaan ajaisi päin punaista.” Tom lysähtää takaisin sohvalle. Helpotuksen tunne virtaa hänen lävitseen. ”Uhri ei ole minun vaimoni”, hän sanoo varman oloisena. Hän tuntee vaimonsa, ja tämä ei ikinä tekisi mitään sellaista. Tom lähestulkoon hymyilee. ”Kyseessä on joku muu. Jonkun on täytynyt varastaa Karenin auto. Luojan kiitos!”

			Tom katsoo taas poliisimiestä, joka tarkkailee häntä edelleen huolestuneesti. Sitten Tom tajuaa syyn siihen, ja paniikki palaa välittömästi: ”Missä minun vaimoni siis on?”

		


		
			3. luku

			”Sinun on tultava kanssani sairaalaan”, konstaapeli Fleming sanoo.

			Tom ei oikein pysty seuraamaan tapahtumien kulkua. Hän kääntyy konstaapeliin päin. ”Anteeksi, mitä sanoit?”

			”Sinun on tultava kanssani sairaalaan heti. Meidän on tunnistettava kuljettaja tavalla tai toisella. Meidän on saatava tietää, onko sairaalassa oleva nainen vaimosi. Jos ei ole, meidän täytyy löytää hänet.” Fleming jatkaa: ”Soitit hätäpuhelun, jossa kerroit olevasi huolissasi hänestä.”

			Tom ymmärtää nyt ja nyökkää nopeasti. ”Kyllä.”

			Tom nappaa nopeasti mukaan lompakkonsa ja avaimensa – hänen kätensä tärisevät – ja seuraa konstaapelia talon ulkopuolelle, jossa hän astuu Lexuksensa taakse pysäköidyn mustavalkoisen poliisiauton takapenkille. Kun he ajavat pois hänen kotikatuaan pitkin, Tom miettii, mahtaako kukaan naapuri olla katsomassa. Hän tuumii hajamielisesti, miltä tilanne mahtaa näyttää hänen matkatessaan poliisiauton takapenkillä.

			Kun he saapuvat Mercyn sairaalaan, Tom ja konstaapeli Fleming astuvat ensiapuosaston täyteen ja meluisaan odotusaulaan. Tom kävelee hermostuneena edestakaisin sileällä, kiiltävällä lattialla Flemingin yrittäessä löytää jotakuta, joka osaisi kertoa heille, missä onnettomuuden uhri on. Tomin ahdistus kasvaa odottaessa. Lähes jokainen istuinpaikka on varattu, ja aulassa on potilaita makaamassa paareilla. Poliiseja ja ensihoitajia tulee ja menee. Sairaalan henkilökunta työskentelee tasaiseen tahtiin pleksilasin toisella puolella. Katosta roikkuu suuria televisioruutuja, joilla pyörii turruttavia videoita julkisesta terveydenhuollosta.

			Tom ei tiedä, mitä kannattaisi toivoa. Hän ei halua onnettomuuden uhrin olevan Karen. Nainen saattaa olla hyvin pahasti loukkaantunut. Tom ei kykene ajattelemaan asiaa. Toisaalta jos Karenin olinpaikasta ei olisi tietoa, jos olisi pelättävä pahinta… Mitä ihmettä tänä iltana tapahtui? Missä Karen on?

			Lopulta Fleming viittilöi Tomia luokseen odotusaulan ruuhkan toiselta puolelta. Tom harppoo konstaapelin luo. Tämän seurassa on kiireisen näköinen sairaanhoitaja. Hoitaja katsoo ensin Tomiin, sitten poliisiin, ja puhuu lempeällä äänellä: ”Olen pahoillani, mutta kyseinen potilas on paraikaa magneettikuvauksessa. Teidän täytyy odottaa. Siinä ei pitäisi kestää kauan.”

			”Meidän on saatava tämä henkilö tunnistettua”, Fleming painottaa.

			”En aio keskeyttää magneettikuvausta”, hoitaja sanoo vakaasti. Hän vilkaisee Tomia myötätuntoisesti. ”Tuota noin”, hoitaja sanoo, ”minulla on kuitenkin vaatteet ja korut, jotka potilaalla oli yllään, kun hänet tuotiin sairaalaan. Jos haluatte, voin näyttää ne teille.”

			”Siitä olisi paljon apua”, Fleming sanoo Tomia vilkaisten. Tom nyökkää.

			”Tulkaa mukaani.” Hoitaja vie heidät pitkää käytävää pitkin huoneeseen, jossa hän käy läpi muutaman liian täyteen ahdetun kaapin, kunnes ottaa esiin lapulla merkityn muovipussin ja laittaa sen teräksiselle pöydälle. Tomin silmät nauliutuvat välittömästi pussin sisältöön. Hän tunnistaa heti kuviollisen puseron, ja yhtäkkiä häntä alkaa heikottaa. Karenilla oli pusero yllään aamulla, kun Tom lähti töihin.

			”Minun täytyy istua alas”, Tom sanoo ja nielaisee.

			Kun konstaapeli Fleming tuo Tomille tuolin, Tom istuutuu raskaasti ja tuijottaa yhä läpinäkyvää muovipussia, jossa hänen vaimonsa tavarat ovat. Hoitaja ottaa esineet pöydälle varovaisesti lateksikäsineitä käyttäen. Kuviollinen pusero, farkut, juoksukengät. Pusero ja farkut ovat täynnä veriroiskeita. Tom kakaisee suuhunsa hieman oksennusta, jonka hän nielaisee takaisin. Rintaliivit ja pikkuhousut, myös vereen tahriintuneita. Erillisessä minigrip-pussissa on hää- ja kihlasormukset sekä timantilla koristettu kultainen kaulakoru, jonka Tom oli antanut Karenille heidän häidensä ensimmäisenä vuosipäivänä.

			Hän kääntyy epäuskoisena vieressään olevan poliisin puoleen ja sanoo ääni murtuen: ”Nuo ovat hänen.”

			Fleming palaa poliisiasemalle ja tapaa vähän ajan kuluttua konstaapeli Kirtonin ruokasalissa. He nappaavat kahvit ja istuvat alas.

			”Auto ei siis ollut varastettu. Se nainen ajoi omaa autoaan sillä tavalla. Mitä helvettiä?” Kirton sanoo.

			”Ei siinä olekaan hirveästi järkeä.”

			”Hänen on täytynyt olla aika tukevasti aineissa.”

			Fleming siemaisee kahviaan. ”Mies on sokissa. Heti, kun hän kuuli, missä ja miten onnettomuus tapahtui, hän ei uskonut kuljettajan olevan hänen vaimonsa. Hän melkein sai minut vakuuttuneeksi siitä, että sen on pakko olla joku muu.” Fleming pudistaa päätään. ”Mies näytti ällistyneeltä tunnistettuaan vaimonsa vaatteet.”

			”Niin, no, monet kotirouvat vetävät huumeita salaa ja pitävät puolison täysin pimennossa”, Kirton sanoo. ”Ehkä hän oli juuri siitä syystä siinä kaupunginosassa. Sitten aineet potkaisivat autossa ja hän säikähti.”

			”Ehkäpä.” Fleming pitää tauon ja siemaisee taas kahviaan. ”Ei ihmisistä koskaan tiedä.” Hän on pahoillaan miehen puolesta – tämä näytti siltä, kuin olisi saanut nyrkistä vatsaan. Poliisina Fleming on nähnyt vuosien varrella kaikenlaista, ja hän tietää, että huumeongelmasta voi kärsiä ihminen, jolta sitä vähiten odottaisi. Tämä saattaa myös rahoittaa harrastuksensa salaisin ja varsin kyseenalaisin tavoin. Monilla ihmisillä on rumia salaisuuksia. Fleming kohauttaa olkiaan. ”Kun pääsemme tapaamaan naisen, hän ehkä kertoo, mitä hittoa hän oli hommaamassa.” Fleming kulauttaa alas loput kahvista. ”Hänen miehensä haluaisi varmasti myös tietää.”

			Tom on edelleen ensiapuosaston aulassa ja käyskentelee levottomasti odottaessaan. Hän yrittää muistella, oliko hänen vaimonsa käyttäytymisessä mitään tavanomaisesta poikkeavaa viime päivien aikana. Onko häneltä jäänyt jotain huomaamatta?

			Mitä kummaa Karen teki siinä osassa kaupunkia? Miksi hän ajoi siellä ylinopeutta? Poliisin kertomat asiat Karenin tekemisistä ovat hänelle niin epätyypillisiä, ettei Tom saata uskoa niitä. Siltikin… täällä Karen nyt on lääkärien huostassa. Tom aikoo pyytää Karenilta selityksiä heti, kun hän pääsee puhumaan tämän kanssa. Heti sen jälkeen, kun hän on kertonut Karenille, kuinka paljon hän rakastaa tätä.

			Tom ei voi olla ajattelematta, että jos hän olisi saapunut kotiin aikaisemmin, kuten oli ollut tarkoitus, sen sijaan että –

			”Tom!”

			Tom kääntyy ympäri kuullessaan nimensä. Hän oli soittanut veljelleen Danille päästyään sairaalaan, ja nyt Dan kävelee häntä kohti vakava ilme poikamaisilla kasvoillaan. Tom ei ole koskaan ollut niin kiitollinen kenenkään näkemisestä. ”Dan”, Tom sanoo helpottuneena.

			Veljekset halaavat pikaisesti ja istuvat koville muovipenkeille toisiaan vastapäätä, syrjässä väenpaljoudesta. Tom selittää, mitä on tapahtunut. Hänestä tuntuu oudolta tukeutua pikkuveljeensä Daniin: yleensä tilanne on päinvastoin.

			”Tom Krupp”, kantava ääni kutsuu metakan toiselta puolelta.

			Tom nousee pystyyn välittömästi ja kiirehtii valkotakkisen miehen luo Dan kintereillään.

			”Olen tohtori Fulton. Olen ollut hoitamassa vaimoanne”, lääkäri sanoo ja kuulostaa enemmän viralliselta kuin ystävälliseltä. ”Hän loukkasi onnettomuudessa päänsä pahasti. Teimme magneettikuvauksen, ja hänellä on vakava aivotärähdys, mutta aivoissa ei onneksi ole verenvuotoa. Hän oli hyvin onnekas. Muut vammat ovat suhteellisen lieviä: nenänmurtuma, mustelmia ja ruhjeita. Hän toipuu kyllä.”

			”Luojan kiitos”, Tom sanoo ja lysähtää kasaan helpotuksesta. Kyyneleet kihoavat hänen silmiinsä hänen katsoessaan veljeään. Tom tajuaa vasta nyt, kuinka jännittynyt hän on ollut.

			Lääkäri nyökkää. ”Turvavyö ja turvatyyny pelastivat hänen henkensä. Hänellä on paikat hellinä jonkin aikaa ja aikamoinen päänsärky, mutta hän toipuu kyllä ajan kanssa. Hänen on otettava rennosti. Hoitaja kertoo teille, miten aivotärähdystä hoidetaan.”

			Tom nyökkää. ”Milloin saan nähdä hänet?”

			”Voitte nähdä hänet nyt”, lääkäri sanoo, ”vain te toistaiseksi, ettekä saa viipyä kovin pitkään. Olemme siirtäneet hänet neljänteen kerrokseen.”

			Ajatus Karenin näkemisestä saa Tomin jälleen aavistuksen levottomaksi.

		


		
			4. luku

			Hän ei pysty liikkumaan. Ajelehtiminen unen ja valveen rajamailla on ollut tuskallista. Kasvava tietoisuus kivusta saa hänet vaikeroimaan.

			Hän yrittää kovasti – se tuntuu vaativan valtavan ponnistuksen – ja saa pakotettua silmäluomensa auki. Hänen käsivarressaan on kiinni letkuja. Sängyn pääty on hieman koholla, ja molemmin puolin on metallikaiteet. Lakanat ovat laitosmaisia ja valkoisia. Hän tajuaa välittömästi olevansa sairaalavuoteessa ja hätääntyy. Kun päätä kääntää pikkuriikkisenkin, seuraa kivulias tykytys. Hän irvistää, ja huone alkaa pyöriä hänen silmissään. Nainen, joka on selvästi sairaanhoitaja, ilmaantuu hänen sumeaan näkökenttäänsä ja jää häilymään siihen epämääräisesti.

			Hän yrittää tarkentaa katsettaan, mutta havaitsee sen olevan mahdotonta. Hän yrittää puhua, mutta hänen huulensa eivät tunnu liikkuvan. Kaikki on lyijynraskasta, ikään kuin jokin paino pitäisi häntä aloillaan. Hän räpäyttää silmiään. Nyt hoitajia on kaksi. Ei, sittenkin vain yksi: hän näkee tämän kahtena.

			”Olet ollut auto-onnettomuudessa”, hoitaja sanoo hiljaa. ”Miehesi odottaa ulkopuolella. Käyn hakemassa hänet. Hän tulee olemaan hyvin iloinen päästessään näkemään sinut.” Hoitaja poistuu huoneesta.

			Tom, Karen ajattelee kiitollisena. Hän tunnustelee kömpelösti suunsa sisäpuolta kielellään. Hänellä on hirveä jano. Hän tarvitsee vettä. Kieli tuntuu turvonneelta. Hän miettii, kuinka pitkään hän on ollut täällä ja kuinka pitkäksi aikaa hän vielä joutuisi tänne jäämään tällä tavoin liikuntakyvyttömänä. Hänen koko kehoonsa sattuu, mutta päänsärky vie kaikesta voiton. Sumu hänen näkökentässään hälvenee vähitellen, ja hän näkee paremmin.

			Hoitaja tulee takaisin huoneeseen mukanaan Tom, jonka hoitaja tarjoaa kuin lahjana Karenille. Tom näyttää Karenin sameissa silmissä levottomalta ja voipuneelta, parta sängellä, aivan kuin tämä olisi valvonut koko yön. Tomin silmät saavat Karenin kuitenkin tuntemaan olonsa turvalliseksi. Hän haluaa hymyillä Tomille, muttei aivan onnistu siinä.

			Tom kumartuu Karenin ylle ja katsoo tätä rakastavasti. ”Karen!” hän kuiskaa ja ottaa tämän käden omaansa. ”Luojan kiitos, että olet kunnossa.”

			Karen yrittää puhua, mutta saa kurkustaan ulos vain käheän kuiskauksen. Hoitaja tuo Karenin eteen muovimukillisen vettä taivutetun pillin kera, jotta Karen kykenee juomaan. Karen imee ahnaasti. Hänen juotuaan hoitaja vie mukin pois.

			Karen yrittää taas puhua. Sen vaatima ponnistus on aivan liian suuri, ja hän luovuttaa.

			”Ei se mitään”, hänen miehensä sanoo. Tom kohottaa kätensä kuin pyyhkäistäkseen tuttuun tapaan hiukset Karenin otsalta, mutta laskee kätensä kömpelösti. ”Olit auto-onnettomuudessa. Mutta paranet kyllä. Minä olen tässä.” Hän katsoo Karenia syvälle silmiin. ”Rakastan sinua, Karen.”

			Karen yrittää kohottaa päätään aavistuksen verran, mutta saa vaivanpalkakseen huimausta, pahoinvointia ja terävää, polttavaa kipua.

			Hän kuulee jonkun muun astuvan ovesta pieneen huoneeseen. Toinen mies, pidempi ja hoikempi kuin Tom, lähes kalmankalpea, yllään valkoinen takki ja stetoskooppi kaulansa ympärillä, astelee Karenin sängyn luo ja katselee häntä kuin korkeuksista. Tom päästää irti vaimonsa kädestä antaakseen lääkärille tilaa.

			Lääkäri kumartuu Karenin ylle ja valaisee tämän silmät yksitellen pienellä lampulla. Hän vaikuttaa tyytyväiseltä ja laittaa lampun takaisin taskuunsa. ”Olet saanut vakavan aivotärähdyksen”, lääkäri sanoo, ”mutta toivut kyllä.”

			Karenin ääni palaa viimein. Hän katsoo valkotakkisen lääkärin vieressä seisovaa väsynyttä, huolien painamaa miestä ja kuiskaa: ”Tom.”

			Tomin sydän on pakahtua, kun hän katsoo vaimoaan. He ovat olleet naimisissa vähän alle kaksi vuotta. Karenin huulia hän suutelee joka aamu ja joka ilta. Karenin kädet hän tuntee yhtä hyvin kuin omansa. Juuri nyt mustelmat ympäröivät Karenin suloisia, sinisiä silmiä, jotka näyttävät olevan täynnä kipua.

			”Karen”, Tom kuiskaa. Hän kumartuu lähemmäs ja sanoo: ”Mitä tänä iltana tapahtui?”

			Karen tuijottaa Tomia ilmeettömänä.

			Tom ei hellitä. Hänen täytyy saada tietää. Nyt hänen äänessään on jo malttamattomuutta. ”Miksi lähdit kotoa niin nopeasti? Minne olit menossa?”

			Karen alkaa pudistaa päätään, mutta keskeyttää liikkeen ja sulkee silmänsä hetkeksi. Hän avaa ne jälleen ja onnistuu kuiskaamaan: ”En tiedä.”

			Tom katsoo Karenia tyrmistyneenä. ”Täytyyhän sinun tietää. Olit auto-onnettomuudessa. Ajoit ylinopeutta ja osuit tolppaan.”

			”En muista”, Karen sanoo hitaasti, niin kuin sen sanominen veisi hänen loputkin voimansa. Hänen silmänsä, jotka katsovat Tomiin, näyttävät hätääntyneiltä.

			”Tämä on tärkeää”, Tom sanoo lähestulkoon epätoivoisesti ja nojaa lähemmäs. Karen vetäytyy taaemmas tyynyihinsä.

			Lääkäri keskeyttää heidät. ”Annamme sinun levätä nyt”, hän sanoo. Hän puhuu hoitajalle matalalla äänellä ja viittilöi sitten Tomia tulemaan mukaansa.

			Tom seuraa lääkäriä ulos huoneesta vilkaisten vielä kerran sairaalasängyssä makaavaa vaimoaan. Sen on pakko johtua päävammasta, hän miettii huolissaan. Ehkä tärähdys on vakavampi kuin he luulivat.

			Tomin ajatukset laukkaavat, kun hän seuraa tohtori Fultonia käytävää pitkin. On aavemaisen hiljaista – Tom muistaa, että nythän on keskiyö. Lääkäri onnistuu löytämään heille tyhjän huoneen hoitajien päivystyksen takaa.

			”Istutaan alas”, lääkäri sanoo ja istahtaa tuolille.

			”Miksei hän pysty muistamaan, mitä tapahtui?” Tom kysyy hädissään.

			”Istukaa”, tohtori Fulton sanoo tiukasti. ”Yrittäkää rauhoittua.”

			”Selvä”, Tom sanoo ja istuu ahtaan huoneen ainoalle toiselle tuolille. Hänen on kuitenkin hankala rauhoittua.

			Lääkäri sanoo: ”Ei ole ennenkuulumatonta, että päänsä loukannut potilas kärsii retrogradisesta amnesiasta lyhyen ajan.”

			”Mitä se tarkoittaa?”

			”Jos potilas on loukannut päänsä tai hänen tunnetilansa on järkkynyt, hän saattaa menettää väliaikaisesti loukkaantumista tai järkytystä edeltäviä muistoja. Muistinmenetys voi olla lievää tai hyvin laaja-alaistakin. Yleisesti ottaen isku päähän aiheuttaa toisenlaista muistinmenetystä, nimittäin lähimuistin ongelmia. Sitäkin luultavasti esiintyy jonkin aikaa. Joskus muistinmenetys voi kuitenkin olla retrogradista eli takautuvaa ja myös laajempaa. Tämä näyttää nyt siltä.”

			Lääkäri ei vaikuta turhan huolestuneelta. Tom yrittää vakuutella itselleen, että tämän pitäisi rauhoittaa häntä. ”Palaako hänen muistinsa?”

			”Uskon kyllä, että palaa”, lääkäri sanoo. ”Olkaa vain kärsivällisiä.”

			”Onko muistin palautumista mahdollista nopeuttaa mitenkään?” Tom haluaa epätoivoisesti tietää, mitä illalla tapahtui.

			”Ei oikeastaan. Hän tarvitsee vain lepoa. Aivojen on saatava parantua. Nämä asiat vievät oman aikansa.”

			Lääkärin hakulaite pärisee, jolloin hän vilkaisee sitä ja pahoittelee, että joutuu poistumaan. Tom jää yksin kaikkine kysymyksineen.

		


		
			5. luku

			Seuraavana aamuna Brigid Cruikshank, Karenin hyvä ystävä vastapäisestä talosta, istuu Mercyn sairaalan neljännen kerroksen aulassa neule sylissään ja kelaa auki hunajankeltaista lankaa jaloissaan olevasta kangaskassista. Aula, jota kirkastavat suuret, vilkkaalle parkkipaikalle päin avautuvat ikkunat, ei ole kaukana hisseistä. Brigid on neulomassa vauvan puseroa, mutta hän pudottelee silmukoita. Hän huomaa suuttuvansa puserolle, vaikka oikeastaan hän tietää, että ei hän sille ole vihainen.

			Hän huomaa Tomin kävelevän kohti hissejä farkuissa ja tavallisessa t-paidassa, pitkänä ja särmikkäänä, tukka sekaisin. Tom vaikuttaa säpsähtävän nähdessään Brigidin. Kenties Tom ei ole iloinen siitä, että hän on täällä. Se ei yllätä häntä. Ehkä Tom ja Karen haluavat yksityisyyttä. Jotkut ihmiset ovat sellaisia.

			Brigidin on kuitenkin saatava selville, mitä oikein on meneillään, joten hän ottaa katsekontaktin Tomiin ja pitää sen. Tom liikkuu hitaasti Brigidin istuinpaikan luo.

			Brigid tarkastelee Tomia huolestuneena. ”Tom. Ihana nähdä sinua. Olen yrittänyt soittaa sinulle. Olen niin pahoillani–”

			”Joo”, Tom keskeyttää Brigidin. Hän istuu Brigidin viereen, kumartuu eteenpäin ja nojaa polviinsa kyynärpäillään. Hän näyttää kauhealta, niin kuin ei olisi nukkunut kokonaiseen vuorokauteen. Ei hän varmaan olekaan. ”Olen huolissani”, Brigid sanoo. Tom oli soittanut hänelle kahdesti edellisiltana: ensin kysyäkseen, tiesikö Brigid mitään Karenin olinpaikasta, ja toisen kerran sairaalasta kertoakseen, että Karen oli ollut auto-onnettomuudessa. Se soitto oli kuitenkin ollut lyhyt, ja Tom oli lopettanut sen äkisti kertomatta Brigidille yhtään yksityiskohtia. Nyt Brigid haluaa kovasti tietää. Hän haluaa kuulla kaiken. ”Mitä eilisiltana tapahtui?”

			Tom tuijottaa suoraan eteenpäin vilkaisematta Brigidiin. ”Hän ajoi autonsa päin sähkötolppaa.”

			”Mitä?”

			Tom nyökkää hitaasti ja vaikuttaa valtavan väsyneeltä. ”Poliisi sanoo, että Karen ajoi ylinopeutta ja päin punaista. Hän menetti autonsa hallinnan.”

			Brigid tuijottaa Tomia jonkin aikaa. ”Oletko kysynyt häneltä, mitä tapahtui?” Brigid sanoo.

			Tom katsoo nyt Brigidiä, ja Brigid näkee hänen silmissään eräänlaisen avuttomuuden tunteen. ”Kyllä, mutta hän ei muista. Ei onnettomuutta eikä mitään sitä ennen”, Tom sanoo. ”Hän ei muista eilisillasta yhtään mitään.”

			”Ihanko totta?”

			”Ihan totta”, Tom sanoo. ”Lääkäri kertoi minulle, että se on normaalia tällaisen loukkaantumisen jälkeen.”

			Brigid katsoo toisaalle ja jatkaa neulomistaan. ”No, palautuuko hänen muistinsa myöhemmin?”

			”Lääkäri uskoo niin. Minä toivon niin. Haluaisin nimittäin kovasti tietää, mitä hän oikein oli tekemässä.”

			Brigid on hetken vaiti. Lopulta hän sanoo: ”Olen varma, että hän toipuu.” Se kuulostaa hyvin riittämättömältä. Tom ei tunnu huomaavan.

			Tom huokaa syvään ja sanoo: ”Minun on lisäksi puhuttava poliisin kanssa.”

			”Poliisin kanssa?” Brigid kysyy heti ja katsoo Tomia uudelleen. Hän huomaa nyt Tomin kasvoissa uurteita, joita hän ei aikaisemmin ole huomannut.

			”He tutkivat onnettomuutta”, Tom kertoo Brigidille. ”Karen saa luultavasti syytteen jostakin.”

			”Voi ei!” Brigid sanoo ja siirtää neuleensa sivuun. ”Olen kauhean pahoillani, Tom. Juuri nyt et todellakaan kaipaisi mitään tällaista, vai mitä?”

			”En.”

			Brigidin ääni pehmenee. ”Jos tarvitset kuuntelijaa, tiedäthän, että minä olen tukena? Teitä molempia varten.”

			”Joo”, Tom sanoo. ”Kiitos.” Hän nousee ylös. ”Käyn hakemassa kahvin. Haluatko mukillisen?”

			Brigid pudistaa päätään. ”Ei kiitos, en tarvitse. Voisitko kuitenkin kertoa Karenille, että olen täällä?”

			”Toki. Mutta saatat vain haaskata aikaasi. En usko, että hän pystyy tapaamaan tänään ketään. Hänellä on kovia kipuja, joten hänen täytyy ottaa vahvoja kipulääkkeitä. Hän on aika tokkurainen ja sekava. Ehkä sinun kannattaisi vain palata kotiin.”

			”Odotan vielä vähän aikaa. Siltä varalta, että hän haluaa kuitenkin nähdä”, Brigid sanoo ja jatkaa neulomistaan. Kun Tom kävelee kohti hissejä selkä Brigidiin päin, Brigid nostaa katseensa ompeleestaan ja seuraa Tomia. Hän ei pysty uskomaan, ettei Karen haluaisi nähdä häntä edes pikaisesti. Hän ei viipyisi pitkään. Kun Tom katoaa hissiin ja Brigid kuulee ovien sulkeutuvan, Brigid kerää tavaransa ja suuntaa kohti Karenin huonetta numero 421.

			Karen liikuttaa jalkojaan levottomasti valkeiden lakanoiden alla. Hän istuu tyynyihin nojaten. Tänä aamuna hänen olonsa on jo vähän parempi ja ajatus kulkee kirkkaammin. Hän miettii, kuinka pitkään hän joutuu vielä olemaan täällä.

			Karen hymyilee heiveröisesti kuullessaan kevyen koputuksen ovelta, joka on raollaan. ”Brigid”, hän sanoo. ”Tule sisään.”

			”Sopiiko se?” Brigid sanoo hiljaa ja astuu lähemmäs sänkyä. ”Tom sanoi, että et välttämättä halua nähdä minua.”

			”Miksi Tom sanoisi sellaista? Totta kai tapaan sinut mielelläni. Istu vain alas.” Karen taputtaa sänkyä voimattomasti.

			”Oho, oletpa sinä saanut kukkia”, Brigid sanoo.

			”Ne ovat kaikki Tomilta”, Karen sanoo. ”Hän hukuttaa minut ruusuihin.”

			”Sen huomaa”, Brigid sanoo istahtaen kevyesti sängyn reunalle. Hän tarkastelee Karenia lähemmin. ”Näytät kaamealta.”

			”Näytänkö?” Karen sanoo. ”Minua ei ole päästetty peilin ääreen. Tuntuu kuin olisin Frankenkaren.” Vitsin veistämisen tarkoituksena on pitää loitolla pelko, jota Karen on tuntenut siitä lähtien, kun hän sai tietää olleensa onnettomuudessa – onnettomuudessa, josta hän ei muista mitään. Karen on kiitollinen päästessään näkemään Brigidin, parhaan ystävänsä. Se vie hänen ajatuksensa muualle ja helpottaa hänen lähes musertavaa ahdistustaan. Tämä tuntuu normaalilta tilanteessa, jossa hyvin harva asia tuntuu normaalilta.

			Karen ei tiedä, mitä edellisenä iltana tapahtui. Hän tietää kuitenkin, että olipa se mitä hyvänsä, se oli kauhistuttavaa ja uhkaa häntä edelleen. Tiedon puute tekee hänet hulluksi. Hän ei tiedä, mitä tehdä.

			”Luojan kiitos, että sinä selvisit, Karen. Olen ollut kauhean huolissani.”

			”Tiedän. Olen pahoillani.”

			”Älä ole pahoillasi. Olit onnettomuudessa. Ei se ole sinun syytäsi.”

			Karen miettii, kuinka paljon Brigid tietää, mitä kaikkea Tom on hänelle kertonut. Ei varmaan paljon. Tom ei ole ikinä tuntunut pitävän Brigidistä: Karen ei ymmärrä, miksi. He vain eivät koskaan ole löytäneet yhteistä säveltä. Se on toisinaan ollut vaivaannuttavaa.

			”Tämä on hirveää, Brigid”, Karen sanoo epäröiden. ”En muista, mitä tapahtui. Tom sanoo, että ajoin holtittomasti ja ylinopeutta, ja hän kysyy minulta toistuvasti –”

			Sillä hetkellä Tom astuu huoneeseen kahden pahvisen kahvimukin kanssa. Tom peittää ärsyyntyneisyytensä siitä, että näkee Brigidin istuvan sängyllä, mutta Karenilta se ei jää huomaamatta. Karen tuntee, kuinka huoneen lämpötila tippuu pari astetta. Tom antaa Karenille toisen kahvimukeista.

			”Hei, Brigid”, Tom sanoo huolettomasti.

			”Hei”, Brigid vastaa vilkaisten Tomia lyhyesti. Hän kääntyy takaisin Kareniin päin. ”Halusin vain nähdä sinut omin silmin ja varmistaa, että olet kunnossa”, Brigid sanoo ja nousee sängyltä. ”Lähden nyt ja jätän teidät kahden.”

			”Ei sinun tarvitse lähteä”, Karen vastustaa.

			”Sinun täytyy levätä”, Brigid sanoo. ”Tulen takaisin huomenna, jos se sopii?” Hän hymyilee Tomille ja livahtaa ulos huoneesta.

			Karen katsoo Tomia paheksuen. ”Mikä Brigidissä risoo sinua niin paljon?”

			”Ei mikään hänessä riso minua.”

			”Niinkö? Olit selvästi harmissasi, kun näit hänet täällä.”

			”Haluan vain suojella sinua”, Tom vastustelee. ”Tiedät, mitä lääkäri sanoi. Tarvitset rauhaa.”

			Karen katsoo Tomia kahvikuppi kädessään eikä oikein usko häntä.

			Myöhemmin samana iltapäivänä tohtori Fulton palaa huoneeseen Tomin mentyä kotiin peseytymään ja vaihtamaan vaatteet. Karen muistaa hänet edellisillalta.

			”Miten voit tänään?” lääkäri kysyy.

			Fulton puhuu hiljaa matalalla äänellä, ja Karen on siitä kiitollinen. Hänen päänsärkynsä on pahentunut päivän mittaan. ”En tiedä. Kerro sinä minulle”, hän sanoo varovaisesti.

			Fulton väläyttää Karenille harjoitellun hymyn. ”Uskon, että tulet toipumaan. Aivotärähdystä lukuun ottamatta et loukkaantunut pahasti.” Hän tarkistaa Karenin silmät pienellä lampullaan tuttuun tapaan ja jatkaa tälle puhumista pehmeällä äänellään. ”Ainoa huolestuttava asia on se, että et muista onnettomuutta, mutta se ei ole mahdottoman harvinaista. Muistisi palaa luultavasti pätkittäin.”

			”Tällaista on siis tullut teille vastaan ennenkin?” Karen sanoo hitaasti. ”Tällaisia muistinmenetyksiä?”

			”Kyllä on.”

			”Entä palaako muisti joka kerta?”

			”Ei joka kerta.” Nyt lääkäri on mittaamassa Karenin sykettä.

			”Mutta yleensä palaa?”

			”Kyllä.”

			”Kuinka kauan siinä kestää?” Karen kysyy malttamattomana. Sen täytyy tapahtua pian. Hänen on saatava tietää täsmälleen, mitä tapahtui.

			”Se riippuu. Se voi viedä päiviä tai se voi viedä viikkoja. Jokainen on erilainen.” Fulton tarkistaa jotain taulukosta ja kysyy: ”Mitenkäs kipu?”

			”Sen kestää.”

			Lääkäri nyökkää. ”Se tulee helpottumaan. Pidämme sinut seurannassa vielä päivän tai pari. Sinun täytyy ottaa rauhallisesti kotiin palattuasi. Annan sinulle reseptin lääkkeeseen, jonka voit noutaa apteekista täältä ennen lähtöäsi. Olen myös antanut miehellesi ohjeet aivotärähdyksen hoitamiseen.”

			”Voinko tehdä mitään, mikä nopeuttaisi muistin palautumista?” Karen kysyy.

			”Et oikeastaan.” Lääkäri hymyilee hänelle. ”Anna sen palautua omaan tahtiinsa.” Sitten Fulton lähtee ja jättää Karenin yksin kasvavan paniikkinsa kanssa.

			Myöhemmin uusi hoitaja astuu sisään rauhallisena ja hyväntuulisena, ikään kuin kaikki olisi loistavasti. Kaikki ei kuitenkaan ole loistavasti.

			”Saisinko peilin?” Karen kysyy.

			”Toki, käyn hakemassa sellaisen sinulle”, hoitaja vastaa.

			Hoitaja palaa käsipeilin kanssa. ”Älä pelästy liikaa näkemääsi”, hän sanoo. ”Kasvoissasi on mustelmia ja turvotusta, mutta ei mitään, mikä ei paranisi. Vammat eivät ole niin pahoja kuin miltä ne näyttävät.”

			Karen ottaa peilin hieman hermostuneena. Hän tuskin tunnistaa itseään: hänen tavallisesti sirot piirteensä ja sileä ihonsa ovat karmean turvotuksen ja tummien mustelmien peittämiä. Häiritsevintä ovat kuitenkin hänen omat hämmentyneet, pelokkaat silmänsä. Hän ojentaa peilin takaisin hoitajalle sanaakaan sanomatta.

			Kun poika lopulta suutelee tyttöä, tytöstä tuntuu kuin hän olisi päässyt taivaaseen. Tapa, jolla he ovat tahattomasti koskettaneet toisiaan koko illan, oli ajaa hänet hulluksi. Poika on häntä vanhempi ja edennyt hitaasti – toisin kuin muut pojat, jotka säheltävät ja hosuvat eivätkä tiedä, mitä tekevät. Hän suutelee poikaa takaisin.

			He olivat kävelemässä kotiin elokuvateatterista. Matka on pitkä, mutta ilta on kaunis: he haluavat olla yhdessä, eikä heillä ole paikkaa, minne mennä. Sitten poika työnsi hänet seinää vasten pimeässä aukion laitamilla ja suuteli häntä. Kuinka kauan siitä jo on?

			He irrottautuvat toisistaan, kun roskalavan luota kuuluu kolinaa. Roskia vievä ravintolan työntekijä tuijottaa heitä. Tytön seuralainen laittaa käsivartensa tytön ympärille suojelevasti. ”Tule”, poika sanoo ja tarttuu tyttöä kädestä. ”Tiedän yhden paikan.”

			Tytön sydän hakkaa jännityksestä. Hän olisi voinut jatkaa sitä suudelmaa hamaan ikuisuuteen asti. Hän haluaa olla kahden pojan kanssa, mutta – hän pysähtyy. ”Minne me olemme menossa?”

			”Paikkaan, jossa voimme olla rauhassa.” Poika vetää tytön lähemmäs itseään. ”Jos vain haluat.” Hän suutelee tyttöä uudelleen. ”Tai sitten voin saattaa sinut kotiin.”

			Juuri nyt tyttö seuraisi poikaa minne vain. Hän ojentaa kätensä pojalle. He ylittävät kadun, mutta hän hädin tuskin huomaa, minne he ovat menossa. Hän on tietoinen vain pojan kädestä omansa ympärillä ja siitä, mitä hän haluaa. He saapuvat ovelle. Poika työntää sen auki ja kallistaa päätään tyttöä katsoen. ”Tule. Ei tarvitse pelätä. Täällä ei ole ketään.”

			Tyttö astuu kynnyksen yli, minkä jälkeen poika ottaa hänet heti syleilyynsä. Poika suutelee häntä jälleen, mutta jokin häiritsee häntä. Jokin haisee. Tyttö irrottautuu pojasta, jolloin tämäkin tuntuu huomaavan hajun. He näkevät sen yhtä aikaa. Lattialla makaa ruumis veritahrojen peitossa.

			Tyttö kirkuu. Poika peittää tytön suun kädellään kevyesti ja hyssyttelee. ”Shhhhhhhh, shhhhhh, sinun täytyy olla hiljaa!”

			Tyttö lakkaa kirkumasta ja tuijottaa kauhuissaan lattialla makaavaa miestä. Poika laskee kätensä tytön suulta, jolloin tyttö kuiskaa: ”Onko hän kuollut?”

			”Pakko olla.” Poika astuu lähemmäs miestä ja katsoo alas. Tyttö ei uskalla tulla yhtään lähemmäs. Hän pelkää antavansa ylen.

			Tyttö kääntyy ympäri ja ampaisee ulos rakennuksesta ja pysähtyy ajokaistalla henkeään haukkoen. Poika on aivan hänen kintereillään. Tyttö katsoo poikaa tuskissaan. ”Meidän on soitettava poliisille.” Hän ei missään nimessä haluaisi tehdä sitä. Hän kertoi äidilleen olevansa kaverin luona yötä.

			”Ei”, poika sanoo. ”Annetaan jonkun toisen löytää ruumis ja soittaa poliisi. Ei meidän tarvitse sitä tehdä.”

			Tyttö tietää, mitä poika pelkää. Tyttö on vasta viisitoista vuotta vanha. Poika on kahdeksantoista.

			”Hei”, poika sanoo kiirehtien, ”tilanne olisi eri, jos se mies olisi vielä elossa, mutta emme voi auttaa häntä mitenkään. Lähdetään. Joku toinen kyllä löytää hänet.”

			Tytön mielestä tämä on väärin, mutta hän on helpottunut kuullessaan pojan sanovan näin. Hän nyökkää. ”Okei.” Hän katsoo pojasta poispäin ja sanoo: ”Luulen, että haluan mennä kotiin.”

		


		
			6. luku

			Kuten joka aamu, Brigid istuu suosikkituolissaan olohuoneensa suuren maisemaikkunan edessä ja katsoo ulos. Brigidin talo on suoraan vastapäätä Tomin ja Karenin taloa kadun toisella puolella. Brigid odottaa ikkunan ääressä kahvikuppinsa kanssa ja tarkkailee, milloin Tom lähtee sairaalaan.

			Brigidin aviomies Bob astuu olohuoneeseen sanoakseen vaimolleen näkemiin matkallaan ulko-ovelle ja töihin.

			”Minulla menee myöhään tänään”, hän sanoo. ”En välttämättä ehdi kotiin illalliselle. Nappaan varmaan vain jotain ulkoa.”

			Brigid ei vastaa. Hän on uppoutunut ajatuksiinsa.

			”Brigid?” Bob kysyy.

			”Mitä?” Brigid sanoo ja kääntyy Bobiin päin.

			”Sanoin, että tulen kotiin myöhään. Tänä iltana on asiakasvierailu.”

			”Okei”, Brigid sanoo hajamielisesti.

			”Mitä aiot tehdä tänään?” Bob kysyy.

			”Käyn sairaalassa katsomassa taas Karenia.” Ehkä heillä olisi tänään enemmän aikaa yhdessä.

			”Hyvä, se on hyvä juttu”, Bob sanoo. Hän viipyilee oviaukossa hetken epävarmana ja lähtee sitten.

			Brigid tietää, että Bob on huolissaan hänestä.

			Ei Bob oikeasti välitä siitä, mitä Brigid tekee tänään. Hän vain ajattelee, ettei ole Brigidille hyväksi olla toimettomana. Häntä ei kiinnosta muu kuin se, että Brigid pitää kiinni tapaamisistaan. Niinpä Brigid kertoo aina hänelle, että kyllä hän pitää.

			Onnettomuus oli alun perinkin melko omituinen, Fleming ajattelee: kuljettaja ilmeisesti kunnollinen kotirouva väärässä osassa kaupunkia, ei selviä merkkejä huumeista tai alkoholista, jotka selittäisivät käytöstä. Ja nyt lääkäri sanoo, että nainen on menettänyt muistinsa.

			”No sattuipa sopivasti”, sanoo konstaapeli Kirton hänen vieressään sairaalan käytävällä.

			Tämän on pakko olla vitsi, Fleming ajattelee.

			He pysähtyvät hetkeksi Karen Kruppin oven eteen. Fleming pysäyttää lääkärin ojentamalla kätensä. ”Voisiko olla, että hän vain teeskentelee?” hän kysyy hiljaa.

			Tohtori Fulton katsoo Flemingiä yllättyneenä, ikään kuin tällainen vaihtoehto ei olisi käynyt hänen mielessään. ”En usko niin”, hän sanoo hitaasti. ”Hänellä on vakava aivotärähdys.”

			Fleming nyökkää mietteliäänä. Miehet astuvat sisään pieneen yksityishuoneeseen. Karen Kruppin mies istuu jo ainoalla tuolilla, ja huoneessa tulee ahdasta. Karen Krupp, joka on mustelmilla ja ruhjeilla, silmäilee tulijoita varautuneesti.

			”Rouva Krupp”, Fleming aloittaa. ”Olen konstaapeli Fleming, ja tässä on konstaapeli Kirton. Toivoisimme, että voisit vastata muutamaan kysymykseen.”

			Karen suoristaa ryhtiään. Tom Krupp liikahtaa hermostuneesti.

			”Kyllä, totta kai”, Karen sanoo. ”Mutta – en tiedä, onko lääkäri kertonut teille, että en muista onnettomuudesta vielä mitään.” Hänen ilmeensä on pahoitteleva.

			”Sinulle on kai kerrottu, mitä tapahtui?” Kirton kysyy.

			Karen nyökkää epävarmasti. ”Kyllä, mutta en varsinaisesti muista siitä mitään.”

			”Sepä harmi”, Fleming sanoo. Hän huomaa, että heidän läsnäolonsa täällä häiritsee Karenia, vaikka tämä yrittää peittää sen. Fleming jatkaa: ”Onnettomuus tapahtui Prospectin ja Davisin risteyksessä kaupungin eteläpuolella.” Hän pitää tauon. Karen katsoo Flemingiä hermostuneena, muttei sano mitään. ”Asut kaupungin pohjoispuolella. Osaatko sanoa, miksi olit siellä päin kaupunkia?”

			Karen pudistaa päätään hieman säpsähtäen. ”E-en tiedä.”

			”Pystyisitkö arvaamaan?” Fleming pyytää ystävälliseen sävyyn. Kun Karen ei vastaa, hän sanoo: ”Se osa kaupunkia tunnetaan huumeista, jengeistä ja rikollisuudesta. Se ei siis ole paikka, jossa mukavalla esikaupunkialueella asuva kotirouva todennäköisesti kävisi.”

			Karen kohauttaa olkiaan avuttomana ja sanoo hennolla äänellä: ”Olen pahoillani…” Hänen miehensä tarttuu hänen käteensä ja puristaa sitä.

			Fleming ojentaa Karenille paperilapun.

			”Mikä tämä on?” Karen kysyy hermostuneesti.

			”Se on valitettavasti sakko liikenneturvallisuuden vaarantamisesta.”

			Karen katsoo sitä ja puree huultaan. ”Tarvitsenko asianajajan?” hän kysyy epävarmasti.

			Fleming vastaa: ”Se olisi hyvä ajatus. Liikenneturvallisuuden vaarantaminen on hyvin vakava rike New Yorkin osavaltiossa. Se lasketaan rikokseksi. Jos saat tuomion, sinut merkitään rikosrekisteriin ja saatat joutua vankilaan vähäksi aikaa.” Hän näkee, kuinka Karenin kasvot valahtavat kalpeiksi. Tom Krupp näyttää voivan pahoin. Fleming vilkaisee Kirtonia, minkä jälkeen molemmat heistä nyökkäävät hyvästit ja poistuvat huoneesta.

			Tohtori Fulton seuraa Flemingiä ja Kirtonia ulos huoneesta. Niin hektistä kuin hänen ensiapuosaston lääkärin elämänsä onkin, hänellä on silti ollut riittävästi aikaa ihmetellä, miksi hänen potilaansa oli kaupungin pahamaineisimmalla alueella kaahaamassa päin punaisia. Karen Krupp vaikuttaa mukavalta naiselta. Koulutettu, kohtelias – ei sellainen, jonka odottaisi tekevän jotain sen kaltaista. Hänen miehensäkin on selvästi ymmällään tilanteesta.

			Hän katsoo käytävällä poispäin käveleviin poliisimiehiin: kaksi vankkaa hahmoa mustissa univormuissa, jotka erottuvat selkeästi hoitajien pastellinväreistä. Hän tuumii hetken, kannattaisiko hänen kutsua heidät takaisin. Tilaisuus lipuu kuitenkin ohi, ja hän antaa poliisien mennä.

			Karen Krupp oli sekava, kun hänet tuotiin sairaalaan toissa iltana: välillä tajuissaan, välillä ei. Hän ei tuntunut tietävän, kuka hän oli, eikä kyennyt kertomaan henkilökunnalle omaa nimeään. Hän oli kiihtynyt ja toisteli jatkuvasti jonkun nimeä. Fulton muistelee sen olleen miehen nimi. Hän ei muista, mikä se oli – ensiavussa oli ollut oikea hullunmylly sinä iltana – mutta hän on melkoisen varma, että nimi ei ollut Tom. Tämä vaivaa Fultonia. Ehkä joku hoitajista muistaisi.

			Fulton ei usko, että Karen teeskentelisi muistinmenetystä. Hän arvelee, että Karen haluaa tietää sen illan tapahtumat yhtä kovasti kuin miehensäkin.

			Illan tullen – nyt onnettomuudesta on kulunut jo melkein 48 tuntia – Tom lähtee sairaalasta ja suunnistaa autolleen pysäköintialueen laitimmaisessa päädyssä. Karen oli vaikuttanut olevan poissa tolaltaan ja hermostunut, kun Tom oli hänen kanssaan. Poliisimiesten vierailu aikaisemmin päivällä sai heidät molemmat huolestumaan. Tom googlasi liikenneturvallisuuden vaarantamisen New Yorkissa, ja ajatus siitä, että Karen saisi merkinnän rikosrekisteriin, että tämä joutuisi vankilaan, vaikka vain lyhyeksi aikaa… hän ei kestä ajatella sitä. Hän huokaisee syvään. Ehkä tuomio olisi lievä. Hänen on pysyttävä vahvana: hän yrittää häätää rikossyytteet mielestään toistaiseksi.

			Tom ajattelee Karenia ja heidän yhteistä elämäänsä kotiin ajaessaan. He olivat olleet niin onnellisia, niin varmoja tulevaisuudestaan. Ja nyt tämä…

			He tapasivat toisensa, kun Karen oli määräaikaisena työntekijänä yrityksessä, jossa Tom toimii tilintarkastajana. He olivat tunteneet vetoa toisiinsa välittömästi. Tom pystyi tuskin odottamaan Karenin kaksiviikkoisen projektin päättymistä, jotta hän voisi pyytää tätä ulos. Hän suhtautui kuitenkin varoen sen kaltaiseen ihastukseen, koska hän oli tehnyt virhearvioita aikaisemmin. Niinpä hän lupasi itselleen, että hän tutustuisi Kareniin ajan kanssa. Se näytti sopivan Karenillekin. Tämä oli aluksi varautunut. Tom ajatteli, että ehkä Karenkin oli tehnyt virhearvioita ennen.

			Karen ei kuitenkaan ollut samanlainen kuin eräät muut Tomin tuntemat naiset. Karen ei pelannut pelejä. Hän ei yrittänyt sekoittaa Tomin päätä. Hänessä ei ollut mitään, mikä olisi saanut hälytyskellot soimaan. Hänessä ei koskaan ole ollut mitään sellaista.

			On oltava jokin syy sille, mitä Karen teki. Jonkun täytyi huijata Karen siihen kaupunginosaan valheilla. Karenin muisti palautuu ennen pitkää, ja sen jälkeen hän pystyy selittämään kaiken.

			Tom tietää, että Karenia pelottaa. Tomia pelottaa myös.

			Hän pysäköi autonsa pihatielle ja kävelee raskaasti ylös kuistin askelmat. Sisällä hän katselee ympärilleen uupuneena. Paikat ovat vähän sekaisin. Keittiössä on likaisia tiskejä – tiskialtaassa, ruokapöydällä. Tom on haukannut hiukopalaa omituisina kellonaikoina sahatessaan kodin ja sairaalan väliä.

			Hänen on parasta siivota. Hän ei voi antaa Karenin palata sekaisin olevaan kotiin – Karen ei sietäisi sitä. Tom aloittaa olohuoneesta siistimällä ja järjestelemällä paikkoja ja viemällä likaiset kahvikupit keittiöön. Hän imuroi huoneen suuren maton ja pyyhkii lasipintaisen sohvapöydän lasinpuhdistusaineella ja paperipyyhkeillä. Sitten hän ryhtyy hommiin keittiössä. Hän täyttää astianpesukoneen, pyyhkii pinnat ja valuttaa kuumaa vettä ja astianpesuainetta tiskialtaaseen lasisen kahvikarahvin pesua varten. Hän etsii kumikäsineitä, joita Karen käyttää tiskatessaan, mutta ei löydä niitä. Tom upottaa kätensä kuumaan, saippuaiseen veteen. Hän haluaa, että Karen saa kotiin palattuaan keskittyä toipumiseen asunnosta huolehtimisen sijaan.

			Karen on yksin, kun tohtori Fulton pistäytyy huoneessa viimeisen kerran ennen kotiinlähtöään. On myöhä, osastolla on hiljaista, ja Karen on uninen. Lääkäri istuu Karenin sängyn vieressä olevalle tuolille ja puhuu epäröiden: ”Haluaisin mainita erään asian.”

			Karen näkee lääkärin silmistä paistavan epävarmuuden ja tuntee kehonsa jännittyvän.

			”Kun sinut tuotiin sairaalaan, olit hyvin sekava”, lääkäri aloittaa. ”Sanoit tiettyjä juttuja.”

			Karen on nyt levoton ja täysin hereillä.

			”Toistelit jatkuvasti jonkun henkilön nimeä. Muistatko sen?”

			Karen ei liikahdakaan. ”En.”

			”Toistelit jonkun Robertin nimeä. Sanooko se nimi sinulle mitään?” Lääkäri katsoo Karenia uteliaana.

			Karenin sydän pamppailee. Hän pudistelee päätään hitaasti ja mutristaa huuliaan ikään kuin kovasti miettien. ”Ei”, hän sanoo, ”en tunne ketään sen nimistä.”

			”Selvä”, tohtori Fulton sanoo ja nousee taas ylös. ”Ajattelin vain kysäistä.”

			”Olen varma, ettei se nimi merkitse mitään”, Karen sanoo. Hän odottaa, kunnes lääkäri on jo melkein ovella ja lisää sitten viime hetkellä: ”En usko, että siitä tarvitsee mainita miehelleni.”

			Fulton kääntyy ympäri ja katsoo Karenia. Heidän katseensa kohtaavat hetkeksi. Sitten lääkäri nyökkää lyhyesti ja poistuu huoneesta.

		


		
			7. luku

			Tom on tuskin päässyt suihkusta seuraavana aamuna, kun ovikello soi. Hän on vetäissyt ylleen farkut ja t-paidan, ja hänen hiuksensa ovat vielä märät mutta kammatut. Hän on lähdössä sairaalaan tuota pikaa – jälleen yksi päivä poissa töistä. Hän on vielä paljasjaloin ja on juuri laittanut kannullisen kahvia tulemaan.

			Tom ei keksi, kuka voisi olla hänen ovellaan näin aikaisin. Kello ei ole edes kahdeksaa. Hän lampsii eteiseen ja kurkistaa ovisilmästä. Oven edustalla seisoo konstaapeli Fleming.

			Flemingin näkeminen oven toisella puolella saa Tomin välittömästi ärsyyntymään. Hänellä on riittävästi tehtävää jo entuudestaan, eikä hän tiedä yhtään sen enempää kuin eilen. Hän ei pysty auttamaan poliisia. Miksi ihmeessä Fleming ei voi vain häipyä ja jättää heitä rauhaan, kunnes Karenin muisti palaa?

			Tom avaa oven: ei virkapukuista poliisia voi uloskaan jättää.

			”Hyvää huomenta”, Fleming sanoo.

			Tom tuijottaa takaisin epävarmana siitä, mitä pitäisi tehdä. Hän muistaa, kuinka ystävällinen Fleming oli häntä kohtaan silloin, kun tämä kävi ensimmäistä kertaa ja kertoi kauheat uutiset Karenin onnettomuudesta.

			”Voinko tulla sisään?” Fleming kysyy lopulta. Hän on ammattimainen ja kunnioittava, aivan niin kuin hän oli sinä iltana. Hänestä huokuu tyyneys ja rentous. Hän ei ole uhkaava vaan vaikuttaa joltakulta, joka haluaisi auttaa.

			Tom nyökkää ja avaa oven levälleen. Tuoreen kahvin tuoksu täyttää koko talon. Tom tuumii, että hänen lienee parasta tarjota kupillinen. ”Juotko kahvia?” hän kysyy.

			”Kiitos”, Fleming sanoo, ”se tekisi terää.”

			Tom kävelee talon takaosan tilavaan keittiöön, ja Fleming seuraa hänen kannoillaan parkettilattialla. Tom tuntee, kuinka Fleming tarkkailee häntä vaiti hänen kaataessaan heille kupilliset. Hän kääntyy ympäri, laittaa kupit pöydälle ja nappaa maidon ja sokerin.

			He istuvat keittiön pöydän ääreen.

			”Kuinka voin auttaa?” Tom kysyy. Hän on vaivaantunut eikä pysty täysin peittämään ärtymystä äänessään.

			Fleming lisää maidon ja sokerin ja hämmentää kahviaan mietteliäänä. ”Olit paikalla, kun puhuimme eilen vaimosi kanssa hänen onnettomuudestaan”, Fleming muistuttaa Tomia.

			”Kyllä.”

			”Ymmärrät, miksi meidän oli nostettava syyte.”

			”Kyllä”, Tom vastaa terävään sävyyn. Hän huokaisee ja lisää vilpittömästi: ”Olen vain iloinen, ettei kukaan muu loukkaantunut.”

			Seuraa pitkä, raskas hiljaisuus Tomin pohtiessa, kuinka pahasti olisikaan voinut käydä. Karen olisi voinut tappaa jonkun – sellaisen tiedon kanssa eläminen olisi ollut hirveää. Sellaisesta ei koskaan pääse yli. Tom yrittää vakuutella itselleen, että he ovat olleet hyvin onnekkaita.

			Yhtäkkiä Tom haluaa puhua. Hän ei tiedä, miksi hän haluaa kertoa lähes tuntemattomalle poliisimiehelle nämä asiat: hänestä vain tuntuu siltä. ”Karen on minun vaimoni. Rakastan häntä.” Poliisi katsoo Tomia myötätuntoisesti. ”Mutta minullakin on kysymyksiä”, Tom jatkaa harkitsematta sanojaan, ”samoja kysymyksiä kuin sinulla. Mitä hittoa hän teki siellä ja kaahasi sillä lailla? Minun vaimoni ei ole sellainen. Minun vaimoni ei tee sellaisia asioita.” Tom työntää tuoliaan taaksepäin ja nousee ylös. Hän vie kuppinsa kahvipannun luo ja täyttää sen uudelleen yrittäen palauttaa itsehillintänsä.

			”Tulinkin tänne siitä syystä”, Fleming sanoo Tomia tarkkaillen. ”Halusin kysäistä, oletko muistanut tai tullut ajatelleeksi mitään, mistä voisi olla apua onnettomuuden olosuhteiden ymmärtämisessä. Kuulostaa siltä, että et ole.”

			”En.” Tom tuijottaa lattiaa synkkänä.

			Konstaapeli odottaa hetken ennen seuraavan kysymyksensä esittämistä. ”Miten avioliitossanne menee?” Fleming kysyy hiljaa.

			”Avioliitollamme?” Tom sanoo katsahtaen Flemingiä tuimasti. Tämä on toinen kerta, kun Fleming kysyy häneltä asiasta. ”Miksi kysyt?”

			”Soitit hätänumeroon ja sanoit, että Karen oli kateissa.”

			”Koska en tiennyt, missä hän oli.”

			Fleming jatkaa ilmeettömänä: ”Vaimosi oli ilmeisesti pakenemassa jotakin. Minun on pakko kysyä: pakeniko hän sinua?”

			”Mitä? Ei! Miten voit edes kysyä jotain tuollaista? Minä rakastan häntä!” Tom pudistaa päätään. ”Emme ole olleet pitkään naimisissa: toinen vuosipäivämme on tulossa kohta. Olemme hyvin onnellisia.” Hän epäröi. ”Olimme ajatelleet perustaa perheen.” Sitten hän tajuaa käyttäneensä mennyttä aikamuotoa.

			”Selvä”, Fleming sanoo toppuutellen ja heiluttaa käsiään anteeksipyytävästi. ”Minun oli pakko kysyä.”

			”Ymmärrän”, Tom vastaa. Hän haluaa Flemingin poistuvan.

			”Entä vaimosi elämä ennen kuin hän tapasi sinut? Onko hän ollut koskaan ennen naimisissa?”

			”Ei.” Tom laittaa mukinsa takana olevalleen tiskille ja ristii käsivartensa.

			”Onko hänellä ikinä ollut ongelmia poliisin kanssa?”

			”Ei, ei tietenkään”, Tom sanoo torjuen. Hänkin ymmärtää silti, että näissä olosuhteissa kysymys ei ole ollenkaan typerä.

			”Entä itselläsi?”

			”Ei, minullakaan ei ole ollut ongelmia poliisin kanssa. Voit varmasti tarkistaa meidän molempien taustat. Minä olen auktorisoitu tilintarkastaja ja hän on kirjanpitäjä – olemme aika tylsiä.”

			”Mietin vain…”, Fleming epäröi niin kuin ei olisi varma, sanoako vai eikö.

			”Niin?”

			”Mietin vain, voisiko hän olla jonkinlaisessa vaarassa”, Fleming sanoo varovaisesti.

			”Mitä?” Tom sanoo säikähtäen.

			”Niin kuin sanoin, Karen ajoi autoa ikään kuin hän olisi yrittänyt päästä pakoon jotakin, niin kuin hän olisi ollut peloissaan. Mieleltään tyyni ihminen ei aja sillä tavoin.”

			Tom ei kykene vastaamaan. Hän tuijottaa Flemingiä ja puraisee alahuultaan.

			Fleming kallistaa päätään ja sanoo: ”Haluaisitko, että autan sinua vilkaisemaan asuntoanne?”

			Tom katselee Flemingiä kiusaantuneena. ”Miksi?”

			”Siltä varalta, että löydämme jotakin, mistä voisi olla apua…”

			Tom jähmettyy paikoilleen. Hän ei tiedä, miten vastata. Tavallinen Tom, ennen kuin kaikki tämä tapahtui, olisi sanonut: Totta kai, vilkaistaan vain. Mutta onnettomuuden jälkeinen Tom ei tiedä, mitä hänen vaimonsa aikoi, kun pakeni kotoa ja kolaroi autollaan. Mitä jos Karen piilottelee jotain, mitä poliisi ei saisi löytää?

			Fleming tarkkailee Tomia ja odottaa, mitä tämä päättää tehdä.

			Brigid juo aamukahviaan auringonvalon tulviessa viistosti olohuoneen matolle. Bob on jo lähtenyt töihin: suukko poskelle ja ovesta ulos. Brigidillä ja Bobilla ei ole mennyt hyvin viime aikoina.

			Suurimman osan ajasta Bob on muualla työkiireidensä vuoksi. Hän on Cruikshank Funeral Homes -hautaustoimiston omistaja. Kun hän on kotona ja luulee, ettei Brigid huomaa, hän kuitenkin vilkuilee Brigidiä niin kuin olisi huolissaan tästä, huolissaan tämän ajatuksista, huolissaan tämän aikeista. Ei hän kuitenkaan todella välitä vaimonsa voinnista, Brigid väittää itselleen. Hän lakkasi todella välittämästä jo jonkin aikaa sitten. Nyt hän on kiinnostunut vain siitä, miten Brigidin toimet saattavat vaikuttaa häneen.

			Vaikka he eivät enää puhu siitä, Brigid tietää, että heidän kyvyttömyytensä – epäonnistumisensa – saada lapsi on muuttanut kaiken. Heidän hedelmättömyytensä on tehnyt Brigidistä masentuneen ja oikukkaan, ja se on saanut Bobin ottamaan etäisyyttä. Brigid tietää muuttuneensa. Aikaisemmin hän oli hauska, jopa hieman huimapäinen. Hän uskoi pystyvänsä mihin tahansa. Nyt hän kokee olevansa vanhempi, värittömämpi ja vähemmän houkutteleva, vaikka hän on vasta kolmekymmentäkaksi vuotta vanha.

			Brigid näki univormupukuisen konstaapelin saapuvan poliisiautolla muutama minuutti sitten, heti Bobin lähdettyä. Hän ihmettelee, mitä asiaa poliisilla on Kruppien asunnolle. Tom on selvästikin kotona. Tämän auto on pihatiellä.

			Brigid elää nykyään pitkälti oman päänsä sisällä. Hän tietää, ettei se ole hyväksi hänelle, mutta uuden työn etsiminen ja odotusten mukauttaminen, niin kuin Bob häntä rohkaisee, eivät kiinnosta häntä. Hänellä on paljon aikaa ajatella asioita. Hän muistaa, kun Karen muutti vastapäiseen taloon. Tom oli ollut sinkku talon ostaessaan – ainoa sinkkumies perheitä täynnä olevassa naapurustossa. (Kuinka katkeraksi se Brigidin tekeekään: hän ja Bob olivat valinneet juuri tämän esikaupunkialueen ajatellen, että se olisi täydellinen paikka lapsille – lapsille, joita he eivät koskaan saa.) Tom alkoi seurustella Karenin kanssa, ja muutaman kuukauden päästä he menivät naimisiin. Karen kotoutui asuntoon hyvin nopeasti. Maalaamista, koristelua, istutusten suunnittelua. Brigid seurasi muutosprosessia: ei ole epäilystäkään siitä, etteikö Karenilla olisi esteettistä silmää.

			Brigid näki vaivaa saadakseen Karenin kokemaan itsensä tervetulleeksi naapurustoon heti alusta alkaen, ennen kuin Tom ja Karen olivat edes naimisissa. Brigid oli niin ystävällinen kuin vain olla ja voi. Karen oli aluksi vaikuttanut varautuneelta, mutta hyvin pian hän suostui ystävystymään Brigidin kanssa, ikään kuin hän olisi kovasti kaivannut naispuolista ystävää. Niin hän varmaan kaipasikin, Brigid tuumii, koska hän oli muuttanut hiljattain toisesta osavaltiosta eikä tuntenut täällä ketään. He rupesivat viettämään yhä enemmän aikaa yhdessä. Karen tuntui vilpittömästi arvostavan Brigidiä ystävänä, vaikka hän ei tuntunut olevan aivan valmis uskoutumaan tälle.

			Brigid sai tietää, että Karen oli ollut määräaikaisena työntekijänä Tomin firmassa ja että hän etsi nyt pysyvää työsuhdetta. Brigidin ansiosta Karen sai paikan kirjanpitäjänä Cruikshank Funeral Homesissa. Brigidin ansiota on sekin, että Karenin paikka pysyy tälle avoimena niin pitkään kuin on tarvetta. Sen aikaa heillä on määräaikainen työntekijä.

			Kukaan ei voisi syyttää Brigidiä siitä, että hän olisi ollut huono ystävä.

		


		
			8. luku

			Tom ajaa Karenin sairaalasta kotiin illansuussa. Onnettomuudesta on kulunut kolme päivää. Tom ajaa hitaasti ja varovasti välttäen kuoppia ja äkkipysähdyksiä; Karen katselee ikkunasta ulos. Karen on kiitollinen. Hän vilkaisee Tomia tämän ajaessa. Hän näkee leuan asennosta, että Tom on kireänä, vaikka tämä yrittääkin teeskennellä kaiken olevan hyvin.

			He saapuvat lopulta pienelle kotikadulleen, ja Tom kaartaa auton Dogwood Drive numero 24:n pihatielle. Tuntuu hyvältä päästä sairaalasta ja olla jälleen kotona. Karenista on ihanaa, että puilla on ollut aikaa kasvaa täällä. Tilaa on paljon enemmän kuin uudemmilla ja halvemmilla esikaupunkialueilla, joissa talot on pakattu liian tiiviisti yhteen ja pihanurmikko on pelkkä surkean pieni ruohotilkku. Karen rakastaa tämän alueen avaruutta ja vehreyttä. Hän on ylpeä omasta pikku puutarhastaan, jossa suuret, vaaleanpunaiset hortensiat kukkivat nyt kauneimmillaan.

			He istuvat hiljaa jonkin aikaa ja kuuntelevat jäähtyvän moottorin nakutusta. Tom laittaa kätensä hetkeksi Karenin kädelle. Sitten Karen nousee hitaasti autosta.

			Heidän astuttuaan sisään Karen kääntyy sulkemaan oven perässään samalla, kun Tom heittää avaimensa eteisen pöydälle. Karen säpsähtää. Kova kolina saa hänen ohimonsa vihlomaan, ja yhtäkkiä häntä alkaa huimata. Hän sulkee silmänsä hetkeksi ja ottaa huojuen tukea seinästä.

			”Anteeksi! Oletko kunnossa?” Tom kysyy pahoittelevasti. ”Minun ei olisi pitänyt tehdä noin.”

			”Olen kunnossa, vähän vain huimaa”, Karen vastaa. Terävät äänet häiritsevät häntä, samoin kirkkaat valot ja äkkinäiset liikkeet. Hänen aivonsa todella tarvitsevat aikaa toipua. Hetken kuluttua hän kävelee olohuoneeseen, jonka rauhoittavista vaaleanharmaan ja valkoisen sävyistä sekä yksinkertaisesta sisustuksesta hän on kiitollinen. Huolella valittua valkoista sohvaa vastapäätä on moderni marmoritakka, jonka ulkopinta on sileä ja konstailematon. Sohvan edessä on iso, lasipintainen sohvapöytä, jonka alatasolla Karen säilyttää Elle Décor ja Arts and Antiques -aikakauslehtien kokoelmiaan. Takan yläpuolella on valtava peili, ja takanreunuksella on kehystettyjä valokuvia heistä kahdesta, Tomista ja hänestä. Sohvapöydän toisella puolella on kaksi samanlaista harmaata tuolia, joiden muhkeat tyynyt ovat pehmeän vaaleanpunaisen ja vihreän väriset. Koko tila on valoisa, puhdas, ilmava ja Karenille täysin tuttu. On kuin muutamaa viime päivää ei olisi ollutkaan. Hän kävelee verkkaan huoneen jättimäisen maisemaikkunan eteen ja katsoo ulos. Talot tien toisella puolella näyttävät täydellisen harmittomilta.

			Viimein Karen kääntyy pois ikkunasta ja seuraa Tomia keittiöön.

			”Siivosin paikkoja”, Tom sanoo hymyillen.

			Kaikki on kiiltävän puhdasta. Tiskiallas, vesihanat, työtaso, teräksiset ruoanlaittovälineet. Jopa tumma parketti on tahraton. ”Olet ollut mahtavan ahkera”, Karen sanoo kiitollisena ja hymyilee takaisin. Hän vilkaisee takapihaa lasisten liukuovien läpi. Sitten hän tajuaa olevansa janoinen ja kävelee astiakaapin luo ottaakseen sieltä lasin vettä. Hän avaa vesihanan, katsoo alas tiskialtaaseen ja nojaa äkkiä työtasoon säilyttääkseen tasapainonsa. ”Luulen, että minun kannattaisi mennä makuulle”, hän sanoo äkkiä.

			”Totta kai”, Tom sanoo. Hän ottaa lasin Karenilta ja täyttää sen hanasta.

			Karen seuraa Tomia yläkertaan. Makuuhuone, jonka takaseinässä on paljon ikkunoita, on myös valoisa ja tilava. Karenin yöpöydällä on romaani, ja lattialla sängyn vieressä on lisää kirjoja. Hän oli lainannut ne kirjastosta hiljattain – hän oli odottanut kovasti varsinkin Kate Atkinsonin uuden romaanin lukemista – mutta nyt hän ei juuri pysty lukemaan, ei ennen aivotärähdyksestä toipumista. Lääkärin määräys. Tom tarkkailee Karenia.

			Karen vilkaisee lipastoaan. Sen päällä on peilipintainen tarjotin, jolla on hajuvesipulloja. Tarjottimen vieressä on hänen korulippaansa. Hänellä on tavalliset korunsa jälleen yllään: timanttinen kihlasormus, yhteen sointuva vihkisormus ja kaulakoru, jonka Tom antoi hänelle heidän ensimmäisenä vuosipäivänään.

			Karen näkee ruhjeilla ja mustelmilla olevat kasvonsa lipaston päällä olevasta tutusta peilistä. Hän muistaa, kuinka peloissaan hän oli ollut. Kaikki ne kerrat, kun hän oli tullut kotiin ja havainnut asioiden olevan hieman väärissä paikoissa – pieniä merkkejä siitä, että joku oli penkonut hänen tavaroitaan. Se oli pelottanut häntä. Eikä Tom tiennyt asiasta mitään.

			Hän on piilotellut hirveän paljon asioita rakastamaltaan mieheltä. Hän on ollut hyvin ahdistunutkin, huolissaan siitä, että tohtori Fulton kertoisi Tomille tai poliisille sen, mitä tämä kertoi hänelle ensiapuosastolla. Kunpa hän vain pystyisi muistamaan, mitä sinä iltana tapahtui! Hänestä tuntuu kuin hän olisi sokea ja yrittäisi luovia läpi vaarojen, joita hän ei pysty näkemään.

			Karenia alkaa äkisti väsyttää. Tom puhuu rauhallisesti: ”Jospa menisit makuulle ja lepäisit? Teen meille illallista.”

			Karen nyökkää. Hän ei halua laittaa ruokaa. Hän ei halua tehdä mitään muuta kuin käpertyä peiton alle ja piiloutua koko maailmalta.

			Tom sanoo varovaisesti: ”Jotkut ystävistäsi ovat kyselleet, milloin he voisivat tulla käymään.”

			”En ole ihan vielä valmis näkemään ketään, paitsi Brigidin.” Karen on ollut kiitollinen Brigidistä, mutta hän ei halua tavata ketään muuta: hän ei halua vastata heidän kysymyksiinsä.

			”Sanoin heille niin, mutta he haluavat tulla silti.”

			”Ei vielä.”

			Tom nyökkää. ”Olen varma, että he ymmärtävät. He voivat odottaa. Sinunhan pitäisi levätä muutenkin.” Hän katsoo Karenia huolestuneena. ”Miltä sinusta tuntuu nyt?”

			Karen haluaisi sanoa: Olen kauhuissani. Sen sijaan hän sanoo heiveröisesti hymyillen: ”On mukavaa olla kotona.”

			Tom sytyttää tulen grilliin, marinoi pihvin ja valmistaa pienen salaatin valkosipulileivän kera. On huojentavaa, että Karen on taas kotona.

			Eräs vaiettu aihe on kuitenkin vielä käsittelemättä: onnettomuus ja sen syyt.

			Tom haluaa luottaa Kareniin.

			Se poliisimies – Fleming – olisi halunnut tutkia talon tänä aamuna. Tom muistaa, kuinka järkyttynyt hän oli Flemingin ehdotettua sitä. Hänen ensimmäinen ajatuksensa oli: Mitä tämä poliisi etsii? Sitten: Entä jos hän löytääkin jotain? Jotain ikävää? Tom sanoi Flemingille ei.

			Myöhemmin hän seurasi verhojen välistä, kun Fleming katsoi taloa pitkään ja hartaasti ennen kuin astui poliisiautoonsa ja ajoi pois. Sitten Tom teki kaksi asiaa. Ensin hän etsi internetistä paikallisen rikosasianajajan ja varasi ajan. Sen jälkeen hän penkoi koko talon läpikotaisin.

			Se vei suurimman osan päivästä – tosin hän piti tauon käydäkseen Karenin luona sairaalassa. Keittiössä kesti pisimpään. Hän tunnusteli kaikki muropaketit, jauhopussit, riisin, sokerin – kaiken, mikä oli avattu. Hän otti kaiken ulos kaikista kaapeista ja vetolaatikoista ja tutki niiden sisustat takaseiniä myöten. Sellaiset pinnat, joita hän ei pystynyt näkemään, hän tunnusteli käsin siltä varalta, että niihin oli kiinnitetty esineitä. Hän tarkasti vaatekaappien ylähyllyt, katsoi mattojen alta ja tutki matkalaukut sekä harvoin käytetyt saappaat ja kengät. Hän laskeutui alas kellariin ja hengitti sen tunkkaista ilmaa odottaen silmiensä tottuvan pimeään. Siellä ei ollut paljon nähtävää: vain pyykkitupa ja jokunen romuloota. He käyttivät kellaria enimmäkseen varastotilana. Tom ei jättänyt ainuttakaan kiveä kääntämättä. Hän katsoi jopa takan taakse. Lopuksi hän kävi autotallissa. Koko ajan hän etsi jotakin ja oli omituisen epäuskoinen käytöksensä ja tilanteensa johdosta. Mitä helvettiä minä teen? Mitä minä etsin? Hän ei löytänyt mitään, ei yhtikäs mitään. Hänestä tuntui typerältä, turhautuneelta ja nololta.

			Ja helpottuneelta.

			Kun Tom oli saanut kaiken päätökseen, hän siivosi paikat alkuperäiseen kuntoon, jottei Karen saisi tietää asiasta. Sitten hän lähti sairaalaan noutamaan Karenia.

			Kun pihvi on valmis, Tom vie sen sisälle ja kipaisee yläkertaan kertomaan Karenille illallisen olevan valmis.

			He istuvat keittiön pöydän ääreen syömään. Tom tarjoaa Karenille punaviiniä, mutta tämä pudistaa päätään. ”Ai niin”, Tom sanoo, ”unohdin, ettet saa juoda alkoholia niin kauan kuin olet kipulääkityksellä.” Hän pistää viinin syrjään ja kaataa heille sen sijaan kivennäisvettä.

			Tom katsoo vaimoaan pöydän yli: tämän lyhyeksi leikattuja ruskeita hiuksia, otsatukan suortuvia, vinoa ja surumielistä hymynkaretta tämän kasvoilla. Mustelmia lukuun ottamatta hän voisi lähestulkoon kuvitella, ettei mikään ole muuttunut.

			Kaikki on melkein niin kuin ennen. Eikä mikään ole niin kuin ennen.

			Karen herää varhain aamulla, jo ennen auringon ensi säteitä. Hän nousee hiljaa sängystä ja kietaisee ylleen aamutakin. Hän sulkee oven perässään ja kävelee alakertaan keittiöön.

			Hän tietää, ettei hän enää saa unta. Hän laittaa kahvin tulemaan ja seisoo kädet puuskassa odottaen sen valmistumista. Kahvinkeittimen porina ja tuoreen kahvin tuttu tuoksu rauhoittavat häntä.

			Aamun sarastaessa takapihan nurmikon ylle nousee kevyt usva. Karen seisoo pitkään paikallaan tuijottaen lasiovien läpi ja pinnistellen epätoivoisesti muistiaan. Hänestä tuntuu kuin hänen henkensä riippuisi siitä.

		


		
			9. luku

			”Huomenta.” Tom astuu hiljaa keittiöön ja näkee Karenin pöydän ääressä kuppi edessään. Näyttää siltä, että kahvi on mennyt kylmäksi aikaa sitten. Tom tuumii, kuinka kauan Karen on jo ollut hereillä.

			Karen kohottaa katseensa ja katsoo Tomia silmiin. ”Huomenta.”

			Karen näyttää viehättävän pöpperöiseltä aamutakissaan. Tom on kiitollinen siitä, että Karen on kotona – siitä, että Karen ylipäänsä on vielä hänen elämässään, vaikka hän oli onnettomuusiltana pelännyt menettävänsä tämän. Samalla kaikki kuitenkin tuntuu hauraalta, ikään kuin heidän tulevaisuutensa voisi särkyä milloin tahansa. ”Kuinka nukuit?”

			”En hyvin”, Karen myöntää. ”Haluatko kahvia?”

			”Joo.”

			Karen nousee ylös ja suutelee Tomia, aivan niin kuin ennenkin. Hän irrottautuu Tomista, jonka pää on jo pyörryksissä. Hän kaataa Tomille kupin kahvia ja alkaa laittaa aamiaista.

			”Ei, istu sinä alas. Anna minun tehdä tuo”, Tom sanoo hänelle tiukasti. Tom pistää bagelit paahtumaan ja rikkoo muutaman kananmunan paistinpannuun. ”Minun täytyy palata töihin”, hän sanoo pahoitellen. ”Haluaisin jäädä kotiin kanssasi, mutta töissä on juuri nyt todella kiirettä –”

			”Ei se haittaa, oikeasti. Voin hyvin. Ei sinun tarvitse huolehtia minusta koko ajan. Lupaan ottaa rennosti”, Karen sanoo ja hymyilee Tomille rohkaisevasti.

			Tomin on pakko kertoa Karenille jotain muutakin. ”On yksi toinenkin asia.” Hän pitää tauon ja kääntää katseensa paistinpannusta Kareniin.

			”Mitä?”

			”Varasin meille tapaamisen asianajajan kanssa.” Tom huomaa Karenin silmissä pelon välähdyksen.

			Karen puraisee alahuultaan huolestuneena. ”Milloin?”

			”Nyt aamulla kymmeneltä.”

			Karen katsoo toisaalle. ”Ai. Niin pian?”

			”Syyte on vakava, Karen”, Tom sanoo.

			”Tiedän kyllä, ei sinun tarvitse minulle sitä kertoa”, Karen tiuskaisee.

			Tunnelma on yhtäkkiä kireä. Tom toivoo, ettei heidän tarvitsisi tavata asianajajaa, että mitään onnettomuutta ei olisi ikinä ollut, että Karen ei olisi häipynyt kotoa sinä iltana – hetken hän on vihainen Karenille – mutta tehty mikä tehty, ja nyt heidän on käsiteltävä asia parhaansa mukaan. Tom tajuaa purevansa hampaitaan yhteen ja yrittää rauhoittua. Hän pitää tunteensa omana tietonaan.

			Asianajotoimisto sijaitsee korkeassa toimistorakennuksessa melko lähellä heidän kotiaan. Karen on ollut hiljaa koko ajomatkan ajan. Tom ei puhu paljon hänkään.

			On jo kuuma, eikä parkkipaikkaa löydy varjosta. Kun he astuvat sisään, rakennuksen viileä ilmastointi on helpotus. He nousevat hissillä kuudenteen kerrokseen.

			Odotusaula on tyhjä heidän saapuessaan. Tom tarkkailee Karenia silmäkulmastaan. Tämä ei sano mitään eikä ota yhtäkään matalalla pöydällä olevista aikakauslehdistä luettavakseen. Karen istuu tiukasti aloillaan ja odottaa. Odotus ei ole pitkä.

			”Herra ja rouva Krupp, käykää vain sisään”, vastaanottovirkailija sanoo ja vie heidät toimiston ovelle, jonka hän avaa heille ja sulkee sitten perässään.

			Toimisto näyttää sisäpuolelta samalta kuin mikä tahansa asianajajan toimisto – samankaltaiselta kuin sen kiinteistölakimiehen toimisto, jonka kautta Tom osti Dogwood Driven asunnon ennen kuin hän tapasi Karenin. Huoneessa on valtava työpöytä, joka on täynnä siististi pinottuja kansioita. Pöydän takana istuu itse asianajaja, Jack Calvin – mies, jolla on kiharaiset, hopeanharmaat hiukset ja jonka Tom arvelee olevan lähellä viittäkymmentä. Hän nousee kättelemään kumpaakin vierastaan ja viittilöi näitä sitten istumaan alas.

			”Miten voin auttaa?” hän kysyy. Asianajaja katselee Tomia ja Karenia uteliaana. Hänen tarkkaavaisista silmistään välittyy veitsenterävä äly. Tom pystyy melkein kuulemaan hänen ajattelevan: Mitä tämä mukava pariskunta tekee toimistollani?

			”Soitin aiemmin vaimoni liikenneonnettomuuteen liittyvästä syytteestä”, Tom sanoo, kun Karen pysyy hiljaa. Rikosasianajajan toimistossa istuminen näköjään saa tämän pelokkaaksi.

			”Virkistäisitkö muistiani?” mies sanoo kohteliaaseen sävyyn. ”Hoidan paljon liikennerikkeitä. Leipätyötäni. Rattijuopumukset varsinkin. Onko tässä kyse sellaisesta?” Hän arvioi Karenia pikaisella vilkaisulla.

			”Ei”, Tom sanoo ja rupeaa selittämään onnettomuutta. ”Alkoholilla ei ollut siinä osaa eikä arpaa. Valitettavasti hän kuitenkin ajoi ylinopeutta, ja –”

			Asianajaja keskeyttää Tomin. ”Anteeksi – jospa antaisimme hänen kertoa minulle omin sanoin, mitä tapahtui.”

			Tom vilkaisee Karenia, joka vaikuttaa jäykistyvän. Asianajaja katsoo Karenia odottavasti. Kun kumpikaan heistä ei sano hetkeen mitään, asianajaja luo silmäyksen kumpaankin ja kysyy: ”Onko jokin vialla?”

			”Kyllä”, Karen vastaa puhuen viimein. ”En muista onnettomuutta. En muista siitä yhtään mitään. Siksi en ole paras mahdollinen henkilö kertomaan siitä.” Hänen ilmeensä on pahoitteleva.

			”Niinkö?” Calvin sanoo. ”Et muista onnettomuutta ollenkaan?”

			”En. En mitään onnettomuuteen liittyvää – tai edes koko iltaa”, Karen vastaa.

			”Pitää paikkansa”, Tom sanoo.

			Asianajaja katsoo heitä molempia ilmeisen ällistyneenä. ”Onko tämä totta? Vai onko tämä jokin keksimänne puolustus? Teidän ei nimittäin tarvitse tehdä sellaista. Minä olen asianajajanne. Puolustus on minun heiniäni.”

			”Tämä ei ole mikään keksitty juttu”, Tom sanoo tiukasti. ”Hänellä on amnesia. Mutta lääkärit ovat melko varmoja siitä, että se on ohimenevää ja että hänen muistinsa palautuu.” Tom katsoo vieressään istuvaa Karenia, jonka kasvot ovat kalpeat. Tämän ilme on kireä tavalla, joka on sitten onnettomuuden merkinnyt jyskyttävän päänsäryn alkua. ”Hän palasi sairaalasta vasta eilen”, Tom jatkaa. ”Hänellä on vakava aivotärähdys.”

			”Vai niin”, asianajaja sanoo. Hän katsoo Karenia uteliaana.

			Tom ojentaa hänelle heidän poliisilta saamansa sakkolapun. Calvin lukaisee sen pikaisesti. Hän kohottaa katseensa. ”Aika epämääräinen kaupunginosa kaltaisellesi naiselle”, hän sanoo silmäillen Tomin vaimoa.

			Karen istuu täysin aloillaan ja suorana. Asianajaja kääntyy Tomin puoleen. ”Mitä hän teki siellä?”

			”En tiedä”, Tom vastaa.

			”Et tiedä”, asianajaja toistaa. Hän silmäilee molempia asiakkaitaan kuin pohtien, mitä tilanteesta tulisi ajatella. Seuraa pitkä hiljaisuus. Lopulta hän sanoo: ”Tämä on melko vakavaa. Liikenneturvallisuuden vaarantaminen – se ei ole leikin asia.” Hän miettii tovin. ”Tehdäänpä näin. Tarvitsen ennakkopalkkion tänään. Sen jälkeen viivytän oikeudenkäyntiä, kunnes Karen muistaa, mitä hän teki siellä ja miksi hän ajoi sillä lailla. Saattaa nimittäin olla, että hänen tekemisilleen löytyy erinomaisen hyvä syy – tai ainakin lieventävä syy. Ja meidän täytyy saada tietää sekin, jos sellaista syytä ei ole.”

			Tom vilkaisee vaimoaan, mutta tämä tuijottaa nyt jalkojaan. Tom kaivaa esiin sekkivihkonsa.

			”Jos muistat mitään”, asianajaja sanoo Karenia katsoen, ”kirjoita kaikki ylös, jotta se on kirkkaana mielessäsi seuraavan kerran tavatessamme.” Hän lisää: ”Ja soita minulle, kun muistat.”

			Karen nyökkää. ”Selvä.”

			”Tai – ehkä haluaisit tavata minut ilman, että miehesi on läsnä?”

			Karen katsahtaa Calviniin jyrkästi. Hän pudistaa päätään ja sanoo: ”En tietenkään. En piilottele mieheltäni mitään.”

			Tom tarkkailee Karenia pitkään. Tarkoittaako hän sitä?

			He hoitavat ennakkopalkkion, ja kun he nousevat ylös lähteäkseen, Calvin kysyy Karenilta: ”Eihän sinulla vain ole rikosrekisteriä?”

			Karen kääntyy ja katsoo häntä suoraan silmiin vastatessaan: ”Ei.”

			Asianajaja katsoo takaisin, ja jokin hänen arvioivassa katseessaan huolestuttaa Tomia. Tom tajuaa, että Calvin ei usko Karenia – ei sitten yhtään.

			Matkalla kotiin asianajotoimistolta tunnelma on kireä kysymyksistä, joihin kaivataan vastauksia. Ennen Tom piti Karenin kanssa ajamisesta. Eräät hänen onnellisimmista muistoistaan liittyvät tähän samaiseen autoon: matkalla maaseudulle yhteiseen viikonlopunviettoon, laukut pakattuina takapenkillä, Karen nauramassa heleästi hänen vieressään…

			Kun Tomin puhelin soi, se tuntuu melkein helpotukselta. Hän vastaa puheluun. Sitten hän katsoo Kareniin anteeksipyytävästi. ”Minun täytyy käydä toimistolla pikaisesti.”

			”Ei se mitään.”

			”Kaikki kunnossa?”

			”Päätä särkee.” Karen sulkee silmänsä ja nojaa päänsä istuimen selkänojaa vasten.

			Tom jättää Karenin kotiin. Hän kurkottaa suutelemaan Karenia ennen kuin tämä astuu ulos autosta. ”Älä rehki. Ota nokoset. Yritän tulla kotiin aikaisin.”

			Karen nousee autosta ja vilkuttaa Tomille siristäen silmiään auringonpaisteessa, kun tämä peruuttaa ulos pihatieltä. Tom vilkuttaa takaisin ja ajaa pois. Hän on huolissaan siitä, mitä tulevaisuus tuo tullessaan. Hän miettii, mitä salaisuuksia hänen vaimollaan mahtaa olla.

		


		
			10. luku

			Kun Tom on lähtenyt, Karen kääntyy taloa kohti ja astuu sisään. Tapaaminen asianajajan kanssa on saanut hänet hermostuneeksi: tämä selvästi uskoi hänen valehtelevan. Hän hieroo väsyneitä silmiään sormillaan. Hän kävelee keittiöön ja ottaa sairaalasta saamansa jääpussin: se on ollut aika ajoin käytössä kasvojen turvotukseen. Nyt hän laittaa sen otsalleen. Kylmä tuntuu hyvältä. Hän istuu keittiön pöydän ääreen, sulkee silmänsä ja pitelee jääpussia päätään vasten sitä hitaasti liikutellen, jotta jyskyttävä kipu hellittäisi.

			Sää on todella kuuma ja hiostava. Karen tuntee hikipisaroiden muodostuvan puseronsa alle, vaikka ilmastointi on päällä. Ehkä sitä pitäisi säätää kovemmalle. Kun kipu hänen päässään helpottaa hieman, hän avaa silmänsä. Karen tuijottaa keittiön työtasoa: sitä, jonka hän vaihtoi muutettuaan taloon. Hän pitää edelleen sen katselemisesta – sen sileästä, kiiltävästä pinnasta, jossa on hopeatäpliä. Nyt hän kuitenkin näkee vain tyhjän lasin tiskialtaan vieressä.

			Hän tuijottaa lasia ja luo sitten nopean silmäyksen koko keittiöön, mutta mikään muu ei näytä tavanomaisesta poikkeavalta.

			Lasi ei ollut tiskipöydällä, kun he lähtivät aamulla asianajotoimistoon, Karen on varma siitä. Hän ja Tom – enimmäkseen Tom – olivat nimittäin ennen lähtöään siistineet keittiön, laittaneet aamupalatiskit astianpesukoneeseen ja pyyhkineet pinnat. Karen vihaa keittiössä lojuvia tiskejä. Hän on hieman pakkomielteinen puhtauden suhteen. Hän muistaa myös luoneensa viimeisen silmäyksen keittiöön palattuaan tarkistamaan, että lasiovi oli lukossa, ennen kuin hän ja Tom lähtivät tapaamaan asianajajaa. Hän tarkistaa aina, että ovet ovat lukossa – onnettomuusiltaa lukuun ottamatta.

			Hän tarttuu lasiin varovaisesti, katsoo sen sisälle, tuo sen reunan nenänsä alle ja nuuhkaisee. Lasi on nyt tyhjä, mutta siinä on ollut vettä, Karen on siitä varma – aivan kuin joku olisi käynyt sisällä ja juonut lasillisen vesijohtovettä keittiössä ennen paluuta kuumaan ulkoilmaan. Hänen päätään jomottaa, ja yhtäkkiä häntä alkaa huimata. Hän yrittää ottaa tukea työtasosta ja kömpelyyttään pudottaa lasin. Se särkyy lattialle räsähtäen.

			Karen tuijottaa jalkojensa ympärillä olevia lasinsirpaleita ja haukkoo henkeä. Hänen koko kehonsa tärisee. Sitten hän kääntyy nopeasti, juoksee olohuoneeseen ja tarttuu puhelimeen. Hän painaa Brigidin numeron pikavalintaa.

			”Brigid!” hän sanoo kuullessaan tämän äänen. ”Voitko tulla käymään? Pian!” Hän ei edes yritä peitellä pelkoaan ja paniikkiaan. Hän vain haluaa Brigidin luokseen välittömästi. Hän ei halua olla kotona yksin.

			”Selvä, tulen sinne saman tien”, Brigid sanoo.

			Karen seisoo kuistilla kärsimättömänä. Jo muutaman sekunnin kuluttua hän näkee Brigidin syöksyvän ulos ulko-ovesta ja ylittävän kadun. Luojan kiitos Brigidistä.

			”Jestas, Karen, mikä on hätänä?” Brigid kysyy. ”Olet valkoinen kuin lakana.”

			”Joku on käynyt talossamme”, Karen sanoo.

			”Mitä?” Brigid näyttää hämmästyneeltä. ”Mitä sinä tarkoitat?”

			Karen patistaa Brigidin sisään. ”Joku kävi täällä, kun minä ja Tom olimme ulkona aamulla. Palasin juuri äsken. Kun menin keittiöön…” Hän ei saa sanottua lausetta loppuun.

			”Näitkö jonkun? Oliko keittiössä joku?” Brigid kysyy.

			Karen pudistaa päätään. ”Ei.” Hän on rauhallisempi nyt kun Brigid on paikalla. Kuinka onnekas hän onkaan, kun hänellä on näin hyvä ystävä heti kadun toisella puolella. Karen tietää, että joutuisi hän millaiseen pulaan hyvänsä, Brigid siirtäisi kaiken muun syrjään siitä kuullessaan ja rientäisi hänen rinnalleen. Hän toivoo, että voisi kertoa, miksi häntä pelottaa niin paljon. Hän ei kuitenkaan voi paljastaa totuutta parhaalle ystävälleen – tai miehelleen.

			Karen katsoo, kun Brigid lähestyy keittiötä, pysähtyy oviaukolle ja katselee ääneti ympärilleen. Hetken päästä hän palaa hiljaa Karenin luo. ”Karen, mitä tapahtui?”

			”Palasin kotiin ja menin keittiöön. Tiskipöydällä oli tyhjä juomalasi. Se ei ollut siinä, kun lähdimme ulos tänä aamuna. Joku pisti sen siihen, ja se joku ei ollut minä tai Tom.”

			”Oletko varma?” Brigid kysyy.

			”Tietenkin olen varma! Luuletko, että olisin näin hermona, jos en olisi varma?”

			Brigid katsoo Karenia huolissaan. Sitten hän vilkaisee keittiöön ja takaisin Kareniin päin. ”Miten lasi meni rikki?”

			”Otin sen käteeni katsoakseni sitä, ja sitten minua alkoi huimata – ja pudotin sen.”

			Brigid katsoo häntä huolestuneena. ”Ehkä meidän pitäisi soittaa Tomille.”

			Tom ajaa kotiin niin nopeasti kuin hän kohtuuden rajoissa vain voi. Hänen ajatuksensa laukkaavat. Saavuttuaan kotiin hän syöksyy ulos autosta ja harppoo askelmat ylös etuovelle. Hän ryntää olohuoneeseen ja näkee Karenin makaavan sohvalla jääpussi otsalla ja Brigidin seisovan vieressä.

			”Karen, kulta, oletko kunnossa? Mitä on tapahtunut?”

			Karen nousee istumaan vaivalloisesti. Hän ojentaa jääpussin Brigidille, joka ottaa sen häneltä välittömästi ja laittaa takaisin pakastimeen.

			”En tiedä”, hän sanoo. ”Tulin kotiin ja huomasin tiskipöydällä lasin. Olen varma, että se ei ollut siinä, kun aamulla lähdimme kotoa. Ajattelin, että joku on käynyt talossamme.”

			Tom siirtyy kohti keittiötä, mutta pysähtyy oviaukon ulkopuolella nähdessään särkyneen lasin aiheuttaman sotkun. Hänen ja Brigidin katseet kohtaavat, kun tämä sulkee pakastimen oven ja astelee varovaisesti kimmeltävien lasinsirpaleiden ympäri.

			Karen nousee ylös ja kävelee Tomin viereen. ”Minä pudotin lasin”, hän sanoo.

			Tom katsoo Karenia huolestuneena. ”Oletko varma, että se ei ollut siinä aikaisemmin? Se saattoi olla”, Tom sanoo. Hän yrittää muistella, oliko hän juonut lasin vettä aamulla ja jättänyt lasin tiskipöydälle, mutta ei hän muista. Hänellä on niin paljon ajateltavaa, että tällaiset yksityiskohdat eivät jää mieleen.

			”En tiedä”, Karen sanoo päätään pudistaen. ”Olin niin varma siitä. Ennen lähtöä vilkaisin keittiötä tarkistaakseni, että takaovet olivat lukossa. Luulin, että kaikki oli laitettu pois –”

			”Karen, istuhan alas”, Tom sanoo ja vie hänet takaisin sohvalle samalla, kun Brigid alkaa siivota lasinsiruja. Tom jättää Karenin sohvalle ja tutkii koko talon. Mitään ei ole viety. Mikään ei hänen nähdäkseen poikkea tavanomaisesta.

			Brigid istuu nyt toisessa nojatuoleista Karenia vastapäätä. Hänellä on hellevaatteet yllään, puuvillaiset caprihousut ja hihaton t-paita, hänen pitkät, ruskeat hiuksensa soljuvat olkapäille. Hän kietaisee hiuksensa nutturalle Tomin katsoessa. Tom kääntyy Kareniin päin. ”En usko, että kukaan on ollut täällä”, hän sanoo pehmeästi.

			Karen katsoo ensin Tomia ja kääntää sitten katseensa. ”Eli luulet, että kuvittelin koko asian?”

			”En”, Tom sanoo rauhallisesti. ”En usko, että olet kuvitellut mitään. Luulen, ettet muista selkeästi, oliko tiskipöydällä lasia aiemmin vai ei. Me molemmat olemme juoneet paljon vettä tällä helteellä. Kumpi tahansa meistä saattoi jättää lasin sinne. Se saatoin olla minäkin – en ole varma.” Hän muistuttaa Karenia lempeästi: ”Olet vielä toipilaana, Karen. Älä unohda, mitä lääkäri sanoi: lähimuistisikin saattaa temppuilla jonkin aikaa onnettomuuden jälkeen. Ehkä lasi oli siellä aiemmin ja et vain muista sitä.”

			”Ehkä”, Karen sanoo epäilevään sävyyn.

			Tom kääntyy Brigidin puoleen. ”Minä jatkan tästä eteenpäin”, hän sanoo. ”Kiitos, että kiirehdit tänne avuksi.”

			”Ei kestä”, Brigid vastaa.

			”Niin”, Karen sanoo kiitollisena, kun Brigid nousee ylös lähteäkseen. ”En tiedä, mitä tekisin ilman sinua, Brigid.”

			Tom katsoo, miten Brigid halaa hänen vaimoaan hellästi. Karen halaa Brigidiä yhtä suurella lämmöllä.

			”Kiitos myös lasinsirujen siivoamisesta”, Tom sanoo.

			”Pikku juttu.” Brigid hymyilee Karenille. ”Nähdään pian.”

			Kun Brigid ylittää kadun ja palaa kotiinsa, Tom ja Karen seisovat oviaukossa katsomassa hänen peräänsä. Tom seisoo hieman Karenin takana. Hän katsoo Brigidiä, ja hän katsoo myös vaimoaan.

		


		
			11. luku

			Rikostutkija Rasbach pysähtyy hetkeksi ja yrittää muodostaa yleiskuvan ympäristöstä. Kadun toisella puolella on ränsistynyt ostoskeskus, jossa on vielä auki kioski, itsepalvelupesula, sekatavarakauppa eikä paljon muuta. Alue on masentava tällaisena aurinkoisena kesäpäivänäkin. Hänen edessään on rikospaikka – hylätty ravintola. Rakennus on laudattu umpeen, mutta joku on irrottanut ikkunasta pari lautaa kurkistaakseen sisään, tai ehkä laudat ovat pudonneet itsestään ajan myötä. Rasbach kävelee hylätyn rakennuksen ympäri. Hän nyökkää parille rikospaikkateknikolle ja astuu keltaisen eristysnauhan sisäpuolelle.

			Rasbach menee sisään ravintolan likaisen takaoven kautta. Sitä ei ollut laudoitettu kiinni niin kuin etupuolta – tai jos oli, niin ainakaan se ei ollut kiinni enää. Kuka tahansa pystyisi menemään siitä sisään tai ulos. Ensimmäinen asia, johon hänen huomionsa kiinnittyy, on haju. Hän yrittää olla välittämättä siitä.

			Hänen vasemmalla puolellaan on vanhanaikainen baaritiski, mutta pöytiä tai tuoleja ei ole. Koko paikka on putsattu: jopa kattolamput on viety. Seinää vasten on kuitenkin vanha sohva, jonka ympärillä lattialla on tyhjiä oluttölkkejä. Ikkunat päästävät jonkin verran valoa sisään kohdista, joista laudat ovat tippuneet, mutta suurin osa valosta tulee rikospaikkatutkijoiden asettamista lampuista. Likaisessa linoleumilattiassa on halkeamia, seinät ovat tummat ja nikotiinin tahraamat. Lisäksi lattialla on kuollut mies.

			Haju on aika paha. Näin käy, kun ruumista ei löydetä muutamaan päivään kesähelteillä. Tämä tässä on jo melko kypsä tapaus.

			Rasbach seisoo täysin liikkumatta löyhkäävän ravintolan keskellä tyylikkäässä, kalliissa puvussaan ja miettii, että hänen täytyy käyttää se pesulassa. Hän ottaa taskustaan lateksikäsineet.

			”Joku teki ilmoituksen puhelimitse. Ei jättänyt nimeä”, hänen vieressään oleva virkapukuinen konstaapeli sanoo.

			Rasbach nyökkää väsyneesti. Hän ottaa askeleen lähemmäs kohti lattialla lojuvaa veristä, surraavaa sotkua. Hän seisoo paikoillaan usean minuutin ajan ja tutkii ruumista katseellaan. Mies, tummahiuksinen, luultavasti 35–40-vuotias, yllään kalliilta näyttävät mustat housut ja yhtä kalliilta näyttävä kauluspaita – ja nyt kuivuneen, tumman veren kuorruttama ja täynnä surraavia kärpäsiä. Kaksi luodinreikää kasvoissa, yksi rinnassa. Jaloissa melko muodikkaat sukat, ei kenkiä. Ei vyötäkään. ”Mitään jälkeä aseesta?” Rasbach kysyy ruumiin toisella puolella seisovalta teknikolta, joka myös silmäilee ruumista mietteliäästi.

			”Ei, ei vielä.”

			Rasbach kumartuu varovasti ruumiin ylle hengitystään pidätellen. Hän panee merkille kalpean ihonkaistaleen sormessa, jossa on vielä vähän aikaa sitten ollut sormus. Samanlainen vaalea raita on ranteen ympärillä kohdassa, josta on irrotettu rannekello. Uhri on ryöstetty, mutta tämä ei ollut ensisijaisesti ryöstö, Rasbach tuumii. Mitä asiaa miehellä oli ollut täällä? Hän ei kuulunut tänne, tälle alueelle. Tämä näyttää enemmänkin teloitukselta. Paitsi että häntä ammuttiin kasvoihin ja rintaan eikä takaraivoon. Ruumis näyttää siltä, että se on ollut kuolleena vähintään pari päivää, ehkä kauemmin. Väri on ehtinyt poistua turvonneista kasvoista.

			”Tiedämmekö me, kuka hän on?”

			”Emme. Häneltä ei löytynyt mitään henkilöllisyyteen viittaavaa. Itse asiassa häneltä ei löytynyt yhtikäs mitään paitsi vaatteet.”

			”Silminnäkijöitä?” Rasbach kysyy, vaikka hän tietää jo vastauksen.

			”Nolla. Ainakin toistaiseksi.”

			”Okei.” Rasbach huokaa syvään.

			Ruumis siirrettäisiin pian ja lähetettäisiin oikeuslääkärille ruumiinavausta varten. He ottaisivat sormenjäljet ja tarkistaisivat mahdolliset vastaavuudet tietokannasta. Jos sormenjälkien perusteella ei löydy mitään, heidän täytyisi käydä läpi kadonneet henkilöt, mikä olisi puuduttavaa. Suuri osa poliisin työstä on kuitenkin puuduttavaa. Usein juuri puuduttava työ tuottaa tulosta.

			He jatkaisivat murha-aseen etsintää. Kyseessä näyttäisi olevan 9 millimetrin käsiase. Ampuja on luultavasti hävittänyt sen kaukana murhapaikasta, tai sitten joku muu on ottanut sen ja pysyttelee hiljaa. Ottaen huomioon alueen maineen Rasbach ei ole yllättynyt siitä, että uhrin vyö ja kengät on viety, samoin kuin lompakko, korut ja epäilemättä myös kännykkä.

			Kun ruumis on kokonaan tutkittu ja alueen laajempi etsintä on saatu päätökseen, he eivät ole löytäneet muuta kuin vaaleanpunaiset, kyynärpään alueelta kukkakuvioidut kumikäsineet, jotka lojuivat pienellä pysäköintialueella vähän matkan päässä. Rasbach ei usko, että niillä on mitään tekemistä ravintolasta löytyneen uhrin kanssa, mutta hän laitattaa ne säilöön joka tapauksessa. Ei sitä koskaan tiedä.

			Rasbach ja toinen rikostutkija, Jennings, sekä muutama univormupukuinen konstaapeli kiertävät loppuillan ovelta ovelle etsimässä silminnäkijöitä.

			He joutuvat palaamaan tyhjin käsin, mikä ei yllätä.

			Oikeuslääkäri Perriera odottaa heitä seuraavana aamuna. ”Päivää, herrat”, hän sanoo selvästi mielissään heidän näkemisestään.

			Rasbach tietää Perrieran pitävän rikostutkijoiden vierailuista. Rasbach on ihmeissään siitä, miten työn masentava luonne ei tunnu vaikuttaneen oikeuslääkäriin lähes kahdenkymmenen vuodenkaan jälkeen. Puukotuksia, ampumisia, hukkumisia, auto-onnettomuuksia – mikään ei tunnu häiritsevän valoisaa ja poikkeuksetta puheliasta tohtori Perrieraa.

			Perriera ojentaa rikostutkijoille kulhon täynnä minttumakeisia. Niistä on apua hajua vastaan. Kumpikin ottaa yhden. Makeisten käärepaperit rapisevat heidän avatessaan ne. Perriera ojentaa kätensä ottaakseen kääreet ja pudottaa ne roskakoriin.

			”Mitä olet saanut selville?” Rasbach kysyy heidän seisoessaan pitkän teräspöydän ympärillä ja katsoessaan sillä lepäävää ruumista. Rasbach on hyvillään siitä, että Jennings on aina ollut kovahermoinen niin kuin hän. Jennings näyttää minttumakeista imeskellessään tarkkaavaiselta ja uteliaalta, eikä pöydällä makaava raato häiritse häntä alkuunkaan.

			”Ruumis on ehjä”, tohtori Perriera aloittaa hyväntuulisesti. ”Valkoinen mies, vajaa 40-vuotias, perusterve. Ensimmäinen laukaus osui rintaan, toinen poskeen, mutta suoraan aivoihin päätynyt kolmas luoti tappoi hänet. Kuolema oli melko nopea. Hänet ammuttiin 9 millin käsiaseella lähietäisyydeltä, vajaan kahden tai kahden ja puolen metrin päästä.”

			Rasbach nyökkää. ”Milloin hän tarkalleen ottaen kuoli?” hän kysyy.

			Perriera kääntyy katsomaan Rasbachia. ”Tiedän, kuinka kovasti te aina haluatte määrittää kuolinajan, ja teen kyllä parhaani, mutta jos lähetätte minulle ruumiin, joka on ollut niillä sijoillaan muutaman päivän ajan – ymmärrättehän, että se vaikuttaa kykyyni määrittää tarkka aika.”
Rasbach nyökkää hitaasti. Hän tietää, että tohtori Perriera on perfektionisti: tämä määrittelee aina tutkimustulostensa laadun.

			”Ymmärrän kyllä”, Rasbach sanoo kärsivällisesti. ”Arvostaisin silti sinun arviotasi enemmän kuin kenenkään muun.”

			Perriera hymyilee. ”Suoritin ruumiinavauksen eilisiltana. Hajoamisvaiheen ja ruumiista löytyneiden toukkien perusteella – ottaen tietysti huomioon viime päivien erittäin kuuman sään – arvioisin, että hän kuoli neljä päivää ennen ruumiinavausta, plus miinus yksi päivä.”

			Rasbach laskee päässään. ”Eli neljä päivää ennen eilisiltaa – se tarkoittaisi elokuun 13. päivän iltaa.”

			Tohtori Perriera nyökkää. ”Mutta voi olla, että hänet tapettiin jo elokuun 12. päivän iltana tai vasta elokuun 14. päivän iltana. Jossain siinä välissä.”

			Rasbach tuijottaa teräspöydällä lepäävää ruumista. Kunpa se vain voisi puhua.

			Asemalle palattuaan Rasbach valitsee yhden isoista kokoushuoneista heidän tilapäiseksi komentokeskuksekseen ja puhuu kokoamalleen ryhmälle. Hän ja Jennings ovat tämän tapauksen rikostutkijat, ja hän on valinnut järjestyspoliisista useita konstaapeleja avustamaan.

			”Emme vielä tiedä, kuka tämä kaveri on”, Rasbach sanoo. ”Hänen sormenjäljillään ei löytynyt osumia kadonneiden henkilöiden joukosta eikä muistakaan tietokannoista. Aloitetaan levittämällä kuvausta ja valokuvia lainvalvontaviranomaisille ja medialle – katsotaan, selviääkö hänen henkilöllisyytensä. Hän saattaa vielä olla jonkun tunnistettavissa.”

			Rasbach päättää tarkistaa kaikki poliisirekisterin merkinnät elokuun 12. päivän ja elokuun 14. päivän väliseltä 48 tunnin ajanjaksolta. Hän etsii mitä tahansa tavanomaisesta poikkeavaa. Merkintöjä ei ole monta: vain joitain pieniä huumausainerikoksia ja pari auto-onnettomuutta. Toinen auto-onnettomuuksista vaikuttaa melko selvältä tapaukselta – keski-iltapäivän peltikolari. Mutta toinen tapaus. Honda Civic ajoi ylinopeutta – rikospaikan tienoilta poispäin – ja osui sähkötolppaan noin klo 20.45 elokuun 13. päivän iltana.

			Rasbachin niskakarvoja kihelmöi jännityksestä, kun hän lukee tämän.

		


		
			12. luku

			”Miten voimme auttaa?” Fleming kysyy Rasbachilta ja hörppää mukista kahvia. ”Murhatutkijoita ei talon tässä päädyssä näykään ihan joka päivä.”

			Rasbach asettelee murhan uhrista otetut valokuvat pöydälle.

			Fleming ja Kirton kumartuvat molemmat katsomaan. Kirton pudistaa päätään. Fleming katsoo kuvia tarkkaan ja kiirehtimättä, muttei sano mitään.

			”Ruumista ei löydetty moneen päivään”, Rasbach sanoo. ”17. elokuuta. Tai ainakaan kukaan ei tehnyt ilmoitusta sitä ennen. Luulen, että paikalliset kävivät haaskalla ensin.”

			”En tunnista häntä”, Kirton sanoo.

			”Minäkään en ole nähnyt häntä ennen.” Fleming katsoo Rasbachia. ”Mitä tekemistä tällä on meidän kanssamme?”

			”Tämä mies tapettiin hylätyssä ravintolassa Hoffman Streetillä elokuun 12. päivän ja elokuun 14. päivän välisenä aikana. Käsittääkseni vähän matkan päässä oli auto-onnettomuus elokuun 13. päivän iltana.”

			Fleming ja Kirton vilkaisevat pikaisesti toisiaan. Kirton suoristaa asentoaan ja nyökkää. ”Oli kyllä.”

			”Kerro minulle kaikki, mitä tiedät siitä”, Rasbach sanoo.

			”Nainen ajoi ylinopeutta, päin punaista. Väisti toista autoa äkkikäännöksellä, menetti hallinnan ja törmäsi tolppaan”, Kirton sanoo.

			”Selvisikö kuljettaja?”

			”Kyllä”, Fleming sanoo ja nojaa lähemmäs pöytänsä yli. ”Hän selvisi, mutta ilmeisesti hän on menettänyt muistinsa.”

			”Et kai ole tosissasi?” Rasbach kysyy.

			”Olen. Kaikki uskovat siihen: lääkäri, aviomies”, Fleming vastaa.

			”Mutta sinä et.”

			”En osaa sanoa. Naisen aviomies soitti hätänumeroon ja ilmoitti hänet kadonneeksi samana iltana. Hän oli lähtenyt kotoa kiireessä ilman laukkuaan ja puhelintaan ja unohtanut lukita oven.”

			Rasbach kääntyy kohti konstaapeli Kirtonia, joka pudistelee päätään.

			”Minä luulen, että hän valehtelee”, Kirton sanoo.

			”Mitä tiedätte tästä naisesta?” Rasbach kysyy.

			”Hänen nimensä on Karen Krupp”, Fleming kertoo Rasbachille. ”Hän on vain tavallinen kotirouva – jos unohdetaan, missä hän oli ja mitä hän teki sinä iltana.”

			”Kotirouva.”

			”Jep. Vähän yli kolmekymppinen, työskentelee kirjanpitäjänä. Naimisissa tilintarkastajan kanssa. Ei lapsia. Kiva omakotitalo esikaupunkialueella Henry Parkissa.”

			Rasbach muistaa yhtäkkiä murhapaikan läheltä löytämänsä ja talteen ottamansa vaaleanpunaiset kumikäsineet. Niiden yli oli ajettu ja niissä oli renkaan jäljet. ”Mitä autolle tapahtui?” hän kysyy.

			”Honda Civic. Täysin romuna”, Kirton vastaa.

			”Haluan nähdä sen auton renkaat”, Rasbach sanoo. Pieni jännityksen aalto humahtaa hänen lävitseen. Eikö olisi mielenkiintoista, hän tuumii, jos auton, kotirouvan ja murhan uhrin välillä osoittautuisi olevan yhteys.

			”Sinä jatkat sitten varmaan tästä, Rasbach”, Fleming sanoo.

			Tom on kireä ja onneton töihin lähtiessään. Karen vaikutti tänä aamuna väsyneeltä. Hän oli taas jo ylhäällä, kun Tom heräsi, ja hänen kasvonsa olivat kalpeat Tomin suudellessa häntä. Turvotus hänen kasvoillaan on laskenut ja mustelmat ovat alkaneet haalistua, mutta hän ei näytä entiseltä Karenilta.

			Hän on ollut erilainen kotiin palattuaan. Aikaisemmin hän oli niin lämmin ja konstailematon. Nyt hän on hieman etäinen. Liian hiljainen. Joskus hän kavahtaa Tomin yrittäessä koskettaa häntä. Hän ei koskaan ennen tehnyt niin. Hän vaikuttaa hermostuneelta ja ahdistuneelta. Tomia häiritsee myös se juttu juomalasista. Tom on varma, ettei kukaan muu ole käynyt heidän kotonaan. Miksi Karen oli niin vakuuttunut siitä, että joku oli käynyt? Hän oli ollut tapahtuneesta täysin hysteerinen.

			Tom on myös levoton. Eikö Karen tosiaan muista sitä iltaa? Vai eikö hän vain kerro Tomille?

			Epäilys on salakavala tunne: epäluulot ovat alkaneet luikerrella Tomin mieleen asioista, joista hän aikaisemmin pystyi olemaan välittämättä.

			Epäluulot Karenin menneisyydestä. Kun hän muutti taloon, hän toi mukanaan niin vähän tavaraa. Tom kysyi häneltä silloin, eikö hänellä ollut mitään missään varastossa. Karen katsoi Tomia silmiin ja vastasi: ”Ei, tässä on kaikki. En tarraudu tavaroihin. En pidä roinasta.”

			Tom on ihmetellyt, kerran tai pari, eikö Karenilla ole mitään siteitä menneisyyteensä – ei serkkuja, ei koulukavereita. Tomin kysyttyä asiasta Karenin vastaus oli, että hän ei voinut mitään sille, ettei hänellä ole enää sukulaisia elossa. Tom ymmärsi kyllä. Hänen omatkin vanhempansa ovat kuolleet, vain veli on jäljellä. Mutta Karenilla ei ole ketään. Tomilla on ystäviä opiskeluajoilta, mutta Karenilla ei tunnu olevan ketään. Kun Tom ei hellittänyt tiedustelua, Karen vastasi, ettei hän ole hyvä pitämään yhteyttä ihmisten kanssa. Hän käyttäytyi ikään kuin Tom pitäisi paljon melua tyhjästä.

			Tom rakastaa häntä ja hän rakastaa Tomia: he ovat täydellisiä toisilleen. Jos hän ei halunnut kertoa Tomille kaikkea elämästään ennen heidän tapaamistaan, Tom hyväksyi asian. Tom ei ole koskaan epäillyt, että sen takana olisi jotakin huolestuttavaa – hän vain ajatteli, että Karen on yksityisyyttä arvostava ihminen, joka ei jaa kokemuksiaan herkästi. Eikä kaikilla sitä paitsi ole ollut idyllistä lapsuutta rakastavassa ja huolehtivassa perheessä. Tom ymmärtää kyllä.

			Nyt hän ei kuitenkaan ole enää varma, onko hän sinut asian kanssa. Hän tajuaa, ettei itse asiassa tiedä kovin paljon omasta vaimostaan.

			Rasbach ja Jennings suuntavat rikoslaboratoriolle heti aamusta. Labralla ollaan jo tutkimassa sinne toimitettuja vaaleanpunaisia käsineitä.

			Nyt Rasbach tarjoaa tuoksuvan tuplaespresson Stan Pricelle, joka on suostunut saapumaan töihin aikaisin tänä aamuna käydäkseen todistusaineiston lävitse heidän kanssaan. Kahvi on vain Starbucksista haettua, mutta Rasbach tietää, että Stan on yleensä liian kiireinen käydäkseen itse ulkona.

			”Kiitos”, Stan sanoo ilme kirkastuen, kun hän ottaa mukin vastaan. ”Hyvä kahvi tekee terää.” Kellarissa, jossa laboratorio sijaitsee, on kyllä surkea pikku kahvinkeitin, mutta sen kahvi on tunnetusti kaameaa. Syy voi olla siinä, että keitintä ei koskaan putsata, mutta kukaan ei ole suostunut testaamaan teoriaa hinkkaamalla koneen kunnolla puhtaaksi. Rasbach päättää mielessään, että rikostekniikkapuolelle on hankittava jouluksi uusi espressokeitin.

			”Mitä olet saanut selville?”

			”No, niistä käsineistä. Sain toisesta otettua talteen selkeän renkaanjäljen.” Stan siemaisee kahviaan kiitollisena. ”Käsineessä olevat jäljet vastaavat kyseessä olevan auton renkaiden merkkiä ja mallia. Ne ovat oikeanlaiset, mutta emme voi yhdistää niitä varmuudella niihin renkaisiin, jotka toit meille. Emme pysty sanomaan, että juuri sen auton rengas ajoi kyseisen käsineen yli. Mutta niin voi hyvin olla.”

			”Okei”, Rasbach sanoo. Jotakin sentään. ”Millä todennäköisyydellä saamme käsineiden sisäpuolelta DNA-näytteen?”

			”Sanoisin, että melko hyvällä todennäköisyydellä, mutta siinä kestää pidempään. Täytyy jonottaa.”

			”Voitko nopeuttaa jonotusta?”

			”Voitko tuoda minulle jatkossakin tätä loistavaa kahvia?”

			”Aivan varmasti.”

			Karen ottaa mukaansa käsilaukun, avaimet ja kännykän ja valmistautuu lähtemään ulos. Hänellä on asioita hoidettavanaan.

			Kun hän avaa etuoven, sen edessä seisoo tuntematon mies.

			Karen säikähtää niin, että melkein kirkaisee. Mies ei kuitenkaan vaikuta uhkaavalta, vaikka saapuikin odottamatta. Hänellä on yllään tyylikäs, hyvin istuva puku. Hänellä on hiekanvaaleat hiukset ja älykkäät, siniset silmät. Sitten Karen huomaa toisen miehen, joka on vasta nousemassa ylös kuistin portaita. Karen katsoo tätä tyrmistyneenä ja kääntää katseensa takaisin edessään olevaan mieheen.

			”Karen Krupp?” mies kysyy.

			”Kyllä”, Karen vastaa epäluuloisesti. ”Keitä te olette?”

			”Minä olen rikostutkija Rasbach.” Hän vilkaisee toista miestä, joka seisoo nyt hänen vieressään kuistilla. ”Ja tässä on rikostutkija Jennings.”

		


		
			13. luku

			Karenin sydän takoo vimmatusti hänen tuijottaessaan rikostutkijaa. Hän ei odottanut tätä.

			”Voimmeko jutella muutaman minuutin?” Rasbach kysyy ottaen esiin rikostutkijan virkamerkkinsä ja näyttää sitä Karenille.

			Karen tuntee sykkeensä ohimoissaan. Hän ei halua puhua näille miehille. Hänellä on nyt asianajaja. Miksei tämä antanut mitään neuvoa siitä, mitä sanoa poliisille, jos häneltä taas kysyttäisiin asioita? Miksei hän itse kysynyt?

			”Olin juuri lähdössä ulos”, Karen saa sanottua.

			”Tässä ei kestä kauan”, Rasbach vakuuttaa Karenille eikä liikahda minnekään.

			Karen epäröi. Hän ei tiedä, mitä tehdä. Jos hän käskee rikostutkijoiden poistua ja kieltäytyy puhumasta heille, he saattaisivat suuttua. Hän päättää, että on parempi päästää heidät sisään. Hänen tarvitsee vain kertoa, ettei hän muista mitään. Sehän on totuus. Hän ei kykene kertomaan heille mitään siitä illasta.

			”Selvä, kaipa minulta muutama minuutti liikenee”, Karen sanoo avaten ovea rikostutkijoille ja sulkien sen sitten, kun he ovat sisällä.

			Hän johdattaa miehet olohuoneeseen. Hän itse istahtaa sohvalle ja rikostutkijat istuvat nojatuoleihin häntä vastapäätä. Hän vastustaa halua tarttua sohvatyynyyn ja painaa sen rintaansa vasten. Sen sijaan hän ristii jalkansa verkkaisesti ja nojaa sohvan kulmaan yrittäen näyttää rennolta siitä huolimatta, että hänen olohuoneessaan on kaksi poliisia.

			Rasbachin silmien ilmiselvä älykkyys kuitenkin hermostuttaa häntä, ja hän sanoo hieman liian nopeasti: ”Olette varmasti jo kuulleet tämän muilta poliiseilta, mutta en muista onnettomuudesta mitään.” Hän punastuu hieman ajatellessaan, kuinka naurettavalta se kuulosti.

			”Niin, kuulimme siitä kyllä”, Rasbach sanoo.

			Rasbach vaikuttaa rennolta mutta tarkkaavaiselta. Karenista tuntuu, ettei hän pysty salaamaan tältä mieheltä mitään. Hän on yhtäkkiä hyvin hermostunut.

			”Itse asiassa emme ole kiinnostuneita itse onnettomuudesta.”

			Tämän kuullessaan Karen tuntee, miten veri lakkaa kiertämästä hänen kasvoissaan. Hän on varma, että he molemmat näkevät sen – hänen yhtäkkisen, epäilyttävän kalpeutensa.

			”Ettekö?” hän saa sanotuksi.

			”Emme. Tutkimme jotain muuta. Jotain, mikä tapahtui vähän matkan päässä onnettomuuspaikasta, meidän luullaksemme samoihin aikoihin.”

			Karen pysyy vaiti.

			”Eräs mies murhattiin.”

			Murhattiin. Karen yrittää pitää naamansa peruslukemilla, mutta uskoo epäonnistuvansa surkeasti. ”Mitä tekemistä sillä voi olla minun kanssani?” hän kysyy.

			”Sitä me yritämme selvittää”, Rasbach sanoo.

			”En muista siitä illasta mitään”, Karen vastustelee. ”Olen pahoillani, mutta luultavasti tuhlaatte aikaanne.”

			”Etkö mitään?” Rasbach kysyy. Rikostutkija ei selvästikään usko häntä. Karen vilkaisee Rasbachin vieressä istuvaa toista rikostutkijaa. Tämäkään ei usko häntä.

			Karen pudistaa päätään.

			”Ehkäpä voimme auttaa sinua muistamaan”, Rasbach sanoo.

			Karen katsoo Rasbachia pelokkaana. Hän on iloinen siitä, että Tom ei ole paikalla. Toisaalta hän toivoo, että Tom olisi.

			”Me uskomme, että sinä olit murhapaikalla.”

			”Mitä?” Karenia heikottaa.

			”Löysimme rikospaikalta parin kumisia käsineitä”, toinen rikostutkijoista kertoo hänelle.

			Nyt häntä huimaa ja hänen sydämensä jyskyttää. Hän tajuaa räpyttelevän silmiään.

			”Sattuuko sinulta kenties puuttumaan kaksi vaaleanpunaista kumikäsinettä? Sellaiset, joita käytetään astianpesussa?” Rasbach kysyy.

			Karen nostaa päätään ja suoristaa selkänsä. ”Ei”, hän sanoo uskottavasti. Hän tietää kuitenkin, että hänen käsineensä ovat kateissa, sillä hän etsi niitä eilen. Hänellä ei ole aavistustakaan siitä, minne ne ovat joutuneet. Hän kysyi Tomilta, mutta tämäkään ei tiennyt. Toivoton tilanne herättää hänen itsesuojeluvaistonsa. Yhtäkkisen rohkeuden vallassa hän kysyy viileästi: ”Miksi luulette niiden kuuluvan minulle?”

			”Sille on melko yksinkertainen syy”, rikostutkija vastaa. ”Käsineet löytyivät murhapaikan lähellä olevalta parkkipaikalta.”

			”En vieläkään käsitä, mitä tekemistä sillä on minun kanssani. Minulla ei ole koskaan ollut mitään vaaleanpunaisia käsineitä”, Karen sanoo.

			Rasbach jatkaa: ”Auto ajoi näiden kyseisten käsineiden yli sillä parkkipaikalla. Renkaanjäljistä saatu todistusaineisto on melkein niin kuin sormenjäljet. Sinun autosi renkaat ovat samanlaiset kuin ne, jotka jättivät jäljet käsineisiin parkkipaikalla. Minä luulen, että sinä ajoit käsineiden yli parkkipaikalla. Sitten sinä pakenit – ja jouduit onnettomuuteen samaisella autolla suurin piirtein murhan tapahtuessa.” Hän pitää tauon ja nojaa hieman eteenpäin. ”Sinulla taitaa olla ongelma.”

			Pihatielle kääntyessään Tom ihmettelee, kenen auto on pysäköity hänen paikalleen. Tavallinen, uudenmallinen henkilöauto: ei kenenkään, jonka hän tuntisi. Hän tutkailee autoa levottomana. Kenellä voisi olla asiaa hänen vaimolleen? Hän on kotona aikaisin – Karen ei takuulla odota häntä vielä. Hän vihaa mielessään herännyttä epäilystä. Huolestuneena Tom pysäköi auton pihatien reunaan siihen kohtaan, johon Karenilla oli tapana pysäköidä oma autonsa, ja kiirehtii askelmat ylös.

			Hän avaa oven nopeasti ja näkee välittömästi kaksi pukumiestä istumassa olohuoneessaan.

			”Tom!” Karen huudahtaa selvästi yllättyneenä ja kääntyy ympäri. Hänen ilmeensä on vaikeaselkoinen sekoitus huojennusta ja pelkoa. Tom ei ole varma, onko Karen iloissaan vai kauhuissaan hänen näkemisestään. Ehkä vähän kumpaakin.

			”Mistä on kyse?” Tom kysyy osoittaen sanansa kaikille huoneessa.

			Pukumiehet katsovat Tomia vaiti, ikään kuin odottaen, mitä Tomin vaimo tälle kertoo. Tom on levoton. Hän tuumii, ovatko miehet vakuutusyhtiön edustajia, jotka ovat tulleet keskustelemaan onnettomuudesta. Hän ei kaipaa enää lisää huonoja uutisia.

			”Nämä kaksi herraa ovat poliisitutkijoita”, Karen kertoo katsoen Tomia hieman varoittavasti. ”He ovat täällä… sen illan takia”, hän jatkaa.

			Miehet nousevat ylös yhtä aikaa. ”Minä olen rikostutkija Rasbach”, sanoo pidempi mies ja vilauttaa virkamerkkiään. ”Tässä on rikostutkija Jennings.”

			”Onko tämä pakko hoitaa nyt?” Tom sanoo hieman tökerösti ja astuu peremmälle olohuoneeseen. Hän haluaa takaisin entisen elämänsä. ”Eikö tämä voi odottaa? Asianajajamme sanoi lykkäävänsä asian käsittelyä siihen saakka, kunnes Karenin muisti palaa.”

			”Pelkäänpä, että emme ole täällä auto-onnettomuuden takia”, Rasbach sanoo.

			Tomista tuntuu yhtäkkiä siltä kuin hänen jalkansa pettäisivät. Hänen sydämensä alkaa pamppailla. Hänen on pakko istuutua. Hän tajuaa odottaneensa juuri jotain tällaista. Sisimmässään hän on tiennyt, ettei tapaus ollut niin yksinkertainen. Hänestä tuntuu kuin hän olisi avannut väärän oven ja päätynyt johonkin toiseen elämään, sellaiseen, jossa ei ole mitään järkeä ja joka on täynnä huijareita.

			Tom katsoo rikostutkijoita varuillaan. Hän vilkaisee Karenia hermostuneesti, mutta tämä ei katso häneen.

			Kun kukaan ei puhu mitään hetkeen, Rasbach sanoo: ”Kerroimme juuri vaimollesi, että tutkimme murhaa, joka tapahtui vähän matkan päässä hänen auto-onnettomuutensa paikasta.”

			Murhaa.

			Karen kääntyy nopeasti Tomiin päin ja sanoo: ”He haluavat tietää, onko meiltä kumikäsineet kateissa, mutta kerroin jo heille, ettei ole.”

			Tom katsoo Karenia silmiin, ja hänen sydämensä pomppaa kurkkuun. Hän pudistaa päätään. Aika tuntuu hidastuvan. ”Kumikäsineet? Ei, ei meiltä mitään sellaista puutu”, hän sanoo. Häntä alkaa heikottaa, ja hän pystyy maistamaan kurkkuunsa nousevan oksennuksen. Hän kääntyy Rasbachiin päin. ”Miten niin?” Tom tietää olevansa surkea näyttelijä. Tarkkasilmäinen rikostutkija vaikuttaa näkevän suoraan hänen lävitseen. Hän tietää Tomin valehtelevan.

			”Löysimme vaaleanpunaiset, astianpesuun tarkoitetut kumikäsineet läheltä murhapaikkaa.” Rasbach täydentää vielä: ”Niissä on kukkakuviointia kyynärpäiden tienoilla.”

			Tomista tuntuu kuin hän kuulisi sanat pitkän matkan päästä. Hänellä on hyvin irrallinen olo. Hän kurtistaa kulmiaan. Kaikki tapahtuu kuin hidastettuna. ”Meillä ei ole koskaan ollut vaaleanpunaisia kumikäsineitä”, hän sanoo. Hän seuraa, miten Karen kääntää katseensa pois hänestä takaisin rikostutkijaan. Jeesus sentään. Valehtelin juuri näille poliiseille. Mitä hittoa oikein tapahtuu?

			”Sillä ei suoraan sanottuna ole erityisemmin väliä, mistä kyseiset käsineet ovat peräisin tai kenelle ne kuuluivat”, Rasbach sanoo. ”Olennaista on se, että käsineistä saadut ja murhapaikan läheltä löydetyt renkaanjäljet vastaavat vaimosi auton renkaita. Mikä tarkoittaa sitä, että hän oli lähellä murhapaikkaa hieman ennen onnettomuutta.” Hän kääntyy Kareniin päin ja sanoo: ”Ajoit ilmeisesti hyvin lujaa.” Rasbach nojaa eteenpäin ja jatkaa: ”Aika kätevä juttu tuo muistinmenetys.”

			”Tuo on aika loukkaavaa, herra rikostutkija”, Karen sanoo Tomin katsoessa häntä tyrmistyneenä. Hän hillitsee itsensä paljon Tomia paremmin. Tom ei olisi ikinä uskonut Karenin pystyvän moiseen kylmähermoisuuteen. Karen on kuin tuiki tuntematon ihminen.

			”Etkö halua tietää, kenet murhattiin?” Rasbach kysyy. Hän leikkii heidän kanssaan. ”Vai tiedätkö jo?” hän lisää tuijottaen Karenia.

			”Minulla ei ole aavistustakaan, mistä puhut”, Karen vastaa. ”Eikä ole minun miehellänikään. Jospa puhuisit suoraan ja kertoisit meille?”

			Rasbach katsoo takaisin Kareniin kuin ei olisi millänsäkään. ”Miestä ammuttiin kolmesti – kahdesti kasvoihin ja kerran rintaan lähietäisyydeltä – hylätyssä ravintolassa Hoffman Streetillä. Uskomme, että sinun autosi oli lähellä murhapaikkaa. Toivoimme itse asiassa, että sinä kertoisit meille loput”, hän sanoo.

			Tom alkaa olla huonovointinen. Hän ei saata uskoa, että he keskustelevat jostain tällaisesta hänen omassa olohuoneessaan. Hän istui tällä samalla paikalla vasta muutama päivä sitten, kun poliisi tuli kertomaan hänelle auto-onnettomuudesta. Tapauksen olosuhteet olivat sellaiset, ettei hän voinut uskoa vaimonsa olleen kuljettaja. Niin vain kuitenkin oli. Nyt sitten tämä. Mitä hänen pitäisi uskoa tällä kertaa?

			”Kuka hän oli?” Karen kysyy. ”Se murhattu mies?”

			Hän on hyvin kalpea, Tom ajattelee, mutta hänen äänensä on vakaa. Hän on ihmeellisen tyyni. On kuin Tom katsoisi jotakuta vierasta, jotakuta näyttelijää, joka esittää hänen vaimoaan.

			”Emme tiedä”, Rasbach myöntää. ”Ehkä pystyt auttamaan meitä.” Sitten hän laittaa kätensä kirjekuoren sisään ja sanoo: ”Haluaisitko nähdä kuvan?” Se ei oikeastaan ole kysymys.

			Tomista tuntuu edelleen siltä kuin kaikki tapahtuisi hidastettuna. Rikostutkija asettaa sohvapöydälle valokuvan ja kääntää sitä niin, että Tom ja Karen näkevät sen oikein päin. Kuvassa on miehen vääristyneet kasvot, joissa on luodinreiät otsassa ja poskessa. Miehen kuolleet silmät ovat auki ja ilmentävät jotakin hämmästyksen kaltaista. Tom kavahtaa vaistomaisesti. Rasbach asettaa toisen valokuvan ensimmäisen viereen. Siinä on turvonnut ruumis, jonka rinta on täynnä veriroiskeita. Valokuvat ovat kuvottavia, järkyttäviä. Tom ei malta olla vilkaisematta vaimoaan – tämä on niin liikkumatta, että näyttää lakanneen hengittämästä – ja kääntää sitten katseensa nopeasti pois. Hän ei kestä katsoa omaa vaimoaan.

			”Palautuuko mitään mieleen?” Rasbach kysyy Karenilta hieman epäasialliseen sävyyn. ”Tunnistatko tämän miehen?”

			Karen tuijottaa valokuvia ikään kuin tutkien niitä ja pudistaa sitten hitaasti päätään. ”En. En tunnista.”

			Rasbach näyttää siltä kuin ei uskoisi Karenia. ”Miten selität sen, että autosi oli murhapaikan lähellä?”

			”En tiedä.” Karenin äänessä kuuluu viimein ripaus epätoivoa. ”Ehkä joku kaappasi autoni ja pakotti minut odottamaan siinä pakokuskina”, hän sanoo. ”Ja… ehkä onnistuin pakenemaan ja ajoin siksi niin lujaa.”

			Rasbach nyökkää, ikään kuin arvostaen Karenin luovuutta.

			Tom pohtii epätoivoisesti: Se on mahdollista. Eikö olekin?

			”Mitä muita todisteita teillä on?” Karen kysyy arkailematta.

			”Jaa-a”, Rasbach sanoo, ”luulenpa, etten voi puhua siitä.” Hän kerää valokuvat talteen, vilkaisee pariaan ja alkaa nousta ylös. Karen ja Tom nousevat seisomaan. Rasbach kaivaa käyntikortin puvuntaskustaan ja ojentaa sen Karenille. Karen ottaa sen vastaan, katsoo sitä ja laittaa sen sitten sohvapöydän lasipinnalle.

			”Kiitos ajastanne”, Rasbach sanoo, minkä jälkeen rikostutkijat poistuvat talosta ja Karen sulkee oven heidän perässään. Tom seisoo sohvan vieressä kauhusta jäykkänä. Karen palaa olohuoneeseen, ja heidän katseensa kohtaavat.

		


		
			14. luku

			Rasbach käy keskustelua läpi mielessään auton etupenkillä, kun Jennings ajaa takaisin asemalle. Karen Krupp piilottelee jotain. Hän oli päällisin puolin ihailtavan tyyni, mutta pinnan alla kuohui.

			Rasbach uskoo Karenin olleen siellä, hyvin lähellä murhapaikkaa, oletettavasti suurin piirtein murha-aikaan. Se on tosin melko iso oletus tässä vaiheessa, kun heidän arvionsa kuolinajasta on pakostakin epätarkka. Rasbach on kuitenkin vakuuttunut siitä, että nämä kaksi tapausta sattuivat samaan aikaan. Mitä Karen Krupp oikein teki siellä?

			Aviomies on surkea valehtelija, Rasbach tuumii muistaessaan, miltä tämä vaikutti haastattelun aikana. Hän on varma, että Kruppien kotoa puuttuu vaaleanpunaiset kumikäsineet.

			Jonkun on täytynyt nähdä Karen Kruppin lähtevän kotoa sinä iltana. Heidän täytyy selvittää, oliko Karen yksin. Rasbach päättää palata Henry Parkiin myöhemmin illalla jututtamaan naapureita. He tarvitsevat myös kaikki tiedot Kruppien puheluista. Ehkä joku soitti Karenille. He tutkisivat Karen Kruppin erittäin perinpohjaisesti.

			Rasbach nojaa taaksepäin istuimellaan varsin tyytyväisenä. Tapaus on saanut mielenkiintoisen käänteen. Sellaisesta hän pitää.

			Kauhistunut Tom tuijottaa vaimoaan syyttävästi. Hän on juuri valehdellut poliisille Karenin vuoksi. Rakastamansa naisen vuoksi. Mitä Karen on tehnyt? Hänen rintaansa pakottaa kivuliaasti.

			”Tom”, Karen alkaa puhua ja lopettaa sitten, ikään kuin ei keksisi, mitä sanoa seuraavaksi. Ikään kuin hän ei mitenkään voisi selittää.

			Tom miettii, eikö Karen tosiaan kykene selittämään vai teeskenteleekö tämä vain. Hän uskoi Karenia aluksi, uskoi tämän menettäneen muistinsa. Nyt hän ei enää ole varma. Kovasti kyllä näyttää siltä, että Karen piilottelee jotain. ”Mitä helvettiä on meneillään, Karen?” Tomin ääni kuulostaa kylmältä, mutta sydämessään hän on epätoivoinen.

			”En tiedä”, Karen sanoo painokkaasti. Hänen silmänsä kostuvat kyynelistä hänen rukoillessaan, että Tom uskoisi häntä.

			Karen on hyvin vakuuttava. Tom haluaa vakuuttua, mutta hän ei aivan kykene uskomaan Karenia.

			”Luulen, että tiedät enemmän kuin annat ymmärtää”, Tom sanoo. Karen seisoo liikkumatta hänen edessään selkä suorana, ikään kuin haastaen Tomin lausumaan ajatuksensa ääneen. Tom ei kuitenkaan pysty siihen. Hän ei pysty syyttämään Karenia murhasta. Murhasta.

			Luoja paratkoon, mitä Karen on tehnyt?

			”Sinä valehtelit poliisille”, Tom sanoo. ”Niistä käsineistä.”

			”Niin valehtelit sinäkin”, Karen vastaa terävästi.

			Se osuu Tomiin kuin läimäisy kasvoille. Hän ei tiedä, kuinka vastaisi. Sitten hän sanoo vihaisesti: ”Tein sen suojellakseni sinua! En tiennyt, mitä muutakaan tehdä! En tiedä, mitä hemmettiä on meneillään!”

			”Täsmälleen!” Karen tiuskaisee takaisin. Hän ottaa muutaman askeleen lähemmäs irrottamatta katsettaan Tomista. Nyt he ovat kädenmitan päässä toisistaan. ”Juuri sitä minä tarkoitan”, Karen sanoo, nyt sovittelevampaan sävyyn. ”Minäkään en tiedä, mistä on kyse. Valehtelin käsineistä, koska en tiennyt mitä muutakaan tehdä – aivan kuten sinäkin.”

			Tom tuijottaa Karenia hölmistyneenä. Lopulta hän sanoo: ”Muistitpa sitä tai et, ne käsineet ovat luultavasti sinun, ja me molemmat tiedämme sen. Murhapaikalla. Miksi sinä olit murhapaikalla, Karen?” Kun Karen ei vastaa, Tom jatkaa puhettaan tyrmistyneenä tilanteesta. ”Heillä on todistusaineistoa! Siitä, että olit hirvittävän rikoksen tapahtumapaikalla!” Hän ei voi uskoa, että hän sanoo tämän Karenille, rakastamalleen naiselle. Hän haroo hiuksiaan vimmatusti. ”Se rikostutkija selvästi uskoo, että sinä teit sen. Hän uskoo, että sinä tapoit sen miehen. Tapoitko sinä? Ammuitko sinä sen miehen?”

			”Minä en tiedä!” Karen huutaa epätoivoisena. ”Sen enempää en pysty juuri nyt sanomaan, Tom. Olen pahoillani. Tiedän, ettei se riitä. En tiedä, mitä tapahtui. Sinun täytyy uskoa minua.”

			Tom mulkoilee Karenia tietämättä, mitä ajatella. Hänestä tuntuu kuin hänen tuntemansa elämä olisi lipumassa ulottumattomiin.

			Karen katsoo Tomia vakaasti silmiin. ”Luuletko sinä todella, että minä pystyisin tappamaan jonkun? Luuletko sinä, että minä pystyisin murhaamaan?”

			Ei. Tom ei pysty kuvittelemaan Karenia tappamassa ketään. Koko ajatus on… naurettava. Hirvittävä. Ja siltikin –

			”Hän ei jätä tätä tähän, Karen”, Tom sanoo lamaantuneena. ”Sinä näit, millainen se rikostutkija oli. Hän aikoo kaivaa ja kaivaa ja jatkaa niin kauan, kunnes saa totuuden selville. Sillä ei ole edes väliä, ettet kykene muistamaan. Sinun ei tarvitse – poliisi selvittää, mitä tapahtui, ja he kertovat sen meille!” Tom melkein huutaa nyt. Hän haluaa satuttaa Karenia sanoillaan, koska hän on peloissaan, koska hän on vihainen eikä pysty enää luottamaan Kareniin.

			Karen on nyt vieläkin kalpeampi kuin poliisien ollessa paikalla. ”Jos et usko minua, Tom…” Hän jättää virkkeen leijumaan ilmaan odottaen, että Tom vakuuttaisi uskovansa häntä. Hiljaisuus jatkuu, eikä Tom sano sanaakaan. ”Mikset usko minua?” Karen kysyy lopulta.

			”Kysytkin vielä”, Tom tuhahtaa.

			”Kyllä sitä sopii kysyä”, Karen jatkaa hellittämättä. Hänkin on nyt vihainen. ”Olenko ikinä tehnyt mitään, mikä antaisi sinulle aihetta uskoa, että voisin tappaa jonkun kylmäverisesti?” Hän astuu lähemmäs. Tom katsoo häntä, muttei sano mitään. ”Sinä tunnet minut! Miten voit ajatella, että minä edes pystyisin johonkin sellaiseen kuin murhaan? En tiedä sen illan tapahtumista yhtään sen enempää kuin sinäkään.” Nyt hänen kasvonsa ovat hyvin lähellä, aivan Tomin kasvojen alapuolella. Tom pystyy haistamaan hänen ihonsa hennon tuoksun.

			Karen ei anna asian olla. ”Eikö minun pitäisi olla syytön, kunnes toisin todistetaan?” Hänen hengityksensä käy tiheään, kasvot ovat lähellä Tomin kasvoja. ”Sinä et tiedä, mitä tapahtui, joten mikset voi uskoa minun olevan syytön? Kerropa, onko se yhtään sen kauempaa haettua, yhtään sen mielipuolisempaa kuin ajatus siitä, että ammuin jonkun kuoliaaksi?” Nyt Karen melkein huutaa.

			Kun Tom kohtaa Karenin katseen, hänen rintaansa puristaa. Koko sinä aikana, kun hän on tuntenut Karenin, hänellä ei ole ollut pienintäkään syytä epäillä tätä mistään. Kaikki johtuu siitä illasta. Mitä oikein tapahtui? Eikö hän ole Karenille mitään velkaa kaikista niistä täyden luottamuksen vuosista?

			Hän pudistaa päätään. Sitten hän puhuu matalammalla äänellä: ”Poliisi tulee tänne ja syyttää sinua… sinä valehtelet heille päin naamaa… en minä tiedä, Karen.” Hän pitää tauon. ”Rakastan sinua. Mutta minua pelottaa.”

			”Tiedän kyllä”, Karen sanoo. ”Minuakin pelottaa.”

			Kumpikaan heistä ei puhu hetkeen. Sitten Karen sanoo: ”Ehkä on taas aika mennä Jack Calvinin puheille.”

			Illalla Karen istuu hiljaa olohuoneessa aikakauslehti syliinsä unohtuneena. Huomisiltana olisi kulunut täsmälleen viikko hänen onnettomuudestaan. Kokonainen viikko, eikä hän vieläkään pysty muistamaan mitään.

			Iltapäivä oli hirvittävä. Poliisi – se kylmäverinen rikostutkija – oli käytännössä syyttänyt häntä murhasta. Ja Tom – Tom näyttää uskovan, että hän olisi voinut tehdä sen.

			Karen pelkää poliisia. Hän pelkää sitä, mitä he saattavat saada selville. Hän pelkää sitä, mitä tohtori Fulton saattaa kertoa heille.

			Hän tajuaa purevansa hampaitaan yhteen ja yrittää rentoutua. Hänen leukaansa särkee.

			Ne valokuvat… Karen ei saa kammottavia kuvia pois mielestään. Hän ajattelee Tomia, joka on sulkeutunut yläkerran työhuoneeseen tekemään kotiin tuotuja töitä. Vai teeskenteleekö hän vain niin kuin Karen? Istuuko hänkin työpöytänsä ääressä seinää tuijottaen eikä saa mielestään kuvia siitä kuolleesta miehestä? Luultavasti. Tom näytti pahoinvoivalta nähtyään valokuvat. Myöhemmin hän ei edes katsonut Karenia.

			Karen vilkaisee ulos olohuoneen ikkunasta ja hätkähtää. Hän näkee kaksi pukumiestä kadun toisella puolella olevan talon ovella. Hämärässäkin hän tunnistaa rikostutkijat. Kauhun tunne hiipii Karenin mieleen hänen kävellessään ikkunalle seinän viertä pitkin. Päästyään ikkunan ääreen hän seisoo verhon takana ja katsoo ulos.

			He jututtavat naapureita. Niinpä tietysti.

		


		
			15. luku

			Brigid katsoo ulos kadulle. Pimeys on laskeutumassa. Hän kuluttaa paljon aikaa tällä samalla paikalla neuloen neuleitansa ja tarkkaillen, mitä hänen ikkunansa ulkopuolella tapahtuu.

			Brigid on taitava ja luova neuloja: hän on jopa saanut omia mallejaan julkaistua. Hänellä on neulontablogi, josta hän on hyvin ylpeä. Blogissa hän esittelee töitään monille seuraajilleen. Hänen bloginsa yläosan tekstipalkissa lukee: Neulonta ei ole vain vanhoille naisille! Siinä on myös kuva hänestä. Brigid on tyytyväinen valokuvaan, jonka ottamiseen hän palkkasi ammattivalokuvaajan. Kuvassa hän on oikein viehättävä. Hän on hyvin valokuvauksellinen.

			Brigid yritti kerran opettaa Karenia neulomaan, mutta huomasi pian, ettei Karen ollut oikein kiinnostunut oppimaan. Eikä Karenilla ollut vaadittavaa kärsivällisyyttä. He nauroivat asialle ja totesivat, että ehkä neulominen ei ollut Karenin juttu. Vaikutti kuitenkin siltä, että Karen hakeutui Brigidin seuraan ja nautti siitä heidän erilaisista kiinnostuksen kohteistaan huolimatta. On todella harmi, ettei Karen innostunut neulomisesta: yhdessä neulominen on hyvä tapa saada toinen puhumaan, ja Karen ei ole koskaan avautunut helposti.

			Aikaisemmin tänään Brigid kävi suosikkiliikkeessään, Nurjassa silmukassa. Hänen viime kerralla ostamansa ihana, violetti shibuilanka oli loppumassa. Sillä sekunnilla, kun hän astui sisään ja näki kaikki ne seinille ryhmitellyt, lähes kattoon saakka yltävät värikkäät lankavyyhdit, hän tunsi tulevansa hyvälle tuulelle. Niin paljon väriä, niin paljon tekstuureja… rajattomia mahdollisuuksia! Hän kuljeskeli iloisesti liikkeessä ihaillen, kosketellen ja keräten eri painoisia ja värisiä lankoja, kunnes hänen kätensä olivat täynnä. Hänestä on ihanaa törsätä lankoihin.

			Brigid oli sivelemässä kaunista, oranssia merinovillaa, kun häntä lähestyi nainen, jonka hän tunnisti etäisesti.

			”Brigid?” nainen sanoi. ”Onpa mukavaa törmätä sinuun! Halusin kertoa, kuinka paljon pidin uusimmasta blogikirjoituksestasi, joka käsitteli neulomisvirheiden korjaamista.”

			Brigid melkein punastui mielihyvästä.

			”Minulta jäi silmukka välistä, ja se virkkuukoukkuniksi pelasti päiväni.”

			”Mahtavaa, että siitä oli sinulle apua”, Brigid sanoi hymyillen. Oli palkitsevaa jakaa omaa osaamista ja saada siitä kiitosta. Se teki blogin kirjoittamisesta kaiken vaivan arvoista.

			Kassalla oleva myyjä, Sandra, oli myös iloinen Brigidin näkemisestä. ”Brigid! Sinua ei näe usein nykyään. Sinun on palattava meidän neulontapiiriimme.”

			Brigid katsahti vaistomaisesti tuoleja, jotka oli järjestetty piiriin liikkeen etuosan suuren ikkunan eteen. Hän ei ollut valmis palaamaan. Hän ei olisi kestänyt sitä. Liian monta vauvanvaatteita iloisesti neulovaa naista – ainakin kolme vakiokävijää oli raskaana. Ja he puhuivat siitä lakkaamatta. Hän ei luottanut siihen, että hän kykenisi pitämään tuskansa ja pettymyksensä sisällään: hän pelkäsi, että sanoisi jotain epämiellyttävää. Kukaan heistä ei ymmärtäisi. Oli parempi pysyä poissa. ”Pian”, Brigid valehteli. ”Minulla on hirveä kiire töissä nykyään.” Hän ei ollut kertonut kenellekään, että hän oli irtisanoutunut työstään hedelmöityshoitojen takia. Hän ei halunnut kertoa heille lapsettomuusongelmistaan. Hän ei kaivannut heidän sääliään.

			Hän nosti pursuilevan ja kalliin lankapussinsa ja lähti liikkeestä pikaisesti. Hänen hyvä tuulensa oli tipotiessään.

			Nyt Brigid katsoo, kun kaksi pukumiestä etenee katua pitkin oville koputellen. Miehet pysähtyvät hänen naapurinsa talolle. Hän on seuraavana vuorossa.

			Kuullessaan ovikellon soivan hän siirtää neuleensa syrjään ja menee avaamaan oven. Hän on yksin kotona: Bob on ulkona jossain tilaisuudessa, kuten yleensä. Nyt miehet seisovat hänen ovensuussaan. Miehistä pidempi ja komeampi, jolla on silmiinpistävän siniset silmät, ottaa taskustaan virkamerkin ja avaa sen näytille.

			”Olen rikostutkija Rasbach”, hän sanoo. ”Tässä on rikostutkija Jennings.”

			Brigid jähmettyy aloilleen. ”Niin?” hän sanoo.

			”Olemme suorittamassa poliisitutkintaa. Satuitko näkemään naapurisi Karen Kruppin poistuvan kotoaan elokuun 13. päivän iltana? Sinä iltana hän joutui auto-onnettomuuteen.”

			”Anteeksi?” Brigid sanoo, vaikka hän kuuli Rasbachin kysymyksen erinomaisen hyvin.

			”Näitkö Karen Kruppin poistuvan kotoaan elokuun 13. päivän iltana? Hän joutui auto-onnettomuuteen sinä iltana.”

			”Kyllä, tiedän onnettomuudesta”, Brigid sanoo. ”Hän on minun ystäväni.”

			”Näitkö hänen poistuvan kotoaan sinä iltana?” Rasbach jatkaa hellittämättä.

			Brigid pudistaa päätään. ”En.”

			”Oletko varma? Asut suoraan kadun toisella puolella. Et nähnyt hänen lähtevän ulos?”

			”En nähnyt. Tulin vasta myöhemmin kotiin sinä iltana. Miten niin?” Hän katsoo kumpaakin rikostutkijaa vuorotellen. ”Hieman erikoinen kysymys.”

			”Mietimme, oliko hän yksin.”

			”Olen pahoillani, mutta minulla ei ole siitä aavistusta”, Brigid sanoo kohteliaasti.

			”Ehkäpä miehesi oli kotona sinä iltana? Onko hän paikalla?” Rasbach tiedustelee.

			”Ei, hän ei ole kotona. Hän on ulkona useimpina iltoina. Luulen, että hän oli poissa myös sinä iltana.”

			Rasbach ojentaa Brigidille käyntikortin ja sanoo: ”Jos miehesi sattui olemaan kotona ja näki jotakin, pyytäisitkö häntä soittamaan meille?”

			Brigidin katse seuraa rikostutkijoita näiden kävellessä pois hänen pihatietään pitkin ja sitten seuraavalle talolle.

			Tom ja Karen eivät kumpikaan saa unta, vaikka he teeskentelevät toisilleen. Tom makaa rauhattomana kyljellään kasvot seinää päin. Hän käy mielessään läpi yhä uudelleen rikostutkijoiden iltapäiväistä vierailua. Hän muistaa, kuinka luontevasti hänen vaimonsa valehteli rikostutkijoille. Hän sitä vastoin valehteli huonosti, mikä oli kaikille selvää.

			Tom tuntee Karenin liikkuvan levottomasti sängyn toisella puolella. Lopulta tämä nousee ylös ja hiipii ulos huoneesta. Tom on jo tottunut siihen, että Karen nousee ylös keskellä yötä. Tänä yönä se on helpotus. Hän kuulee oven sulkeutuvan hiljaa ja kääntyy selälleen silmät apposen auki.

			Aikaisemmin illalla hän näki työhuoneensa ikkunasta rikostutkijoiden kuljeskelevan katua pitkin. Myös Karen huomasi heidät varmasti. Silti kumpikaan heistä ei maininnut asiasta toiselle.

			Tom voi pahoin ajatellessaan vaimonsa olevan rikostutkinnan kohteena ja vihaa itseään mieleensä juurtuneen epäilyksen takia. Nyt hän tarkkailee Karenia jatkuvasti ja miettii, mitä tämä on tehnyt.

			Hän on väkisinkin huolissaan. Mitä poliisi saa selville?

		


		
			16. luku

			Seuraavana aamuna matkallaan töihin Tom vie Karenin Jack Calvinin toimistolle. Calvin sai onneksi järjestettyä ajan Karenille. Tomilla on tärkeä kokous, jota hän ei voi jättää välistä eikä siksi pysty tulemaan mukaan. Tai niin hän sanoo. Karen miettii, onko tämä kaikki kenties liikaa Tomille tai eikö hän halua olla mukana. Tai ehkä Tom luulee, että jos hän ei ole paikalla, Karen on suorapuheisempi asianajajan kanssa. Karen ei kuitenkaan aio kertoa asianajajalle yhtään enempää kuin on kertonut miehelleen. Hän haluaa vain tietää, mitä hänen tulisi tehdä.

			Tom antaa Karenille suukon poskelle jättäessään tämän autosta, muttei katso tätä silmiin. Karen kertoo Tomille palaavansa kotiin taksilla. Hän seisoo vähän aikaa parkkipaikalla ja katsoo, kun hänen miehensä ajaa pois. Sitten hän kääntyy ympäri ja kävelee kohti rakennusta. Sisällä hän epäröi hetken hissien edessä, mutta painaa kuitenkin nappia. Saapuessaan asianajajan toimistolle hän tyynnyttää pelkonsa, avaa oven ja astuu sisään.

			Hän joutuu odottamaan pidempään tällä kertaa, ja hänen hermonsa ovat pettämäisillään. Kun hänet viimein saatetaan sisään Jack Calvinin luo, hän tuntee jännityksen harteissaan ja niskassaan.

			”Tulit takaisin!” asianajaja sanoo hyväntuulisesti. ”Näin pian. Tarkoittaako tämä sitä, että olet muistanut jotakin?” Calvin hymyilee Karenille.

			Karen ei hymyile takaisin. Hän istuu alas.

			”Miten voin olla avuksi?” Calvin sanoo, nyt täysin virallisen oloisena.

			”En muista vieläkään mitään siitä illasta”, Karen kertoo Calvinille. Hän kuvittelee, mitä tämän mielessä luultavasti liikkuu. Calvin varmaan luulee, että Karen on tullut kertomaan jostain, mistä hän ei voi puhua miehensä kuullen – jostain likaisesta, mitä hän puuhaa kaupungin vaarallisella puolella. Hänen on tuotettava pettymys Calvinille. ”Tomilla on tänä aamuna kokous, johon hänen on pakko osallistua”, hän sanoo.

			Calvin nyökkää kohteliaasti.

			”Kaikki, mitä kerron sinulle, kuuluu asianajajan salassapitovelvollisuuden piiriin, eikö vain?” Karen kysyy katsoen Calvinia suoraan silmiin.

			”Kyllä.”

			Karen nielaisee ja sanoo: ”Poliisi kävi kotonamme eilen.”

			”Selvä.”

			”Luulin, että se liittyi onnettomuuteen.”

			”Eikö se liittynyt?”

			”Ei.” Karen pitää tauon. ”He tutkivat murhaa.”

			Asianajajan kulmakarvat kohoavat ja katse terävöityy. Hän ottaa uuden nipun viivoitettua, keltaista paperia työpöytänsä vetolaatikosta sekä kalliin näköisen kynän kirjoitusalustan päältä ja sanoo rauhallisesti: ”Sinun kannattaa kertoa minulle aivan kaikki.”

			”Se oli kauheaa.” Viimeinen sana on juuttua Karenin kurkkuun. Hänelle tulee huono olo, kun hän muistaa valokuvat ruumiista. Hän tuntee käsiensä tärisevän sylissään ja puristaa ne yhteen. ”He näyttivät meille valokuvia ruumiista.”

			Karen kertoo Calvinille pikaisesti rikostutkijoiden vierailusta. ”En tunnistanut sitä kuollutta miestä”, hän sanoo. Hän katsoo asianajajaa tarkkaan toivoen, että tämä kykenee pelastamaan hänet jotenkin.

			”Ajoit ylinopeutta päin punaisia melko lähellä murhapaikkaa – mahdollisesti suurin piirtein murha-aikaan”, Calvin sanoo. ”Ymmärrän hyvin, miksi he halusivat jututtaa sinua.” Hänen tuolinsa narisee hänen kumartuessaan eteenpäin. ”Mutta onko mitään muuta, mikä yhdistäisi sinut siihen murhaan? Koska jos mitään muuta ei ole, sinun ei tarvitse huolehtia tästä. Se on vaarallista aluetta, asialla ei ole mitään tekemistä sinun kanssasi. Vai mitä?”

			Karen tajuaa nieleskelevänsä jälleen. Hän katsoo Calvinia, ryhdistäytyy ja kertoo tälle loput. ”He löysivät jotkin käsineet.”

			Calvin tuijottaa Karenia terävillä silmillään ja odottaa. ”Jatka vain”, hän sanoo.

			Karen henkäisee syvään ja sanoo: ”He löysivät jotkin kumikäsineet murhapaikan lähellä olevalta pysäköintialueelta.” Hän epäröi ennen kuin jatkaa: ”Olen melko varma, että ne ovat minun.”

			Asianajaja tuijottaa Karenia.

			”Meidän kumikäsineemme ovat kateissa.” Karen pitää tauon. ”En tiedä, mitä niille on tapahtunut. Ne on melko helppo tunnistaa: vaaleanpunaiset ja kukkakuviointia varren suissa.”

			”Kerroitko heille, että teiltä on käsineet kateissa?” Calvin kysyy.

			Karen kuulee Calvinin äänensävystä, kuinka uskomattoman typerää sellainen hänen mielestään olisi. ”En minä niin tyhmä ole”, Karen vastaa happamasti.

			”Hyvä. Se on hyvä”, Calvin sanoo selvästi helpottuneena.

			”Tom valehteli minun puolestani”, Karen sanoo. Hän tuntee, kuinka hänen tyyni ilmeensä alkaa pettää. ”Hän kertoi heille, ettei meiltä puutu mitään käsineitä. Mutta he näkivät, että hän valehteli.”

			”Nyrkkisääntö”, asianajaja sanoo. ”Älä valehtele poliisille. Älä sano mitään. Vielä parempi olisi soittaa minulle.”

			Karen jatkaa: ”He sanoivat, ettei heidän tarvitse todistaa niiden käsineiden kuuluvan minulle. Ilmeisesti minun autoni ajoi niiden yli sillä parkkipaikalla – heillä on renkaanjäljet todisteina – joten he voivat sanoa varmuudella, että minä olin lähellä murhapaikkaa, tai ainakin minun autoni oli. Heillä on todisteita.”

			Calvin tuijottaa Karenia naama vakavana. ”Kuka on tämän jutun rikostutkija – se, joka sai tuon asian selville?”

			”Hänen nimensä on Rasbach”, Karen sanoo.

			”Rasbach”, Calvin toistaa mietteliään näköisenä.

			”En tiedä, mitä tehdä”, Karen sanoo matalalla äänellä. ”Ne rikostutkijat kävivät läpi meidän koko katumme eilisiltana ja jututtivat naapureita.”

			Asianajaja nojaa eteenpäin keskittyneesti ja katsoo Karenia silmiin. ”Älä tee mitään. Älä puhu heille. Jos he haluavat puhua sinulle, soitat minulle.” Hän ottaa uuden käyntikortin, kääntää sen ympäri ja kirjoittaa numeron sen toiselle puolelle. ”Soita tähän numeroon, jos et saa minua kiinni muista numeroista. Tästä numerosta minut tavoittaa aina.”

			Karen ottaa kortin Calvinilta kiitollisena. ”Luuletko, että heillä on riittävästi todisteita syytteen nostamiseen?” hän kysyy levottomana.

			”Ei sen perusteella, mitä olet minulle kertonut. Olit parkkipaikalla lähellä rakennusta, jossa tehtiin murha, mahdollisesti suurin piirtein murha-aikaan. Ajoit ylinopeutta ja jouduit onnettomuuteen. Olet saattanut nähdä jotain. Siinä kaikki. Kysymys onkin siitä, mitä muuta he vielä löytävät.”

			”En tiedä”, Karen sanoo. ”En vieläkään muista mitään siitä illasta.”

			Calvin raapustaa hetken muistiinpanoja. Lopulta hän nostaa katseensa Kareniin ja sanoo: ”Joudun ikävä kyllä pyytämään suuremman ennakkopalkkion, varmuuden vuoksi.”

			Varmuuden vuoksi. Siltä varalta, että saan syytteen murhasta, Karen ajattelee. Hän haparoi sekkivihkoaan käsilaukustaan.

			”Minun on pakko kysyä”, Calvin sanoo hiljaa. ”Mistähän syystä sinulla olisi ollut kumikäsineet mukanasi?”

			Karen välttelee asianajajan katsetta etsiessään sekkivihkoa käsilaukustaan. Hän vastaa: ”Ei aavistustakaan.”

		


		
			17. luku

			Rasbach tekee perusteellisen taustaselvityksen Karen Kruppista. Jos hiljattaista ylinopeuskolaria ei lasketa, hän on mallikansalainen. Hänellä ei ole kontollaan ainuttakaan liikennerikettä. Ei edes pysäköintisakkoa. Melko tasainen työhistoria: kirjanpitäjänä ensin määräaikaisessa työsuhteessa ja sitten Cruikshank Funeral Homesissa kaksi vuotta. Verotiedot ovat kunnossa. Ei rikosrekisteriä. Kiltti ja hiljainen kotirouva mukavalta alueelta New Yorkin osavaltion pohjoispuolelta.

			Sitten Rasbach tonkii syvemmältä. Hän tietää, että Karenin tyttönimi on Karen Fairfield ja että tämän syntymäpaikka on Milwaukee, Wisconsin. Hän aloittaa perushauilla.

			Hän ei kuitenkaan löydä paljoa Wisconsinista kotoisin olevasta Karen Fairfieldistä: ei mitään merkintää siitä, että tämä olisi ikinä valmistunut siellä olevasta peruskoulusta tai lukiosta tai edes käynyt sellaista. Karenilla on syntymätodistus ja sosiaaliturvatunnus. Ajokortti New Yorkista. Niitä lukuun ottamatta Karen Fairfieldistä ei kuitenkaan ole mitään paria vuotta vanhempia tietoja, ei ainakaan sillä syntymäajalla, joka Rasbachilla on tiedossa. On aivan kuin tämä olisi kasvanut suoraan kolmekymppiseksi aikuiseksi muuttaessaan New Yorkiin.

			Rasbach nojaa taakse tuolissaan. Hän on törmännyt tällaiseen ennenkin. Se ei ole niin harvinaista kuin monet ajattelevat. Ihmisiä ”katoaa” jatkuvasti, ja he aloittavat uuden elämän toisaalla uudella henkilöllisyydellä. Karen Fairfield on mitä ilmeisimmin fiktiota. Hän on siirtymä uuteen elämään. Tom Kruppin vaimo ei ole se, kuka hän sanoo olevansa.

			Kuka hän siis on?

			Sen Rasbach aikoo selvittää, ja kysymys on vain ajasta. Hän pistäytyy Jenningsin työpisteen luona ja kertoo selville saamansa asiat. Jennings päästää ilmoille matalan vihellyksen.

			”Minullakin on jotain”, Jennings sanoo. ”Hän sai puhelun.” Jennings ojentaa Rasbachille kopion Kruppien puhelutiedoista.

			Rasbach ottaa paperin vastaan toiselta rikostutkijalta ja lukee tiedot tarkkaan. ”Hän sai puhelun elokuun 13. päivä kello 20.17, onnettomuusiltana siis”, Rasbach toteaa ja kohottaa katseensa Jenningsiin.

			”Kännykästä, jota ei voi jäljittää”, Jennings sanoo. ”Prepaid-liittymästä.” Hän jatkaa selvästi turhautuneena: ”Emme tiedä, kuka soitti hänelle tai mistä.”

			”Jäljittämätöntä matkapuhelinta ei käytetä ilman hyvää syytä”, Rasbach sanoo huultaan purren. ”Mitä kummaa tämä meidän kotirouvamme on hommannut?” hän mutisee. Hän ei ole yllättynyt kuullessaan, että Karen sai puhelun juuri ennen kuin lähti kiireessä kotoaan sinä iltana. Sitä hän odottikin. He löysivät nimittäin edellisiltana kaksi silminnäkijää, jotka olivat nähneet Karenin poistuvan. Toinen silminnäkijä – kolmen lapsen äiti, joka asuu viistosti Kruppien taloa vastapäätä – oli nähnyt Karen Kruppin juoksevan kuistin portaat alas ja hyppäävän autoon ilmiselvästi kiireessä. Hän sanoi, että Karen oli ollut yksin. Toinen naapuri kauempaa saman kadun varrelta muisti Karenin, koska tämä ajoi hänen mielestään liian kovaa lasten leikkiessä lähellä tietä. Hänkin oli varma siitä, että Karen oli ollut yksin autossaan.

			Tuttu jännityksen tunne valtaa Rasbachin: ”Hän saa puhelun lankapuhelimeen kello 20.17, juoksee ulos kotoa kesken illallisen valmistamisen, ei lukitse ovea eikä ota mukaansa käsilaukkuaan tai kännykkäänsä…”

			Jennings sanoo: ”Puhelu soitettiin lankapuhelimeen hänen kännykkänsä sijaan. Hänen miehensä tuli töistä kotiin hyvin myöhään sinä iltana. Puhelu saattoi olla tarkoitettu kummalle tahansa heistä. Ehkä he ovat molemmat juonessa mukana.”

			Rasbach nyökkää mietteliäänä. ”Meidän kannattaa vilkaista tarkemmin myös Tom Kruppia.”

			Karen Krupp astuu ulos asianajotoimiston rakennuksesta kuumaan auringonpaisteeseen. Nyt kun hän on taas yksin ja hänen ei tarvitse teeskennellä miestään tai asianajajaansa varten, hänen mielensä täyttyy silkasta paniikista. Hän on juuri antanut asianajajalle suuren ennakkopalkkion siltä varalta, että hän saa murhasyytteen.

			Hän on kauhuissaan. Mitä hänen tulisi tehdä? Hänen vaistonsa käskevät häntä pakenemaan.

			Hän tietää, miten kadota.

			Tällä kertaa tilanne on kuitenkin erilainen. Hän ei halua jättää Tomia. Hän rakastaa miestään. Siitä huolimatta, että hän ei ole enää varma tämän tunteista itseään kohtaan.

			Tom on viimein takaisin toimistossaan sietämättömän pitkän aamupalaverin jälkeen. Hän sulkee toimiston oven ja istuu työpöytänsä takana olevalle tuolille. Hänestä tuntuu lähes mahdottomalta keskittyä töihin: tehtävät ovat alkaneet kasaantua. Hän on kiitollinen siitä, että hänen toimistossaan on suljettava ovi ja seinät, jotka eivät ole lasia – muuten kaikki näkisivät, kuinka vähän hän tekee töitä ja kuinka paljon aikaa hän käyttää edestakaisin kävelemiseen ja ikkunasta ulos tuijottamiseen.

			Tomin kännykkä värisee lähes välittömästi. Hän nappaa sen käteensä ja tarkistaa soittajan nimen. Brigid. Paska. Mitä ihmeen asiaa Brigidillä voisi olla hänelle? ”Brigid. Miksi soitat?”

			”Onko nyt huono hetki?” Brigid kysyy.

			Ei siis mikään hätätilanne, Tom ajattelee. Hän rentoutuu hieman. ”On minulla hetki aikaa. Mitä asiaa?”

			”Minun täytyy kertoa sinulle jotain”, Brigid sanoo.

			Jokin Brigidin äänessä paljastaa Tomille, että kyse ei ole mistään mukavasta asiasta. Tom huomaa hermojensa kiristyvän välittömästi. ”Mitä?”

			”Halusin kertoa tämän sinulle jo aiemmin”, Brigid sanoo, ”mutta Karenin onnettomuus sai minut työntämään kaiken muun mielestäni.”

			Tom toivoo, että Brigid siirtyisi vain suoraan asiaan.

			”Poliisi kävi täällä eilisiltana kyselemässä.”

			Hikipisarat alkavat helmeillä Tomin iholla. Hän sulkee silmänsä. Hän ei halua kuulla, mitä kerrottavaa Brigidillä on, oli se sitten mitä hyvänsä. Hän haluaa lopettaa puhelun.

			Brigid jatkaa: ”En kertonut tätä rikostutkijoille, mutta minusta sinun tulisi tietää. Sinä päivänä, kun Karen joutui onnettomuuteen, teidän kotinne lähellä kävi outo mies katselemassa paikkoja.”

			”Mitä sinä tarkoitat?” Tom kysyy terävään sävyyn.

			”Se tyyppi katseli ikkunoistanne sisään ja hiippaili talonne takana. Olin kitkemässä rikkaruohoja etupihalla ja tarkkailin häntä. Melkein soitin poliisille, mutta sitten hän tuli luokseni ja jutteli minulle ja sanoi olevansa vanha ystävä.”

			”Minun ystäväni?” Tom ei pysty kuvittelemaan, kuka se saattaisi olla.

			”Ei, vaan Karenin.”

			Pelko alkaa hiipiä Tomin mieleen. Hän tuntee sydämensä sykkeen korvissaan. ”Kertoiko hän nimeään?”

			”Ei. Hän sanoi vain tuntevansa Karenin toisesta elämästä”, Brigid vastaa painottaen viimeisiä sanoja.

			Toisesta elämästä. ”Miltä hän näytti?” Tom saa kysyttyä.

			”Muistaakseni keskipitkä, ei laiha eikä lihava. Melko mukavan näköinen, tummat hiukset. Hyvin pukeutunut.”

			Tummat hiukset. Seuraa pitkä hiljaisuus, kun Tomin ajatukset laukkaavat tuhatta ja sataa.

			”En halua säikäyttää sinua, Tom, ja sinähän tiedät, kuinka läheisiä minä ja Karen olemme”, Brigid jatkaa huolestuneeseen sävyyn, ”mutta hän valitsi sanansa vähän omituisesti, vai mitä?”

			Tom ei sano mitään. Seuraa uusi hiljaisuus.

			Lopulta Brigid sanoo: ”Minusta on kyllä aina ollut outoa, että Karen ei ole koskaan kertonut mitään menneisyydestään – ainakaan minulle. Ehkä hän on kertonut sinulle?” Kun Tom on edelleen hiljaa, Brigid lisää varovaisesti: ”Minua inhottaa ottaa tämä puheeksi – tiedän, kuinka vaikeaa sinulla on onnettomuuden ja kaiken muun takia – mutta…”

			”Mutta mitä?” Tom kysyy kärkevästi.

			”Mitä jos Karen piilottelee jotakin menneisyydestään?”

			Tom haluaa lopettaa puhelun, mutta hän ei pysty liikkumaan. ”Mistä hitosta sinä puhut?”

			”Tämä voi kuulostaa hullulta, mutta näin vähän aikaa sitten TV-ohjelman ihmisistä, jotka pakenevat menneisyyttään. He katoavat ja omaksuvat uuden henkilöllisyyden. Ehkä – ehkä hän on tehnyt juuri niin.”

			”Tuo on naurettavaa”, Tom vastustelee.

			”Onko?” Brigid vastaa. ”Ihmiset tekevät niin ilmeisesti kaiken aikaa. Netistä löytyy ihmisiä, jotka auttavat ketä tahansa tekemään niin maksua vastaan.”

			Tom puristaa puhelintaan ja kuuntelee entistä levottomampana.

			”He hankkivat uuden henkilöllisyyden ja sitten häipyvät jäljettömiin, aloittavat alusta, muuttavat toisaalle. Muuttavat ulkonäköään. Heistä tulee mallikansalaisia. He eivät halua poliisin pysäyttävän heitä, he eivät halua tulla huomatuiksi.”

			Tom muistaa kauhunsekaisin tuntein, kuinka tunnollisesti Karen noudattaa lakia – tai noudatti onnettomuusiltaan saakka. Entä jos Brigid on oikeassa ja hänen vaimonsa käyttää valehenkilöllisyyttä? Miksi Karen tekisi jotakin sellaista?

			”Tom? Olen pahoillani, ehkä minun ei olisi pitänyt sanoa mitään. Tämä on sen halvatun TV-ohjelman syytä! Se vain tuli mieleeni, kun se mies kyseli Karenista…”

			Tom luuli, ettei mikään voisi järkyttää häntä viimeisen viikon tapahtumien jälkeen, mutta tämä… ajatus siitä, että hänen vaimonsa olisi joku toinen? Se on hänelle liikaa.

			”Brigid, minun täytyy mennä”, Tom sanoo äkkiä. Hän nousee tuoliltaan ja alkaa astella edestakaisin yrittäessään käsittää tämän uuden, hirveän mahdollisuuden. Tummahiuksinen mies oli heidän talollaan sinä aamuna: mies, joka sanoi tuntevansa Karenin toisesta elämästä. Mitä jos Brigid on oikeassa ja Karen on joku muu kuin se, joka hän sanoo olevansa? Poliisi saa asian kyllä selvitettyä. Se kauhistuttava valokuva – sillä kuolleella miehellä oli tummat hiukset. Kun Tom muistaa asian, hänen vatsaansa alkaa vääntää.

			Ehkä hän on vain vainoharhainen.

			Tai ehkä hän alkaa vihdoin nähdä asioiden todellisen laidan.

		


		
			18. luku

			Tom on täynnä negatiivisia tunteita saapuessaan kotiin sinä iltana: kiukkua, epäluuloa, pelkoa ja sydänsurua. Hän tietää Karenin aistivan, että jokin on muuttunut. Hän ei kuitenkaan aio kertoa Brigidin puhelinsoitosta.

			”Mikä on vialla?” Karen sanoo viimein lähes sanattoman aterian päätyttyä.

			”Vähän hölmö kysymys olosuhteet huomioiden”, Tom vastaa kylmästi. ”Ehkäpä en pidä ajatuksesta, että jonakin iltana poliisi ilmestyy ovelle pidättämään vaimoni.” Tom ei ollut halunnut sanoa sitä. Se vain lipsahti. Hän huomaa Karenin kasvojen valahtavan valkoisiksi. Hän haluaa syyttää Karenia, kertoa tälle, että kaikki on tämän syytä. Sen sijaan hän vain kääntää katseensa pois.

			”Et ole kysynyt mitään tapaamisestani asianajajan kanssa”, Karen sanoo melkein yhtä kylmästi.

			Tom ei ole unohtanut asiaa: hän ei vain haluaisi tietää. ”Miten meni?” hän kysyy peläten vastausta.

			”Minun piti maksaa hänelle isompi ennakkopalkkio.”

			Tom naurahtaa katkerasti. ”Eipä juuri yllätä.”

			”Olisiko sinusta parempi, jos en olisi maksanut?” Karen kysyy terävästi.

			Kuinka paljon heidän avioliittonsa onkaan rapistunut vain viikossa, Tom miettii. Hän ei olisi mitenkään uskonut sitä ennen. Juuri nyt hän haluaa työntää Karenin seinää vasten ja huutaa, että tämän pitää lopettaa valehtelu ja kertoa hänelle totuus. Hän ei kuitenkaan tee niin. Sen sijaan hän kääntyy pois ja marssii ulos huoneesta.

			Hän ei voi olla ajattelematta, että oikeasti Karen muistaa, mitä sinä iltana tapahtui. Hänestä tuntuu uskomattoman loukatulta ja huijatulta.

			Siitä huolimatta hän rakastaa Karenia. Kaikki olisi niin paljon helpompaa, jos hän ei rakastaisi.

			Brigid istuu yksin pimeässä neule sylissään. Hän ei ole vaivautunut sytyttämään valoja. Bob on taas asiakaskäynnillä tänä iltana. Sitä se hautausbisnes on, täynnä kiertoilmaisuja. Brigid tuntee muita naisia, joiden miehet ovat liikemiehiä tai asiantuntijoita ja jotka toisinaan menevät miestensä mukaan tapahtumiin – he hankkivat uuden mekon, uudet kengät – mutta ne ovat illallisia ja juhlia ja niin edelleen. Eivät käyntejä surevien perheiden luona paikoissa, joissa on avonainen arkku huoneen perällä ja kukkia kaikkialla, kukkien tukahduttava tuoksu kaikkialla. Ei kiitos.

			Hän on alkanut inhota kukkia, varsinkin kukka-asetelmia. Varsinkin hautajaisasetelmia. Hän piti ennen kukkien saamisesta mieheltään heidän hääpäivänään, mutta muutaman vuoden kuluttua hän pyysi Bobia olemaan vaivautumatta. Syynä oli se, että hän arveli Bobin kierrättävän hautaustoimiston kukkia. Hän ei varsinaisesti syyttänyt Bobia siitä eikä tiennyt asiaa varmasti. Se vaikutti kuitenkin Bobin tapaiselta. Bob on vähän pihi pikkuasioiden suhteen. Hedelmöityshoitojen kustannuksista hän ei kuitenkaan valittanut.

			Brigidistä olisi ollut ihanaa, jos Bob olisi joskus vienyt hänet pois muutamaksi päiväksi – Venetsiaan tai Pariisiin, jonnekin elämää täynnä olevaan paikkaan – pois hautaustoiminnasta, tai mitä se sitten onkaan, johon Bobin aika uppoaa. Mutta Bob on aina väittänyt, ettei hän voi olla poissa niin pitkään. Nyt Brigid saa kerran vuodessa mielikuvituksettomat korvakorut, joita hänellä ei ole koskaan tilaisuutta käyttää.

			Kyse ei ole siitä, että heillä ei olisi varaa matkustaa. Cruikshank Funeral Homes on laajentunut, ja yrityksellä on nyt kolme eri hautaustoimistoa New Yorkin osavaltion pohjoisosissa. Bob on kiireisempi kuin koskaan.

			Brigid sen sijaan ei ole. Hän olisi voinut työskennellä Bobin firmassa joissain tehtävissä, mutta Bobin ehdottaessa asiaa Brigid vastasi, että mieluummin hän pistelisi neuloja silmiinsä. Bob loukkaantui siitä.

			Uuvuttavat hedelmöityshoidot, joita varten hän oli jättänyt johtoportaan työnsä, eivät toimineet – ja nyt hän on neulontablogiaan lukuun ottamatta melko toimeton. Hän on laittanut toivonsa adoptioon. Hän on huolissaan siitä, että Bobin ammatti voi vaikeuttaa hakemuksen hyväksymistä, mutta eiväthän he sentään asu hautaustoimistossa. He ovat tavallisessa kodissa asuva tavallinen pariskunta. Liiketoiminta on täysin erillinen asia. He eivät edes puhu siitä paljon. Bob tietää, että Brigid inhoaa siitä kuulemista. Eniten Brigidiä ärsyttää se, että heidän mennessään naimisiin Bob myi vakuutuksia, mikä oli täysin kunnioitettavaa. Mutta Bob oli yrittäjähenkinen ja tilaisuus tuli vastaan. Hautaustoiminta on tuottoisaa, sitä Brigid ei voi kieltää. Hän toivoo vain, että Bob menestyisi jollain muulla alalla.

			Hän katsoo keskittyneesti kadun toisella puolella olevaa taloa numero 24, Karenin ja Tomin kotia. Hän miettii, mitä Tom mahtaa ajatella hänen tämänpäiväisen soittonsa jälkeen. Uskooko Tom, kuten hän, että Karen piilottelee jotain menneisyydestään? Brigidiä on aina kummastuttanut Karenin varautuneisuus hänen seurassaan ottaen huomioon, että Karen sanoo Brigidin olevan hänen paras ystävänsä. Brigidin yritykset luoda läheisempää suhdetta heidän välilleen ovat aina epäonnistuneet.

			Tom puolestaan… joka ilta Brigid näkee valon vastapäisessä talossa yläkerran työhuoneessa. Tom työskentelee liikaa niin kuin Bob, mutta ainakin hän tekee työt kotona silloin, kun niitä on iltaisin. Karen ei istu yksin kotona joka ilta niin kuin Brigid.

			Ehkä hänen pitäisi viedä heille lautasellinen mokkapaloja. Hän sattui leipomaan niitä tänään iltapäivällä. Hän ei haluaisi syödä kaikkea yksin. Eikä vielä ole liian myöhä. Päätettyään asian hän kipaisee yläkertaan vaihtamaan vaatteet.

			Brigid harjaa hartianmittaiset, ruskeat hiuksensa, joissa on keskijakaus, laittaa hieman huulipunaa ja arvioi jälkeä peilistä. Hän harjoittelee kaikkein viehättävintä hymyään – sitä, joka saa hänen silmänsä loistamaan – ja nappaa sitten mokkapalat mukaansa keittiöstä.

		


		
			19. luku

			Karen on keittiössä kuullessaan ovikellon soivan. Hän jähmettyy. Kun se soi uudelleen, hän ei vieläkään liikahda. Hän kuulee Tomin nousevan ylös yläkerrassa. Tom varmaan ihmettelee, miksei Karen avaa ovea.

			Kun ovikello soi kolmannen kerran, Karen kävelee keittiöstä vastahakoisesti ovelle. Hänen ja Tomin katseet kohtaavat Tomin tullessa portaita alas. Tom pysähtyy puoliväliin. Karen aistii miehestään huokuvan levottomuuden. Hän on itsekin levoton avatessaan oven.

			Ovella on rikostutkija Rasbach ja tämän apulainen, se toinen rikostutkija, jonka nimeä Karen ei muista. Hänen suutaan kuivaa. Hän käskee itseään rauhoittumaan. Hän muistuttaa itseään siitä, että hänellä on asianajaja. Hän muistaa tämän käyntikortin lompakossaan. Hän saa tämän tavoitettua tarvittaessa.

			Hän haluaa läimäistä oven kiinni päin poliisien kasvoja.

			”Saammeko tulla sisään, rouva Krupp?” Rasbach kysyy kohteliaasti. Karen huomaa Rasbachin luovan silmäyksen Tomiin, joka seisoo edelleen portailla kuin vartiomies.

			Karen tuumii asiaa. Hänellä on vain sekunti tai pari aikaa tehdä oikea päätös. Calvin neuvoi häntä olemaan puhumatta poliisille. Karen on kuitenkin huolissaan siitä, että jos hän pyytää miehiä poistumaan, he tulevat myöhemmin takaisin pidätysmääräyksen kera.

			Hän kuulee Tomin tulevan portaat alas ja astuvan hänen taakseen. ”Mitä te haluatte?” Tom kysyy Rasbachilta hieman aggressiivisesti.

			”En mielelläni hoitaisi tätä ovensuussa”, Rasbach vastaa hymyillen.

			Karen avaa oven kunnolla ja Tomin katsetta vältellen antaa rikostutkijoiden astua sisään.

			He päätyvät olohuoneeseen kuten aikaisemminkin. ”Istukaa toki”, Karen sanoo. Hän vilkaisee salaa Tomia ja hätääntyy siitä, mitä hän näkee tämän kasvoilla. Tom ei osaa näytellä. Ja juuri nyt hän näyttää siltä kuin odottaisi maailmanloppua saapuvaksi.

			Huoneessa on raskas hiljaisuus ennen kuin kukaan puhuu. Rasbach ei kiirehdi. Karen ei saa antaa sen hermostuttaa itseään. Hän odottaa Rasbachia.

			Viimein Rasbach aloittaa. ”Oletko muistanut mitään onnettomuusillasta?” hän kysyy Karenilta.

			”En”, Karen sanoo kohteliaaseen äänensävyyn. Pienen tauon jälkeen hän lisää: ”Se ilmeisesti ei ole kovin epätavallista tällaisissa tapauksissa.” Sitten hän tuumii, että hänen ei ehkä olisi kannattanut sanoa sitä. Kuulostaa siltä, kuin hän olisi lukenut sen suoraan jostain kirjasta.

			”Vai niin”, Rasbach sanoo leppoisasti. ”Saanko ihan vain mielenkiinnosta kysyä, mihin toimiin olet ryhtynyt saadaksesi muistisi takaisin?”

			”Anteeksi?” Karen vastaa odottamattomaan kysymykseen. Hän vaihtaa asentoa tuolillaan.

			”Minusta tuntuu, että jos et muistaisi, mitä sinä iltana tapahtui, yrittäisit tehdä asialle jotakin”, Rasbach sanoo.

			”Kuten mitä?” Karen sanoo terävästi. Hän ristii käsivartensa. ”En voi palauttaa muistiani ottamalla jonkin pillerin.”

			”Oletko käynyt kenenkään vastaanotolla asian vuoksi?”

			”En.”

			”Miksi et?”

			”Koska en usko, että sellaisesta olisi apua. Minun muistini palaa kyllä sitten, kun on palatakseen.”

			”Niin sinä uskot.”

			”Niin minun lääkärini sanoi.” Karen tietää kuulostavansa puolustelevalta. Hän henkäisee hiljaa ja syvään.

			Tosiasiassa hän ei ole käynyt asiantuntijan, kuten hypnotisoijan, pakeilla siksi, että hän ei voi antaa kenenkään muun kuulla, mitä sinä iltana tapahtui. Hänen on selvitettävä se yksin.

			Rasbach vaihtaa lähestymistapaa. ”Tiedämme, että poistuit talosta yksin onnettomuusiltana. Meillä on silminnäkijöitä, jotka näkivät sinun poistuvan asunnosta.”

			”Okei”, Karen sanoo. Hän tuntee Tomin vilkaisevan itseään terävästi.

			Rasbach jatkaa: ”Tiedämme, että sait puhelun sinä iltana. Kello 20.17.”

			”Sainko?” Karen kysyy.

			”Kyllä. Lankapuhelimeenne. Olemme käyneet puhelutietonne läpi”, Rasbach sanoo.

			”Onko teillä lupa sellaiseen?” Tom kysyy.

			”Kyllä on”, Rasbach vastaa. ”Muuten emme olisi tehneet sitä. Meillä on oikeuden määräys asiasta.” Hän kääntää huomionsa takaisin Kareniin. ”Kenen luulisit soittaneen sinulle siihen aikaan?”

			”Ei aavistusta.”

			”Ei aavistusta”, Rasbach toistaa.

			Kireä ilmapiiri vaikuttaa olevan liikaa Tomille, joka töksäyttää: ”Te selvästi tiedätte, kuka hänelle soitti, joten mitäpä jos lakkaisitte leikkimästä ja kertoisitte meille.”

			Rasbach kääntyy Tomiin päin. ”Emme itse asiassa tiedä, kuka soitti”, hän sanoo. ”Puhelu tuli prepaid-liittymästä.” Hän jatkaa: ”Emme pysty jäljittämään sellaista puhelua.” Hän siirtää huomionsa takaisin Kareniin ja nojaa eteenpäin tuolissaan – hieman pahaenteisesti, Karen ajattelee. ”Mutta sinä lienet asiasta tietoinen.”

			Karen tuntee rikostutkijoiden ja miehensä tuijottavan häntä tämän uuden tiedon myötä. Hänen sykkeensä on nyt pahasti koholla.

			”Se on vähän epätavallista”, Rasbach jatkaa, ”eikö vain?”

			Karen ajattelee lompakossaan olevaa käyntikorttia. Oli virhe päästää rikostutkijat sisään.

			”On mielenkiintoista, että puhelu tuli kotipuhelimeen eikä kännykkääsi”, Rasbach sanoo.

			Karen tuijottaa Rasbachia, muttei sano mitään. Mitä hän voisi mahdollisesti sanoa?

			”Kenties puhelu ei ollut tarkoitettu sinulle ollenkaan”, Rasbach sanoo.

			Tämä ehdotus yllättää Karenin.

			Rasbach kääntyy katsomaan Tomia, joka vaikuttaa yhtä hämmentyneeltä kuin Karenkin.

			”Mitä tarkoitat?” Tom kysyy selvästi hölmistyneenä.

			”Puhelu tuli kello 20.17. Etkö yleensä ole jo kotona siihen aikaan?” Rasbach kysyy.

			Karen katsoo Rasbachia huojentuneena. Poliisien huomio on edes hetkeksi siirtynyt pois hänestä ja soittajan henkilöllisyydestä. Antaa heidän haaskata aikaansa Tomiin, hän ajattelee: he eivät saa häneltä selville mitään. Hän tuntee rentoutuvansa vähäsen. On selvää, että he eivät oikeasti tiedä mitään. He onkivat tietoja. Pian he lähtevät pois tyhjin käsin.

			”Kyllä, olen yleensä kotona viimeistään kahdeksaan mennessä. Mutta minulla on viime aikoina ollut paljon kiirettä töissä”, Tom sanoo puolustelevasti. Rasbach odottaa. ”Mitä – luuletteko, että joku soitti minulle prepaid-liittymästä, jota ei voi jäljittää?”

			”On se mahdollista”, Rasbach sanoo.

			Tomin kärsivällisyys on lopussa. ”Pelkään pahoin, että tuhlaatte aikaanne. Meidän ajastamme puhumattakaan. Ehkä teidän kannattaisi lähteä.”

			”Onko sinulla jotain salattavaa, Tom?” Rasbach kysyy niin kuin tietäisi jo vastauksen.

			Karen kääntyy katsomaan miestään säikähtäneenä.

			Brigid epäröi kotinsa ovensuussa mokkapalat käsissään, kun hän näkee auton Kruppien pihatiellä. Hän tunnistaa kyseisen auton. Ne kaksi rikostutkijaa ovat siellä taas.

			Brigid palaa halusta tietää, mitä on meneillään.

			Hän päättää livahtaa talon taakse ja jättää mokkapalat heti takaoven sisäpuolelle. Hän ei halua häiritä ketään. On kuuma ilta, ja kuten hän toivoi, lasiset liukuovet ovat auki, jotta tuulenvire pääsisi sisään. Vain väliovi on kiinni. Jos hän seisoo hyvin liikkumatta pimeässä, hän pystyy ehkä kuulemaan olohuoneen puheen – varsinkin, jos hän avaa oven hiljaa mokkapalat jättääkseen, ehkä heti sisäpuolelle keittiön pöydälle…

		


		
			20. luku

			Tom tuntee räikeän punoituksen lehahtavan kaulasta kasvoille. Hän on vihainen rikostutkijalle, joka on tunkeutunut heidän kotiinsa esittämään kieroja syytöksiä. Hänen ei tarvitse kestää tällaista.

			”Ei”, Tom sanoo, ”minulla ei ole mitään salattavaa.”

			”Jos niin sanot”, Rasbach sanoo hetken kuluttua.

			”Miksi edes vihjaisit jotain sellaista?” Tom kysyy ja toivoo sitten heti, ettei olisi kysynyt.

			”Et ole jättänyt mitään kertomatta?” Rasbach kysyy puolestaan.

			”En, en tietenkään”, Tom kivahtaa.

			Rasbach katsoo Tomia tarkkaan. ”Olemme nimittäin tarkastelleet onnettomuusillan aikajanaa. Vaimosi joutui onnettomuuteen noin kello 20.45, ei kovin kaukana murhapaikasta. Sinä kerroit hätäkeskuksen vaihteelle sinä iltana, että ajoit töistä kotiin, saavuit noin kello 21.20 ja huomasit, että vaimosi oli poissa, ovet lukitsematta ja valot päällä.”

			”Kyllä”, Tom sanoo.

			Rasbach pitää lyhyen tauon ja jatkaa sitten: ”Puhuimme toimistosi vartijoiden kanssa, ja heidän mukaansa poistuit kello 20.20. Toimistoltasi kestää kotiin autolla vain noin viisitoista minuuttia. Missä siis olit sen tunnin ajan? Se on tutkinnan kannalta melko kriittinen ajanjakso, suurin piirtein kello 20.20–21.20.”

			Tomia alkaa yhtäkkiä pyörryttää. Karen katsoo häntä selvästi järkyttyneenä, ja hän kääntää katseensa poispäin. Hän tuntee alkavansa hikoilla, tuntee kosteuden tahraavan paitansa kainalot.

			”Sitä paitsi”, Rasbach lisää, ”meillä on vain sinun sanasi siitä, että saavuit kotiin kello 21.20. Rupesit soittamaan vaimosi ystäville uskoakseni vasta” – hän tarkistaa muistiinpanoistaan – ”kello 21.40. Ja sitten soitit hätänumeroon pian sen jälkeen.” Hän odottaa, mutta Tom pysyy vaiti. ”Missä siis olit?”

			”Minä… ajelin autolla”, Tom änkyttää.

			”Ajelit autolla – ylimääräiset neljäkymmentäviisi minuuttia”, Rasbach toteaa. Hänen silmänsä ovat kuin terästä. ”Miksi?”

			Tom haluaa tarttua Rasbachia kurkusta. Sen sijaan hän henkäisee syvään ja yrittää koota itsensä. ”Minun piti ajatella asioita, selvittää pääni. Minulla oli ollut pitkä päivä.”

			”Et halunnut päästä kotiin vaimosi luo?”

			Tom katsoo Rasbachia pohtien, mitä kaikkea tämä tietää, ja sillä hetkellä hän vihaa miestä sydämensä pohjasta. Tämän sulavuutta, tämän mielenmalttia, tämän kieroa kaksimielisyyttä. ”Totta kai halusin”, Tom tiuskaisee. ”Mutta… ajaminen auttaa minua selvittämään pääni. Se auttaa minua rentoutumaan. Minulla on hyvin raskas työ.” Se kuulostaa epäuskottavalta jopa hänestä itsestään. Tom huomaa Rasbachin kohottavan kulmakarvojaan. Tämä tekee niin tarkoituksella, ja Tom vihaa etsivää siitäkin hyvästä.

			”Pysähdyitkö missään? Näkikö kukaan sinut?”

			Tom alkaa pudistaa päätään, mutta sanookin sitten: ”Joen varrella on niitä piknikpöytiä, ja pysähdyin istumaan sellaisen ääreen muutamaksi minuutiksi. Saadakseni raitista ilmaa. En usko, että kukaan näki minut.”

			”Muistatko, missä tarkkaan ottaen?”

			Tom yrittää ajatella. ”Lähellä Branscombe-joen suuta, luulisin, niillä parkkipaikoilla siellä.” Hän ei kykene katsomaan Kareniin päin.

			Rasbach kirjaa tämän ylös ja luo Tomiin viimeisen, läpitunkevan katseen, kunnes nousee ylös ja laittaa muistionsa pois.

			Vihdoinkin he lähtevät, Tom ajattelee. He ovat jo tehneet riittävästi vahinkoa yhdelle illalle.

			Tom jää olohuoneeseen istumaan Karenin saattaessa rikostutkijat ulos. Hän tuijottaa lattiaa ja valmistautuu kohtaamaan vaimonsa.

			Karen tietää, että Tom ei pidä ajamisesta. Se ei rentouta Tomia vaan korkeintaan stressaa tätä. Karenista tuntuu kuin maa järkkyisi hänen jalkojensa alla. Hänen on pakko kysyä Tomilta. ”Miksi sinä siis ajelit autolla tunnin sinä iltana?”

			”Miksi sinä ajoit autosi päin tolppaa?” Tom näpäyttää takaisin.

			Karenin suu loksahtaa auki yllätyksestä.

			”Lähden ulos”, Tom sanoo yhtäkkiä.

			Karen seuraa Tomin lähtöä. Hän säpsähtää, kun Tom paiskaa oven kiinni perässään.

			Mitä Tom teki sinä iltana? Se rikostutkija ei ole mikään idiootti. Onko mahdollista, että Tom valehtelee vaimolleen? Voisiko Tom salata jotain häneltä?

			Karen vaeltaa levottomana keittiöön kaataakseen itselleen jäävettä ja huomaa välittömästi mokkapalalautasen pöydällä. Hän jähmettyy paikoilleen. Hän tunnistaa lautasen. Se on Brigidin. Brigid oli täällä ja jätti kuuluisia mokkapalojaan. Mokkapalat eivät olleet siinä ennen rikostutkijoiden saapumista. Brigidin on täytynyt jättää ne keittiön pöydälle heidän jututtaessaan Tomia ja häntä olohuoneessa. Karenia kylmää. Saattoiko Brigid kuulla jotakin?

			Häntä suututtaa se, miten kaikki on suistumassa raiteilta. Hän sulkee silmänsä, hengittää syvään ja pakottaa itsensä rentoutumaan.

			Hän päättää soittaa Brigidille huomenna ja kiittää tätä mokkapaloista. Hän voi luottaa Brigidiin. Hän juttelee tämän kanssa ja selvittää, kuinka paljon tämä kuuli.

			Karen täyttää lasinsa jääkaapista otetulla vedellä, vie mokkapalat mukanaan olohuoneeseen ja odottaa Tomin paluuta. Mitä Tom salailee? Tomia on aina ollut helppo lukea. Karen ei voi uskoa, että Tom piilottelisi häneltä jotain. Missä Tom saattoi olla sen tunnin ajan ja miksei hän halua kertoa sitä vaimolleen?

			Tom astuu autoonsa ja ajaa lähibaariin, sellaiseen paikkaan, jonne paikalliset baseball-joukkueet menevät oluelle kotiottelun jälkeen. Hänen täytyy saada ajatuksensa koottua. Hän istahtaa tyhjään loosiin, tilaa oluen ja lysähtää sen ääreen. Hän ei halua puhua kenellekään.

			Hän on saanut keitettyä itselleen ikävän sopan. Itse asiassa se näyttää sitä ikävämmältä, mitä enemmän hän asiaa ajattelee. Hän ei halunnut kertoa rikostutkijoille, mitä hän teki sinä iltana – ei Karenin ollessa paikalla. Hän nimittäin tietää, miltä se näyttäisi. Ja nyt se kaikki paljastuu ja näyttää entistä pahemmalta.

			Hänen piti tavata Brigid sinä iltana kello 20.30 heidän tavallisessa paikassaan joen varrella, siinä hiljaisessa paikassa keskustan ja esikaupungin välissä, missä jokea seurailevalla polulla on vähemmän ihmisiä ja puut antavat hieman suojaa katseilta. He tapasivat siellä toisinaan silloin, kun heillä oli heidän lyhyt, harkitsematon ja sotkuinen suhteensa.

			Brigid oli soittanut Tomille toimistoon sinä päivänä, onnettomuuden päivänä, ja pyytänyt tapaamista – syytä kertomatta. Brigid ei kuitenkaan ilmaantunut paikalle sinä iltana. Tom odotti pimeässä turhaan yli puoli tuntia.

			Hän ei vieläkään tiedä, miksi Brigid halusi tavata sinä iltana. Kun Tom Karenia etsiessään soitti ensimmäisen, lyhyen puhelunsa ja kysyi samalla, mitä Brigid oli halunnut ja miksi tämä ei ilmaantunut paikalle, Brigid väisti kysymyksen ja sanoi, että hänen siskollaan oli ollut jokin kriisi ja että asia voisi odottaa. Tom oli joka tapauksessa enemmän huolissaan siitä, minne Karen oli kadonnut, joten hän antoi asian olla.

			Hän tietää, että hänen olisi pitänyt kertoa Karenille hänestä ja Brigidistä heti alussa. Nyt hänen on kerrottava siitä poliisille, ja asia tulee näyttämään siltä kuin hän olisi aikonut tavata Brigidin sinä iltana omasta halustaan ja yrittäisi pitää asian salassa Karenilta.

			Hän tietää, että hänen pitäisi kertoa Karenille nyt, tänä iltana – kertoa hänelle kaikki – mutta hän ei ole sellaisella tuulella, että haluaisi tunnustaa. Ehkä hän kertoisi totuuden mieluummin, jos Karen tekisi niin ensin.

			Kun Tom palaa kotiin, hänen vaimonsa silmäilee häntä varuillaan. He ovat nyt epäluuloisia toisiaan kohtaan.

			”Haluatko yhden?” Karen kysyy häneltä hetken päästä ja osoittaa sohvapöydällä olevia mokkapaloja.

			”Mistä nuo tulivat?” Tom kysyy alas istuessaan.

			”Ne näyttävät Brigidin mokkapaloilta. Ne myös maistuvat niiltä.”

			”Oliko hän täällä äsken?” Tom kysyy.

			”Hänen on täytynyt olla.”

			Tom katsoo Karenia kysyvästi. ”Mitä sinä tarkoitat?”

			”Kun olit lähtenyt, menin keittiöön ja näin ne pöydällä.”

			”Mitä?” Tom sanoo. ”Milloin hän pisti ne siihen?”

			”Oletettavasti silloin, kun olimme täällä puhumassa rikostutkijoiden kanssa”, Karen sanoo.

			”Paska”, Tom kiroaa ahdistuneesti.

			”Puhun hänelle huomenna. Yritän selittää.”

			Tom hieraisee kasvojaan kädellään. ”Miten aiot selittää sen, että olohuoneessamme oli kaksi rikostutkijaa kysymässä murhatutkintaan liittyviä kysymyksiä?”

			Karen ei edes katso Tomiin. ”Kerron totuuden. Sinä iltana tapahtui murha lähellä paikkaa, jossa jouduin onnettomuuteen. Ei mitään tekemistä minun kanssani. Mutta poliisi on epätoivoinen, ja heillä ei ole yhtään johtolankoja. He luovuttavat sitten, kun eivät löydä mitään”, hän sanoo.

			Hän tuntuu unohtavan käsineet ja renkaanjäljet, Tom ajattelee. Ja sen salaperäisen puhelinsoiton. Hän teeskentelee olevansa itsevarma, vaikka hän ei mitenkään voi olla.

			Heidän välilleen laskeutuu pitkä ja ahdistava hiljaisuus. Lopulta Tom sanoo: ”Ehkä sinun pitäisi käydä lääkärissä.”

			”Miten niin?” Karen kysyy terävästi.

			”Niin kuin se rikostutkija sanoi, et taida varsinaisesti tehdä mitään muistisi palautumisen eteen.” Karen tuijottaa Tomia nyt, mutta hän ei katso pois. ”Ehkä sinun pitäisi.”

			”Mitä apua lääkäristä olisi?” Karen sanoo kylmästi.

			”En tiedä”, Tom vastaa. ”Ehkä voisit koittaa hypnoosia.” Hän yrittää yllyttää ja ärsyttää Karenia. Otetaan selvää siitä, mitä sinä iltana tapahtui. Minä haluan kovasti tietää. Haluatko sinä?

			Karen naurahtaa väkinäisesti. ”Minä en mene hypnoosihoitoon. Naurettava ajatus.”

			”Onko?” Tom haastaa Karenin, ja hän näkee, ettei tämä pidä siitä.

			Karen nousee ylös ja poistuu huoneesta vieden mokkapalalautasen takaisin keittiöön. Tom jää olohuoneen sohvalle seuranaan musertava yksinäisyydentunne. Hän kuulee keittiön oven liukuvan auki ja sitten taas kiinni: Karen on lähtenyt ulos.

		


		
			21. luku

			Karen sulkee oven perässään ja seisoo hetken takapihalla. Hän yrittää taistella kyyneleitä vastaan. Mitään tällaista ei pitänyt tapahtua. Hän on menettämässä Tomin. Hän istuu alas yhdelle pihan korituoleista toivoen, että Tom liittyisi hänen seuraansa. Tom ei kuitenkaan tule, ja Karenista tuntuu surulliselta, yksinäiseltä, vihaiselta ja pelokkaalta.

			Sitten on tämä kauhea epäluulo, josta hän ei pääse eroon – missä Tom oli sen tunnin ajan? Mitä Tom ei kerro hänelle? Kuinka hän toivookaan voivansa muistaa, mitä sinä iltana tapahtui! Mitä hän oikein teki?

			Hän haluaa paeta kireää ilmapiiriä, joka talossa nykyään vallitsee hänen ja Tomin välillä. Karen nousee ylös tuolista ja kävelee talon ympäri pihatielle. Ehkä hänen pitäisi käydä Brigidin luona.

			Ei, hän ei voi kohdata Brigidiä juuri nyt. Hän kävelee rivakasti pitkin pihatietä poispäin talosta. Hänen täytyy ajatella.

			Karen on lähtenyt ulos ja Tom on yksin kotona. Brigid näki Tomin palaavan vasta muutama minuutti sitten. Jotain on selvästi tapahtunut.

			Brigid astuu ulos ja kävelee nopeasti tien toiselle puolelle. Hän ei tiedä, kuinka paljon aikaa hänellä on ennen kuin Karen palaa. Hän nousee askelmat ja koputtaa etuoveen.

			Tom ei avaa ovea saman tien. Brigid koputtaa uudelleen. Lopulta Tom vetäisee oven auki – hän näyttää väsyneeltä ja järkyttyneeltä. Hänen komeissa kasvoissaan on uurteita, joita ei aikaisemmin ollut. Hän näyttää kalpealta.

			”Hei”, Brigid sanoo.

			”Hei”, Tom sanoo. Hänen vasen kätensä pysyy ovenpielessä, ikään kuin hän aikoisi sulkea oven hetkenä minä hyvänsä. ”Karen ei ole kotona, hän lähti ulos vähäksi aikaa.”

			”Tiedän”, Brigid sanoo. ”Näin hänen kävelevän katua pitkin.” Hän epäröi. ”Toivoin itse asiassa, että saisin hetken aikaa puhua kanssasi kahden.”

			Brigid livahtaa Tomin ohi olohuoneeseen: nyt tämän on joko pyydettävä häntä lähtemään tai suljettava ovi hänen perässään. Hän ei usko, että Tom pyytäisi häntä lähtemään.

			”Halusin kysyä sinulta Karenista”, Brigid sanoo kääntyen Tomiin päin. ”Miten hänellä menee? Onko hän kunnossa?”

			Tom luo Brigidiin kylmän katseen. ”Hän on toipumassa.”

			”Hän vaikutti pahasti säikähtäneeltä, kun olin täällä silloin aikaisemmin”, Brigid sanoo. ”Sen lasin vuoksi. Se ei ollut ollenkaan hänen tapaistaan.”

			Tom nyökkää. ”Nyt on vain… paljon kaikkea meneillään.”

			”Tiedän”, Brigid sanoo. ”Huomasin, että ne rikostutkijat olivat täällä taas vähän aikaa sitten.” Hän pitää tauon. Kun Tom ei sano mitään, hän kysyy: ”Mitä asiaa heillä oli?”

			Tom sanoo kireästi: ”He halusivat tietää, onko Karen muistanut mitään siitä onnettomuudesta. Mutta ei hän ole. Hän sanoo, ettei hän tiedä, mitä sinä iltana tapahtui.”

			”Ja sinä uskot häntä”, Brigid sanoo.

			”Totta kai minä uskon häntä”, Tom sanoo kiukkuisesti.

			”Mutta poliisi ei usko?”

			”En tiedä, mitä poliisi uskoo. Missään, mitä he sanovat, ei ole mitään järkeä.”

			Brigid silmäilee Tomia tarkkaan. Heidän aikaisempi puhelinkeskustelunsa Karenista on kummankin mielessä. Brigid ei voi vastustaa sen mainitsemista. ”Onnettomuuden päivänä – minä soitin sinulle ja pyysin tapaamaan – halusin kertoa siitä hiippailevasta miehestä, joka vihjaili Karenin menneisyydestä. Ajattelin, että jos yrittäisin kertoa sinulle puhelimessa, sinä löisit luurin korvaani. Mutta sitten minun siskoni soitti, ja – ”

			”En halua enää puhua siitä”, Tom sanoo äkisti. Syntyy vaivaantunut hiljaisuus. Sitten Tom sanoo: ”Ehkä sinun kannattaisi kysellä Karenia aamulla uudelleen.”

			Brigid nyökkää. ”Selvä. Soitan hänelle silloin.” Hän lisää vielä: ”Näytät uupuneelta, Tom.”

			Tom haroo hiuksiaan ja sanoo: ”Se johtuu siitä, että minä olen uupunut.”

			”Jos voin auttaa millään tavalla”, Brigid sanoo laittaen kätensä hennosti Tomin käsivarrelle, ”sano vain.”

			”Kiitos”, Tom sanoo jähmeästi, ”mutta pärjään kyllä.”

			Brigid tuntee Tomin paljaan kyynärvarren lämmön kätensä alla. Tom irrottautuu siirtymällä kauemmaksi.

			”Hyvää yötä”, Brigid sanoo ja kääntyy ympäri kotiin palatakseen. Hän katsoo nurmikon ja kadun toisella puolella olevaa kotiaan. Talo on tyhjä ja lähes kokonaan pimeän peitossa lukuun ottamatta etuoven yllä palavaa valoa.

			Tom sulkee oven Brigidin perässä helpottuneena ja lysähtää sitten väsyneenä sitä vasten. Hän on aina vaivaantunut ja kireä Brigidin ollessa läsnä. Hän ei pidä siitä, että Brigidistä ja hänen vaimostaan on tullut niin hyvät ystävykset. Hän tietää, että on itsekästä ajatella niin. Hän harhailee olohuoneeseen miettien, mitä Brigid mahtaa tuumia. Brigid tunnisti rikostutkijat. Rikostutkijat eivät tutki auto-onnettomuuksia. Brigid epäilee selvästi, että jotain muuta on meneillään. Lisäksi Tom tietää, että Brigidillä on kysymyksiä Karenin menneisyydestä. Hän toivoo, ettei Brigid olisi kertonut epäilyksiään hänelle. Jos Brigid on oikeassa, niin Karenin petollinen käytös alkoi kauan ennen onnettomuusiltaa.

			Sitä on siltikin niin vaikea uskoa. Tom muistaa kaikki ne onnen hetket, joita heillä on ollut yhdessä: käveleminen käsi kädessä syksyisen metsän läpi, kahvin juominen yhdessä kesäisellä takapihalla, peiton alle käpertyminen talvisaikaan. Hänestä on aina tuntunut siltä, että hän on korviaan myöten rakastunut Kareniin. Hän on aina uskonut heidän olevan täysin sitoutuneita toisiinsa.

			Mutta nyt… nyt hän ei tiedä, mitä uskoa. Jos Karen oikeasti ei muista, miksei hän tee mitään muistinsa palautumisen eteen niin kuin se rikostutkija sanoi?

			Tom menee keittiöön ja ottaa kaapista pullon viskiä. Heidän lähes kahden vuoden takaisesta hääjuhlastaan on vielä paljon juomia jäljellä. Tom juo harvoin enempää kuin oluen tai lasin viiniä illallisella. Nyt hän kaataa itselleen paukun ja odottaa vaimoaan.

		


		
			22. luku

			Karen kävelee joutuin, säikkynä kuin kissa. Hänen hengityksensä käy tiuhaan johtuen sekä rasituksesta että kiihtymyksestä. Hänestä tuntuu kuin hän olisi romahtamaisillaan.

			Hän on elänyt pelossa liian pitkään.

			Hän muistelee ensimmäistä kertaa, kun hän tuli töistä kotiin ja hänestä tuntui siltä, että paikat eivät olleet täsmälleen niin kuin ne olivat olleet hänen lähtiessään. Hän huomasi, että romaani, jota hän oli lukenut edellisiltana, oli hänen yöpöytänsä lampun vasemmalla puolella. Hän oli varmasti laittanut sen ennen nukkumaanmenoaan lampun oikealle puolelle, joka on sänkyä lähinnä. Hän ei olisi laittanut sitä lampun toiselle puolelle. Hän seisoi sijoillaan ja tuijotti näkymää epäuskoisena. Hän katsasti levottomana huoneen muut osat. Ensisilmäyksellä kaikki näytti olevan niin kuin pitikin – mutta kun hän avasi alusvaatelipaston, se oli sekaisin, aivan kuin joku olisi penkonut hänen alushousujaan ja rintaliivejään. Hän oli varma, että joku oli tehnyt niin. Hän seisoi täysin liikkumatta ja katsoi lipastoaan henkeään pidättäen. Hän yritti vakuutella itselleen, että oli mahdotonta, että joku olisi ollut talossa ja myllännyt hänen alusvaatelipastonsa. Jospa hänellä oli ollut kiire sinä aamuna ja hän oli ollut huolimaton? Ei, hän tiesi, ettei hänellä ollut ollut mikään erityinen hoppu. Se oli ollut ihan tavallinen päivä.

			Hän ei maininnut asiasta Tomille.

			Sitten oli se päivä, ei kovin paljon myöhemmin, jolloin hän meni makuuhuoneeseen vaihtamaan vaatteet kotiin palattuaan. Hän oli pedannut sängyn aamulla, kuten aina. Hän petasi sängyn joka kerta siten kuin oli oppinut sen tekemään työskennellessään nuorena naisena viiden tähden hotellin huonesiivoojana: siistit kulmat ja täysin tasaiseksi. Hän oli ottamassa korvakorujaan pois, kun hän näki sängyn heijastuksen kampauspöydän peilissä ja jähmettyi paikoilleen. Sitten hän pyörähti ympäri ja tuijotti sänkyä. Hän pystyi erottamaan – juuri ja juuri – ihmiskehon aiheuttaman painauman vaaleanvihreässä päiväpeitossa. Aivan kuin joku olisi maannut sängyllä ja tasoittanut peiton huolimattomasti. Se säikäytti Karenin. Hän tiesi, ettei hän vain kuvitellut asiaa. Tom lähti töihin joka aamu ennen kuin hän siisti ja petasi sängyn. Hän säikähti niin pahasti, että soitti Tomille tämän toimistoon ja kysyi, oliko tämä käynyt kotona päivän aikana. Tom ei ollut käynyt kotona. Hän kertoi Tomille huomanneensa ikkunan olevan auki ja että hänen on täytynyt unohtaa sulkea se, vaikka hän luuli sulkeneensa sen ennen töihin lähtöä. Tom ei tuntunut pitävän asiaa minään.

			Sen jälkeen Karen alkoi ottaa kuvia puhelimellaan kodin jokaisesta huoneesta päivittäin ennen töihin lähtöä ja verrata niitä paikkoihin kotiin palattuaan. Hän lähti töihin aina ennen Tomia ja palasi kotiin Tomia ennen. Heillä ei ollut kotisiivoojaa tai lemmikkejä. Joten jos paikat eivät olleet täsmälleen niin kuin lähtiessä…

			Viime kerta oli ollut vain muutama päivä ennen onnettomuutta. Hän vaistosi, että joku oli ollut asunnossa. Jotenkin hän kykeni tuntemaan sen. Hän kulki talon läpi puhelin kädessään ja vertasi siinä olevia kuvia silmiensä edessä oleviin huoneisiin. Kaikki oli niin kuin pitikin. Silti hän oli varma siitä, että joku oli käynyt. Hän oli jo pikku hiljaa rentoutumassa saapuessaan yläkerran työhuoneeseen. Hän katsoi Tomin työpöytää. Hän selasi puhelimensa kuvia, kunnes löysi sen aamun valokuvan työhuoneesta. Tomin avonainen muistio ei ollut samassa paikassa kirjoitusalustalla: se oli noin 15 senttimetriä ylempänä kuin aiemmin. Karen tuijotti ensin valokuvaa ja sitten työpöytää. Ei epäilystäkään: joku oli ollut täällä, heidän kodissaan.

			Joku oli ollut heidän kotonaan ja penkonut heidän tavaroitaan. Maannut heidän sängyllään.

			Karen ei koskaan kertonut Tomille.

			Ja nyt Karen tietää, kuka se oli ollut. Se oli ollut hän koko ajan. Hän oli ollut heidän kotonaan, tullut ja mennyt mielensä mukaan. Tarkkaillut ja odottanut. Pelkkä ajatuskin saa Karenin voimaan pahoin.

			Nyt tämä henkilö on kuitenkin kuollut. Karmivat kuvat ruumiista tulvivat Karenin mieleen, ja hän yrittää jälleen pakottaa ne pois.

			Se kerta, kun vesilasi oli tiskipöydällä – hänen täytyi erehtyä, kireät hermot saivat hänet hätääntymään. Lasin oli pakko olla ollut siinä entuudestaan, ja hän oli vain unohtanut sen, luultavasti aivotärähdyksen takia.

			Kaikki hänen pelkonsa liittyvät nyt siihen kirottuun rikostutkijaan.

			Karenin sydän pamppailee hänen rinnassaan, ja hän kiristää vauhtia kävellessään kotia kohti.

			Karen on kotiin saapuessaan malttamaton pääsemään sisään. Hän sulkee oven kunnolla perässään ja lukitsee sen. Hän kääntyy ympäri ja huomaa Tomin katselevan häntä tarkkaavaisesti olohuoneesta. Tom seisoo takan vieressä viskilasi oikeassa kädessään.

			”Voitko kaataa minulle tuollaisen?” Karen sanoo. Hän on päässyt kipulääkkeistä eroon ja tarvitsee nyt ryypyn.

			”Toki.”

			Karen seuraa Tomia keittiöön. Hän tarkkailee miestään, kun tämä kurottaa ottamaan pulloa kaapista. Hän toivoo, että he pääsisivät yli tästä epäluulosta ja kireydestä. Hän miettii, mahtaako se olla enää ikinä mahdollista.

			Tom kääntyy ja ojentaa Karenille pienen lasin, jossa on viskipaukku ilman jäitä.

			”Kiitos”, Karen sanoo. Hän siemaisee juomaa ja tuntee välittömästi sen polttavan hänen kurkkuaan ja rauhoittavan häntä hieman.

			”Missä sinä olit?” Tom kysyy.

			Tom yrittää nyt niin kovasti pitää kaikenlaisen vastakkainasettelun pois äänestään, että hän ei kuulosta ollenkaan luontevalta. Poissa on se hymyilevä, aina iloinen mies, jonka kanssa Karen meni naimisiin. Se mies, jonka nauru oli herkässä ja joka halasi ja suuteli hetken mielijohteesta. Karen on muuttanut hänet.

			”Kävin kävelyllä”, Karen sanoo neutraaliin äänensävyyn.

			Tom nyökkää. Ikään kuin Karenin olisi täydellisen luonnollista käydä yksin kävelyllä pimeän tulon jälkeen ilman häntä.

			Olemme kuin ventovieraita, Karen ajattelee siemaisten jälleen viskiään.

			”Brigid käväisi täällä”, Tom sanoo. Hän nojaa keittiötasoon ja katsoo Karenia.

			Karenilta on mennä viski väärään kurkkuun. ”Niinkö? Mitä hän sanoi? Kuuliko hän mitään aikaisemmin?” Karen kysyy.

			”Hänen on täytynyt kuulla”, Tom sanoo ärtyneenä.

			”Mutta et kysynyt?”

			”Sinä voit kysyä häneltä huomenna”, Tom sanoo. ”On joka tapauksessa parempi, että sinä kysyt.”

			Karen nyökkää. Hän katsoo miestään ja tuntee piston rinnassaan tämän kääntäessä katseensa pois.

			Kummankin heistä täytyy saada tietää, mitä sinä iltana tapahtui.

			”Tom”, Karen sanoo epäröiden. ”Haluaisitko ajaa minut sinne, mistä poliisi löysi sen ruumiin?”

			”Mitä, nytkö?” Tom kysyy yllättyneenä.

			”Miksei?” Hän muistaa, miten Tom ärsytti häntä ja syytti häntä siitä, ettei hän ollut tehnyt mitään saadakseen muistinsa takaisin. Nyt hän tarjoutuu tekemään jotakin asian eteen. Jospa Tom vain tietäisi, kuinka epätoivoisesti hän haluaa tietää sen illan tapahtumat. ”Ehkä se auttaa minua muistamaan.” Karen tietää osoitteen: hän otti valokuvan sanomalehden uutisesta, jossa osoite mainittiin.

			”Selvä”, Tom sanoo laskien juomansa alas. Hän nappaa avaimensa mukaan matkalla ulos. Karen seuraa häntä.

		


		
			23. luku

			Kun he jättävät oman, tutun asuinalueensa taakseen ja suuntaavat etelään päin, Karenista alkaa tuntua yhä epämukavammalta. Tuntuu siltä kuin he kerjäisivät hankaluuksia ajaessaan Lexuksella näiden rapautuvien katujen halki. Näetkö, minä yritän, Karen haluaisi sanoa Tomille, mutta jättää sanomatta. Hän katsoo masentavaa näkyä ikkunasta pinnistellen muistiaan, mutta mitään ei tule mieleen.

			”Luulen, että se on tuossa”, Tom sanoo kaartaessaan vanhan ostoskeskuksen tyhjälle pysäköintialueelle. Hän katsoo kadun toisella puolella olevaa hylättyä ravintolaa, josta he ovat kuulleet niin paljon.

			He istuvat pimeässä ja tuijottavat rumaa, laudoitettua rakennusta. Karen ei halua astua ulos autosta tällä alueella. Hän haluaa vain palata kotiin. Mikään ei näytä tutulta. Hän ei ole koskaan ennen nähnyt tätä paikkaa. Hän ei ole koskaan ollut täällä. Hän alkaa täristä.

			”Mennäänpä vähän vilkaisemaan paikkoja”, Tom sanoo hieman tunteettomasti.

			Karen ei missään vaiheessa aikonut poistua autosta. Hän halusi vain nähdä paikan matkan päästä. Hän käpertyy kokoon istuimelleen. ”En halua.”

			Tom astuu silti ulos autosta. Karen ei voi muuta kuin seurata. Hän ei halua istua täällä yksin. Hän nousee autosta ja sulkee oven vihaisesti. Hänen on käveltävä ripeästi saadakseen kiinni Tomin, joka ylittää jo katua ja harppoo kohti ravintolaa. Karen katsoo ympärilleen hermostuneena, mutta ketään ei ole näkyvissä. He seisovat rakennuksen edessä yhdessä sanomatta sanaakaan. Karen tuntee nahoissaan Tomin kylmän, syyttävän katseen. Tom tietää hänen olleen täällä eikä pysty antamaan sitä hänelle anteeksi. Tom kävelee vaiti rakennuksen ympäri kohti sen takaosaa. Karen seuraa häntä pimeässä kompastellen: hänen jalkansa eivät tunnu kantavan. Hän hengittää nopeasti, mikä saa aikaan huimaavan olon. Hän tuntee kauhistuttavaa pelkoa. Silti hän ei tunnista mitään. Hän ei muista mitään.

			Poliisin keltainen eristysnauha on enimmäkseen vielä sijoillaan, mutta se on paikka paikoin löystynyt ja heiluu tuulessa.

			”Auttaako tämä yhtään?” Tom kysyy Kareniin päin kääntyen.

			Karen pudistaa päätään. Hän tietää näyttävänsä pelokkaalta. ”Mennään takaisin, Tom”, hän sanoo.

			Tom ei välitä. ”Mennään sisään.”

			Karen vihaa sitä, että Tom haastaa hänet tällä tavoin eikä välitä siitä, kuinka peloissaan hän on. Hän harkitsee kääntymistä takaisin ja palaamista autolle yksin. Jos hänellä olisi avaimet mukanaan, hän ajaisi pois ja jättäisi Tomin tänne.

			Sen sijaan suuttumus antaa hänelle rohkeutta seurata Tomia eristysnauhan toiselle puolelle ja ravintolan takaovelle. Tom työntää ovea kyynärpäällä. Yllätykseksi se avautuu. Karen tuumii, että poliisi on varmaan saanut kaiken valmiiksi täällä ja jättänyt paikat entiselleen.

			Tom kävelee Karenin edessä. Etupuolen ikkunasta pääsee sisään katulampun valoa, joka laskeutuu viistosti lautojen välissä olevasta raosta. Valoa on riittävästi, jotta sisäpuolella pystyy näkemään melko hyvin. Lattialla on tumma tahra siinä, missä ruumiin on täytynyt olla, ja ilmassa leijuu vastenmielinen löyhkä: mätänevän raadon haju. Karen pysähtyy ja tuijottaa tahraa liikkumatta. Hänen kätensä nousee tahattomasti suun eteen, ikään kuin hän saattaisi yökätä. Tom kääntyy katsomaan.

			”Muistuuko mitään?” Tom sanoo.

			”Olen saanut tarpeekseni”, Karen sanoo, kääntyy ympäri ja kompastelee ulos ravintolasta. Ulkona hän kumartuu eteenpäin ja vetää keuhkoihinsa raitista ilmaa syvin henkäyksin. Kun hän nostaa taas päänsä, hänen silmänsä osuvat vähän matkan päässä olevaan pysäköintialueeseen. Tom tulee hänen viereensä ja katsoo samaan suuntaan.

			”Luulen, että poliisi löysi renkaanjäljet tuolta. Ja käsineet myös”, Tom sanoo ja kävelee kohti pysäköintialuetta. Karen katsoo häntä. Tom kääntyy ympäri muutaman askeleen jälkeen ja kysyy: ”Oletko tulossa?”

			”En. Menen takaisin autolle.” Karen suuntaa kohti autoa Tomiin katsomatta. Tänne tulo sai hänet vain pelästymään pahanpäiväisesti. Siitä ei ollut apua hänen muistinsa palauttamisessa, eikä Tomin suhtautuminen häneen muuttunut hänen ponnistelujensa ansiosta yhtään sen suopeammaksi tai myötätuntoisemmaksi.

			Tom katselee Karenia tämän palatessa autolle. Karen on suuttunut, mutta hän ei välitä. Hän saa siitä jopa eräänlaista häijyä tyydytystä. Tämähän on loppujen lopuksi Karenin syytä. Hän näkee Karenin ylittävän tien ja jäävän auton luo odottamaan. Tomilla on avaimet, joten Karen ei pääse sisään.

			Tom tekee ison numeron pysäköintialueen tutkailemisesta pohtiessaan, minne Karenin auto tarkkaan ottaen oli pysäköity ja mistä poliisi löysi heidän käsineensä. Hän ei kiirehdi. Hän kuitenkin tarkkailee myös heidän kalliin autonsa vieressä seisovaa Karenia varmistaakseen, ettei tällä ole hätää.

			Lopulta Tom palaa Karenin luo, avaa auton ovet ja ajaa heidät kotiin hiljaisuuden vallitessa. Hän tuumii, ettei tämä pikku retki saanut aikaan muuta kuin vahinkoa heidän jo kolhiintuneeseen suhteeseensa. Heidän kotiin saapuessaan on jo myöhä. Tom heittää avaimensa eteisen pöydälle ja sanoo: ”Olen väsynyt. Taidan kavuta ylös ja mennä sänkyyn.” Hän kääntyy pois ja nousee yläkertaan. Joka askeleella hänen epätoivonsa syvenee.

			Bob saapuu kotiin hiljaa. Hän kurkistaa olohuoneeseen, jossa hän tietää kohtaavansa Brigidin pimeässä istumassa. Hän tietää, ettei Brigid ole hereillä siksi, että odottaisi häntä. Ennen ehkä olisi ollut, mutta nykyään Brigid ei ole enää kiinnostunut hänestä. Nyt Brigid on kiinnostunut vain niistä hiton naapureista.

			Bobiin sattuu myös. Hän pystyisi vielä rakastamaan Brigidiä, jos tämä vain voisi päästä yli heidän lapsettomuutensa aiheuttamasta surusta. Se on repinyt heidät erilleen ja sekoittanut Brigidin tunne-elämän. Brigid on aina ollut heistä se tunteellisempi, ja Bob on ollut se vakaampi, kuin kallio Brigidille. Nyt hän ei kuitenkaan tiedä, mitä tehdä. Hän osaa kyllä puhua sureville perheille, hän tekee sitä kaiket päivät ja on aika hyvä siinä, mutta kotonaan hän on epäonnistunut surkeasti. Hän ei osaa auttaa vaimoaan käsittelemään menetyksen tunteitaan, eikä hän osaa käsitellä omiaankaan kunnolla.

			”Brigid?” hän sanoo pehmeästi erottaessaan vaimonsa pään ääriviivat tuolin selkänojaa vasten. Hetken aikaa Brigid on niin liikkumatta, että Bob luulee hänen ehkä nukahtaneen. Hän ottaa muutaman askeleen peremmälle olohuoneeseen. Kun Brigid puhuu, hän säikähtää.

			”Hei”, Brigid sanoo.

			”Eikö sinun kannattaisi mennä nukkumaan?” Bob kysyy lähestyen Brigidiä ja katsoen tätä huolestuneena. Brigid ei edes kohota katsettaan Bobiin päin: se on kohdistunut kadun toisella puolella olevaan taloon.

			”Ne rikostutkijat palasivat tänä iltana ja jututtivat Tomia ja Karenia”, Brigid sanoo.

			Bob ei tiedä, mitä kummaa Karen ja Tom Krupp oikein ovat puuhanneet. Karen tuntuu olevan jonkinlaisissa vaikeuksissa. Bob ei varsinaisesti tunne heitä, mutta hän tietää vaimonsa ja Karenin olevan läheisiä. ”Mitä arvelet tapahtuneen?”

			Brigid pudistaa päätään. ”En tiedä.”

			”Onko Karen muistanut vielä mitään?”

			”Ei.” Brigid kääntyy lopulta katsomaan Bobia. ”Tein mokkapaloja. Haluatko yhden?”

			Karenin katse seuraa Tomia tämän poistuessa yläkertaan, ja hänen sydämeensä sattuu joka askeleella, jonka Tom ottaa kauemmas hänen luotaan.

			Hän menee keittiöön vieläkin täristen ja kaataa itselleen toisen viskipaukun. Hän vie sen mukanaan olohuoneeseen ja lysähtää sohvalle pidellen lasia epävarmoissa käsissään. Hän ottaa kulauksen ja tuijottaa seinää ties kuinka pitkään. Yhtäkkiä hän kuulee puhelimen soivan keittiössä. Hänen koko kehonsa jäykistyy. Soitto lakkaa äkisti toisella soimiskerralla – Tomin on täytynyt vastata puheluun makuuhuoneessa – mutta siinä samassa hän muistaa sen toisen puhelinsoiton…

			Karen sulkee silmänsä. Hän on taas keittiössä laittamassa salaattia, leikkaamassa tomaattia leikkuulaudalla. Hän odotti Tomin palaavan pian kotiin. Hän odotti Tomin näkemistä. Puhelimen soidessa hän arveli soittajan olevan Tom, joka sanoisi töissä kestävän vielä odotettua myöhempään. Se ei kuitenkaan ollut Tom. Tapahtumat palautuvat nyt hänen mieleensä, ja hän keskittyy. Hän haluaa tietää.

			Se oli ääni, jota hän ei ollut kuullut lähes kolmeen vuoteen ja jota hän ei uskonut kuulevansa enää ikinä uudelleen. Hän tunnistaisi sen äänen missä vain.

			”Hei, Georgina.”

			Hänen sydämensä alkoi takoa ja hänen suutaan kuivata. Hän harkitsi puhelun katkaisemista sanaakaan sanomatta, mutta silloin hän olisi ollut kuin pieni lapsi, joka kyykistyessään ja silmänsä tiukasti sulkiessaan luulee, ettei kukaan pysty häntä näkemään. Hän ei voinut vain katkaista puhelua ja sulkea silmiään. Robert oli löytänyt hänet. Hän tiesi jo tätä ennen, että Robert oli löytänyt hänet: tämä oli käynyt hänen kotonaan. Hän oli asettanut itsensä maalitauluksi yrittäessään vain teeskennellä, että näin ei kävisi. Nyt kävi.

			Hän oli paennut sitä elämää. Aloittanut uudelleen jonakuna toisena. Hän oli löytänyt odottamattoman onnen Tomin rinnalla. Nyt hänestä tuntui siltä, että yksi ainoa puhelinsoitto hajotti hänen uuden elämänsä tuhansiksi sirpaleiksi.

			Robert antoi Karenille hylätyn ravintolan osoitteen alueella, jonne hän ei muuten olisi kuuna päivänä astunut. Karen lopetti puhelun. Hän ei pystynyt ajattelemaan mitään muuta kuin itsensä suojelemista ja sitä, ettei antaisi kenenkään tuhota hänen ja Tomin yhteistä elämää. Karen näki vaaleanpunaiset käsineet tiskipöydällä ja kaappasi ne mukaansa. Hän haki aseensa pannuhuoneen piilosta – aseen, josta Tom ei tiennyt mitään – ja sulloi sen ja käsineet vaatepussiin. Sitten hän nappasi autonsa avaimet eteisen pöydältä ja kiisi kuistin portaat alas ajattelematta edes oven lukitsemista tai viestin jättämistä Tomille.

			Autoa ajaessaan hän puristi rattia rystyset valkoisina ja pysyi juuri ja juuri nopeusrajoituksen puitteissa. Hänen päänsä löi tyhjää.

			Kaikki pysähtyy hetkeksi. Karen ei muista, mitä seuraavaksi tapahtui. Hän ottaa toisen kulauksen viskiä ja yrittää rentoutua. Sitten hän yhtäkkiä muistaa pysäköineensä auton sille parkkipaikalle. Hän muistaa, miten hän otti käsineet vaatepussista ja laittoi ne käsiinsä. Ne näyttivät huvittavilta. Hän otti aseen pussista. Hänen kehonsa tärisi. Hän katsoi ympärilleen tarkistaakseen, näkikö kukaan – paikka oli autio – ja astui sitten autosta ulos. Hän käveli pimeässä hermostuneesti rakennuksen takapuolelle, jonne Robert oli ohjeistanut häntä menemään. Sinne päästyään hän huomasi oven olevan raollaan ja työnsi sen auki käsinein verhotuilla käsillään – mutta sen pidemmälle hän ei muista. Hän odottaa ja yrittää pinnistellä, mutta mitään ei tule mieleen. Häntä turhauttaa niin, että kyyneleet ovat tulla silmiin. Hän ei vieläkään tiedä, mitä ravintolan sisällä tapahtui. Hän ei tiedä, miten Robert tapettiin. Hänen täytyy saada tietää, mitä tapahtui! Miten hän voi päättää, mitä tulisi tehdä, jos hän ei tiedä totuutta? Mutta sen enempää hän ei muista.

			Kaikki, minkä hän näki Tomin kanssa tänään, on hänelle nyt kammottavan tuttua. Hän ei kestä ajatella sitä enää. Hän kaataa kerralla lopun viskin kurkkuunsa, laskee lasin sohvapöydälle ja hautaa kasvonsa käsiinsä.

		


		
			24. luku

			Seuraavana aamuna Tom on lähtenyt töihin ja Karen on yksin kotona. Karenista tuntuu kuin hän olisi tulossa hulluksi. Hän istuu keittiössä edessään koskematon kahvikupillinen. Hänen koko kehonsa on pingottunut.

			Karen odottaa kauhulla Rasbachin paluuta. Hän kuvittelee tämän kipittämässä siellä täällä, tonkimassa ja selvittämässä asioita. Selvittämässä asioita hänestä. Selvittämässä sen kuolleen miehen henkilöllisyyden. Sen jälkeen onkin kysymys vain ajasta.

			Karen ei ole kertonut Tomille äskettäin muistamiaan asioita. Hän ei voi kertoa. Hänen täytyy ajatella ja keksiä jokin keino selviytyä tästä. Mutta hänen tavallisesti terävä päänsä, joka on niin hyvä suunnitelmien laatimisessa, ei juuri nyt toimi kovin hyvin. Ehkä se johtuu aivotärähdyksestä.

			Hän pakeni aiemmin: hän pääsi kauas Robertista, kauas Las Vegasista, ja aloitti uuden elämän.

			Sinä päivänä hän sanoi Robertille aikovansa mennä katsomaan Hooverin patoa, joka on heti Vegasin ulkopuolella. Edellisiltana Karen oli noutanut käytetyn auton, jonka hän oli ostanut käteisellä muutamaa viikkoa aiemmin. Hän oli sopinut kauppiaan kanssa noutavansa auton sitten, kun sitä tarvitsisi. Hän oli rekisteröinyt ajoneuvon uudella henkilötodistuksellaan, jonka hän oli hankkinut internetin kautta. Sitten hän ajoi auton padolle ja jätti sen padon sillan pysäköintialueelle. Hän soitti taksin prepaid-puhelimella, jonka oli ostanut kioskista käteisellä, ja pyysi kuljettajaa viemään hänet takaisin Las Vegas Stripille sekä jättämään hänet siellä hotelli Bellagiolle. Hän maksoi myös taksimatkan käteisellä. Hän palasi kotiin toisella taksilla ja saapui perille ennen Robertia. Hän tiesi, että Robert olisi ulkona myöhään. Hän sai unta tuskin silmällistäkään sinä yönä – hän oli liian hermostunut, liian huolissaan kaikesta, mikä saattaisi mennä vikaan.

			Hyvin varhain seuraavana aamuna hän ajoi valtatietä 93 Las Vegasista etelään takaisin padolle. Hän puristi rattia jännittyneenä koko ajomatkan ja pysäköi autonsa samalle parkkipaikalle sillan luona. Kun hän näki pakoautonsa odottamassa pysäköintialueen toisessa päädyssä, kaikki tuntui äkkiä todelliselta ensimmäistä kertaa. Hän jätti lompakkonsa ja kaikki henkilötodistuksensa ensimmäisen auton hansikaslokeroon. Sitten hän käveli sillalle. Paikalla oli muutama ihminen – riittävän monta, jotta hänet varmasti nähtiin. Hän seisoi sillan kaiteen luona ja katsoi alas. Alhaalla virtaavaan Coloradojokeen oli melkein 300 metrin pudotus. Hänen päätään huimasi katsoa sinne. Hyppääminen tai putoaminen merkitsisi varmaa kuolemaa. Hän kaivoi kännykkänsä esiin ja otti kuvan. Sitten hän lähetti kuvan Robertille saatetekstin kera: Et voi satuttaa minua enää. Tämä on loppu. Ja se on sinun syytäsi. Kun viesti oli lähetetty, hän viskasi puhelimen sillalta jokeen.

			Sen jälkeen hänen piti toimia nopeasti. Hän lähti pois sillalta, käveli alas pysäköintialueelle ja astui sisään yhteen ulkovessoista, kun kukaan ei ollut katsomassa. Sisällä hän riisui kaikki vaatteensa rintaliivejä ja pikkuhousuja lukuun ottamatta. Hänellä oli repussaan kesämekko, jonka hän puki ylleen. Hän sulloi shortsit, t-paidan, lenkkarit ja lippalakin reppuun. Hän avasi hiuksensa ja laittoi isot aurinkolasit silmilleen. Hänellä oli mukana korolliset sandaalit, jotka hän sujautti jalkoihinsa. Hän otti esiin pienen puuterirasian ja laittoi huulipunaa huulilleen. Hän tiesi näyttävänsä nyt täysin erilaiselta reppuaan lukuun ottamatta.

			Kauempana parkkipaikalla hänen toinen autonsa odotti häntä. Hansikaslokerossa oli hänen uusi, kallis henkilötodistuksensa nimellä Karen Fairfield. Hänellä oli mukanaan käteisenä kaikki raha, jonka hän oli onnistunut säästämään. Kun Karen käveli pysäköintialueen poikki pakoautolle mekon helman tanssahdellessa jalkojen ympärillä, hänestä tuntui melkein siltä kuin hän pystyisi lentämään.

			Hän astui autoon, avasi ikkunat ja lähti ajamaan. Jokaisen ajetun kilometrin myötä hän hengitti hiukan vapaammin.

			”Näin, että olit tulossa tänne”, Brigid sanoo oven avatessaan. ”Tule vain sisään.”

			Brigid on selvästi iloinen nähdessään Karenin, ja hetken ajan kaikki tuntuu olevan niin kuin ennen. Kunpa Karen voisi kertoa Brigidille tästä sotkusta, johon hän on joutunut. Kaikki olisi niin paljon helpompaa, jos hän voisi jakaa taakkansa jonkun toisen kanssa, mutta hän ei voi kertoa salaisuuttaan edes parhaalle ystävälleen. Eikä miehelleen. Koska hän ei tiedä, mitä hän on tai ei ole tehnyt.

			Karen ja Brigid kävelevät tavalliseen tapaansa keittiöön talon takaosaan.

			”Olin juuri aikeissa keittää kahvia. Haluatko sinäkin? Se on kofeiinitonta.”

			”Joo.” Karen istahtaa tuolille, joka on hänen vakiopaikkansa Brigidin keittiön pöydän ääressä, ja seuraa ystävänsä kahvinkeittopuuhia.

			”Millainen olo sinulla on?” Brigid kysyy olkansa yli vilkaisten.

			”Parempi”, Karen vastaa.

			”Näytätkin jo paremmalta”, Brigid sanoo.

			Karen hymyilee surumielisesti. Tuntuu hyvältä teeskennellä – vaikka vain hetken ajan – että elämä olisi niin kuin ennen. Hän koskettaa kasvojaan varovasti. Turvotus on tiessään, ja mustelmat ovat haalistuneet ja kellastuneet.

			”En ollenkaan halua udella –”, Brigid vilkaisee taas Karenia olkansa yli, ”mutta jos haluat puhua, minä kuuntelen. Tai jos et halua, niin ei meidän tarvitse. Ymmärrän kyllä.”

			Karen huomaa, että Brigid haluaa kuollakseen puhua onnettomuudesta. ”Se on niin omituista, mutta en muista mitään siitä illasta”, Karen valehtelee, ”en mitään illallisen laittamisesta alkaen ja aina siihen saakka, kun heräsin sairaalassa. Joten ei ole paljon puhuttavaa.”

			”Varmaan hirveän outoa”, Brigid sanoo myötätuntoisesti ja tuo pöytään kaksi kuppia kahvia. Hän laittaa myös maidon ja sokerin pöydälle ja istuu alas Karenia vastapäätä. ”Olen nähnyt niiden rikostutkijoiden käyvän kotonanne tämän tästä. Ne kävivät täälläkin kyselemässä asioita.”

			”He kävivät täällä?” Karen sanoo näytellen yllättynyttä. ”Miksi he täällä kävisivät? Mitä he kysyivät sinulta?”

			”He halusivat tietää, näinkö sinun poistuvan kotoa sinä iltana ennen onnettomuutta ja oliko kukaan mukanasi. Sen sellaista.”

			”Ai.” Karen nyökkää. Se kuulostaa järkeenkäyvältä. Rikostutkijat tietävät, että hän lähti kotoa yksin ja kiireessä saatuaan puhelinsoiton kello 20.17. Kunpa hän saisi selville, mitä muuta he tietävät tai epäilevät.

			”Kerroin heille, etten nähnyt mitään. En ollut kotona.”

			Karen siemaisee kahviaan. ”Kiitos muuten niistä mokkapaloista”, hän sanoo. ”Ne olivat herkullisia kuten aina.”

			”Ai, eipä kestä. En olisi kuitenkaan pystynyt syömään niitä kaikkia yksin.”

			”Jätit ne meille kai silloin, kun poliisit olivat käymässä”, Karen sanoo.

			Brigid nyökkää. ”En halunnut häiritä teitä”, hän sanoo, ”joten ajattelin, että oli parasta vain jättää ne pöydälle.”

			Karenille tulee vasta nyt mieleen ihmetellä, miksei Brigid vain jättänyt mokkapaloja kuistille niin kuin täälläpäin on tapana. Niin naapurit tekevät, jos joku sairastuu, saa lapsen tai menettää perheenjäsenen. He jättävät herkkuja etuoven ulkopuolelle. Eivät koskaan talon taakse.

			”Mikset vain jättänyt niitä kuistille?”

			Brigid epäröi. ”En halunnut häiritä. Ajattelin, että jos menisin etupuolelle, saattaisit kuulla minut ja tulla ovelle.”

			”Sinä varmasti kuulit asioita, kun kävit keittiössä”, Karen huomauttaa.

			”Ei, en kuullut mitään”, Brigid sanoo. ”Minä vain jätin mokkapalat ja poistuin.” Hän kumartuu lähemmäs Karenia huolestuneen näköisenä. ”Mutta tiedän, etteivät rikostutkijat yleensä tutki auto-onnettomuuksia. Mitä oikein on tapahtunut, Karen?”

			Karen katsoo Brigidiä ja tekee pikaisen arvion. Hänen täytyy kertoa Brigidille jotain. ”He tutkivat murhaa.”

			”Murhaa!” Brigid näyttää kauhistuneelta. ”Mitä tekemistä sillä on sinun kanssasi?”

			”En tiedä.” Karen pudistaa päätään. ”He tietävät vain, että minun autoni oli lähistöllä, ja koska ajoin niin lujaa ja kolaroin, he luulevat, että saatan tietää jotain tapahtuneesta. Että olin luultavasti silminnäkijä tai jotain. Siksi he tulevat jatkuvasti kyselemään asioita ja yrittävät saada minut muistamaan jotain. He haluavat, että autan heitä nappaamaan murhaajan. Mutta valitettavasti minusta ei ole ollut paljon apua.” Kylläpä minä valehtelen sujuvasti, hän miettii.

			”Osaavatko lääkärit sanoa yhtään, kuinka kauan muistisi palautumisessa menee?”

			Karen pudistaa taas päätään. ”Voi olla, että järkytyksen vuoksi muistini ei koskaan palaudu – he arvelevat, että näin ehkä jotain kauhistuttavaa.”

			”No, sinulla on muutakin tekemistä kuin hoitaa poliisien työt heidän puolestaan. Antaa heidän selvittää asia”, Brigid sanoo. Hän nousee ylös ja hakee kaapista keksirasian pöytään. ”Haluatko?” Karen ottaa rasiasta keksin. Brigid ottaa myös yhden, siemaisee kahviaan ja sanoo sitten: ”Sinulla ei siis ole mitään käsitystä siitä, miksi lähdit kotoa niin kiireessä?”

			Karen vastaa hetken epäröinnin jälkeen: ”Ilmeisesti sain puhelinsoiton joltakulta, mutta en muista, keneltä.”

			”Ja poliisi ei saa sitä selvitettyä?” Brigid kysyy kahvikuppi kädessään silmät suurina.

			Karenia kaduttaa nyt, että hän kertoi Brigidille alun alkaenkaan mitään. Hän ei halua kertoa tälle prepaid-puhelimesta. Miten hän voi selittää Brigidille, miksei poliisi saa selvitettyä soittajan henkilöllisyyttä?

			”Ei niin”, Karen töksäyttää. Hän haluaa lopettaa tämän keskustelun. Hän nielaisee loput keksistään ja nousee ylös. ”Minun pitää nyt mennä. Olin lähdössä ulos kävelylle.”

			Molemmat nousevat pöydästä. Kun he kävelevät olohuoneen läpi, Brigid kysyy vielä: ”Luuletko, että olet jossain vaarassa?”

			Karen kääntyy äkisti Brigidiin päin ja katsoo tätä. ”Miksi sellaista kysyt?” Ehkä Brigid pystyy näkemään pelon Karenin silmissä.

			”Siksi vain, että jos poliisi luulee sinun olevan silminnäkijä ja tietävän jotakin… ehkä joku muukin saattaa ajatella niin.”

			Karen tuijottaa Brigidiä mitään sanomatta.

			”Anteeksi, en halunnut huolestuttaa sinua”, Brigid sanoo. ”Minun ei olisi pitänyt sanoa mitään.”

			”Ei, ei se haittaa. Olen ajatellut sitä itsekin”, Karen valehtelee.

			Brigid nyökkää. Molemmat seisovat nyt ulkona kuistilla. ”Mutta Tom suojelee sinua kyllä.”

		


		
			25. luku

			Tom on sopinut tapaavansa veljensä Danin lounaalla heidän molempien suosimassa pikaruokalassa. Dan työskentelee myös keskustassa: toimistot eivät ole kaukana toisistaan. Kun Dan soitti aiemmin aamulla, hän kuulosti huolestuneelta. Tom ei ollut juuri kertonut hänelle viimeaikaisista tapahtumista. Tom tunsi äkillistä syyllisyyttä siitä, että yhteydenpito oli jäänyt.

			Hänellä on myös tarve päästä puhumaan jonkun kanssa, johon hän voi luottaa. Juuri nyt tuntuu siltä, että hänen pikkuveljensä on ainoa sellainen ihminen.

			Ravintolaan saavuttuaan Tom istuutuu nurkkapöytään ja odottaa veljeään. Kun Dan astuu sisään, Tom viittoo tämän luokseen.

			”Moi”, Dan sanoo. ”Näytät aika väsyneeltä.” Danin ilme on huolestunut.

			”Niin, no…” Tom sanoo veljeään vilkaisten. ”Istuhan alas.”

			”Mitä on tapahtunut?” Dan kysyy istuutuessaan. ”En ole kuullut sinusta pariin päivään. Miten Karen voi?”

			”Karen voi ihan hyvin”, Tom sanoo, mutta hänen ahdistuksensa on Danille varmasti päivänselvää. Dan on aina osannut tulkita Tomin tunteita taitavasti.

			”Eli mitä sinä et nyt kerro minulle, Tom?” Dan sanoo ja nojaa Tomia kohti. ”Mitä vittua oikein on tapahtunut?”

			Tom huokaisee syvään ja kumartuu lähemmäs. Kun tarjoilija on jättänyt heidän pöydälleen ruokalistat ja kävellyt pois kuuloetäisyydeltä, Tom kertoo Danille kaiken: kuolleesta miehestä, käsineistä, prepaid-liittymästä tulleesta soitosta.

			Dan katsoo Tomia epäuskoisena. ”Kuka helvetti soittaisi Karenille puhelimesta, jota ei voi jäljittää?”

			”Emme osaa sanoa”, Tom sanoo. ”Mutta se herätti poliisin epäluulot.”

			”No ei ihme”, Dan sanoo. ”Eli… mitä sinä luulet Karenin puuhanneen sinä iltana?” Dan näyttää huolestuneelta.

			”En tiedä”, Tom sanoo kääntäen katseensa toisaalle. ”Hän sanoo edelleen, ettei muista.” Tom miettii, pystyykö Dan aistimaan hänen epäluuloisuutensa. Molemmat ovat pitkään hiljaa, minkä jälkeen Tom sanoo: ”Ehkä meidän pitäisi tilata.”

			”Joo.”

			Selaillessaan ruokalistaa Tom yrittää päättää, kertoako Danille loput vai ei: kertoako, että hän on alkanut ihmetellä Karenin menneisyyttä ja epäillä, että tämä saattaa piilotella jotakin. Entä jos hän on väärässä? Ensin hänen on kuitenkin kerrottava Danille jotain muuta. Tarjoilija ottaa vastaan heidän tilauksensa, ja Tom siirtää ruokalistan syrjään. ”Poliisi kyselee minun tekemisistäni.”

			”Sinun? Mitä helvettiä?” Dan kysyy. Hän näyttää nyt aidosti säikähtäneeltä, ikään kuin hän pelkäisi, mitä Tom hänelle seuraavaksi kertoo.

			Tom nojaa lähemmäs ja madaltaa ääntään entisestään. ”Ne kyselevät, missä minä olin Karenin onnettomuuden aikaan. Siis murha-aikaan.”

			Dan tuijottaa Tomia pitkän ja painostavan tovin. ”Miksi hitossa ne sinulta sitä kysyvät?”

			Tom nielaisee. ”En koskaan kertonut sinulle tätä, mutta… tiedäthän sen meidän naapurimme, Brigidin, joka asuu kadun toisella puolella? Olet tainnut tavatakin hänet.”

			”Joo, tiedän. Mitä hänestä?”

			Tom tuijottaa pöytää häpeissään siitä, mitä aikoo tunnustaa. ”Minulla oli suhde hänen kanssaan ennen kuin tapasin Karenin.”

			”Eikös hän ole naimisissa?” Dan huomauttaa melko terävään sävyyn.

			”On, mutta…” Hän katsoo Dania silmiin lyhyen hetken ja kääntää katseensa sitten taas pois. ”Hän johti minua harhaan… hän sanoi, että heidän avioliittonsa oli jo ohi ja että he olivat eroamassa. Mutta hän valehteli minulle.”

			Brigid oli manipuloinut hänet suhteeseen. Hän tajusi asian vasta silloin, kun Bob eräänä iltana tuli kutsumatta hänen luokseen lasilliselle eikä tällä selvästikään ollut mitään aavistusta siitä, mitä hänen vaimonsa ja Tomin välillä oli meneillään. Kävi ilmi, että Bob ei ollut tietoinen mistään avio-ongelmista. Että Brigid oli valehdellut.

			Tomia oli ollut helppo manipuloida. Hän oli ollut toivottoman ihastunut Brigidiin. Brigidissä, Brigidin estottomuudessa, oli jotain todella jännittävää. Hänessä oli vaaran viehätystä.

			Tom kuitenkin lopetti suhteen heti tajuttuaan, että Brigid oli valehdellut hänelle avioliitostaan. Kuten Tom oli odottanutkin, Brigid ei suhtautunut asiaan kovin hyvin. Brigid maanitteli, nyyhkytti ja kirkui. Tom pelkäsi, että Brigid tekisi jotain harkitsematonta. Kertoisi heistä miehelleen. Puhkoisi Tomin auton renkaat. Mutta sitten Brigid rauhoittui ja suostui olemaan kertomatta Bobille. Pian sen jälkeen Tom tapasi Karenin. Kun he alkoivat seurustella vakavasti, Tom pyysi Brigidiltä hermostuneena, ettei tämä kertoisi Karenille heidän menneisyydestään. Hän häpesi sitä, että oli maannut toisen miehen vaimon kanssa, vaikka se olikin johtunut huijatuksi tulemisesta. Hän ei tiennyt silloin, että Brigidistä ja Karenista tulisi hyvät ystävykset. Se oli ollut Tomille rankkaa seurattavaa. Oli ollut muutama epämukava tilanne – hän ei täysin luottanut siihen, ettei Brigid kertoisi mitään – mutta Brigid oli pitänyt sanansa. Siitä lähtien he ovat enimmäkseen pitäneet kohteliasta etäisyyttä toisiinsa. Pitkän aikaa Brigid oli ollut Tomille ainoastaan Karenin ystävä. Kunnes hän soitti Tomille sinä päivänä.

			”Joka tapauksessa”, Tom sanoo nyt, ”suhde oli jo ohi siihen mennessä, kun tapasin Karenin.”

			”Eli”, Dan sanoo verkkaan, ”mitä yrität nyt sanoa, Tom? Oletko taas maannut hänen kanssaan? Olitko hänen kanssaan sinä iltana?”

			Heidän ruokansa saapuu ja he lakkaavat puhumasta, kunnes ovat taas kahden.

			Keskustelu on saanut Tomin olon hyvin epämukavaksi. Hän katsoo veljeään vakavana ja sanoo jämäkästi: ”Ei. En ole maannut hänen kanssaan uudelleen. Niin kuin sanoin, se oli ohi jo ennen kuin tapasin Karenin. Eikä Karen tiedä siitä. Hän luulee, että olemme vain naapureita. Sovimme Brigidin kanssa, ettemme puhu asiasta.”

			”Olikohan se viisasta?” Dan kysyy.

			”Jälkikäteen ajateltuna ei.”

			”Mikset siis voi kertoa poliisille, missä olit, Tom? Jeesus sentään, älä vain sano, että olet sekaantunut johonkin–” Danin ilme on järkyttynyt.

			Tom keskeyttää hänet. ”En ole tehnyt mitään väärää. Minulla ei ole mitään tekemistä tämän Karenin sotkun kanssa, oli se sitten mitä hyvänsä. Sen minä vannon.” Hän epäröi. ”Mutta… Brigid soitti minulle sinä päivänä, kun Karen joutui onnettomuuteen, ja halusi tavata illalla. Hän halusi puhua kanssani jostakin. Hän sanoi sen olevan tärkeää.” Tom haroo hiuksiaan. ”Mutta hän ei koskaan ilmaantunut paikalle. Odotin yli puoli tuntia. Ja nyt poliisi haluaa tietää, missä minä olin. Kerroin niille, että ajelin vain ympäriinsä ja yritin rentoutua, koska töissä oli raskasta. Valehtelin Karenin silmien edessä.”

			”Onpa sotku”, Dan sanoo.

			Tom nyökkää. ”Eikö olekin?”

			”Sinun täytyy kertoa totuus poliisille.”

			Tom kurtistaa kulmiaan murheellisena. ”Tiedän kyllä.”

			”Mistä Brigid sitten halusi puhua?”

			Tom katsoo veljeään levottomana ja kertoo tälle tummahiuksisesta miehestä, joka hiiviskeli talon ympärillä sinä päivänä, sekä Brigidin epäilyistä koskien Karenin menneisyyttä. ”Hän sanoo nähneensä jonkin TV-ohjelman ja että sen miehen sanat saivat hänet ajattelemaan, että ehkä Karen aiemmassa elämässään järjesti katoamisensa ja käyttää nyt valehenkilöllisyyttä”, Tom sanoo.

			”Oikeasti?”

			Tom nyökkää. ”Niin – kuulostaa naurettavalta, vai mitä? Mutta Brigid sanoi haluavansa tavata sinä iltana ja kertoa minulle kasvotusten, koska hän arveli minun vain lyövän luurin hänen korvaansa, jos hän yrittäisi kertoa puhelimitse.”

			”Miksi sinä löisit luurin hänen korvaansa?”

			Tom kääntää katseensa toisaalle. ”Tein ennen niin – hänellä oli tapana soitella. Mutta siitä on jo aikaa.”

			”No miksei hän sitten tullut paikalle?”

			Tom katsoo Dania silmiin. ”Hän sanoi, että hänen siskollaan oli jokin hätä. Hänen siskollaan on jatkuvasti jokin kriisi. Joka tapauksessa hän alkoi selittää siitä, kuinka vähän me tiedämme Karenin menneisyydestä, kuinka Karenilla ei ole sukulaisia ja niin edelleen.”

			”Siinä hän on kyllä oikeassa”, Dan sanoo hitaasti.

			”Joten minä aloin ajatella asiaa, ja – voi luoja, Dan, entä jos Brigid on oikeassa?”

		


		
			26. luku

			Lounaan jälkeen Tom palaa toimistolle, muttei ehdi olla siellä kauan ennen kuin vastaanottovirkailija ilmoittaa, että ”kaksi herrasmiestä” on tullut tapaamaan häntä. ”Kaksi herrasmiestä” voi tarkoittaa vain niitä hiton rikostutkijoita. Hehän tapasivat vasta eilisiltana. Miksi he haluavat taas jututtaa häntä? Tom tuntee paitansa selkämyksen kostuvan hiestä. Hän viivyttelee hetken rauhoittuakseen, suoristaa solmiotaan ja sanoo sitten: ”Ohjaa heidät sisään.”

			Tom nousee ylös työpöytänsä äärestä Rasbachin ja Jenningsin astuessa toimistoon. ”Päivää”, Tom sanoo ja sulkee oven miesten perässä. Hän muistaa Danin kehotuksen tehdä yhteistyötä poliisin kanssa. Hänen täytyy kertoa heille Brigidistä.

			”Päivää”, Rasbach sanoo hyväntuulisesti.

			Tom ei pidä Rasbachin hyväntuulisuudesta. Hänen kokemuksensa mukaan sen takaa paljastuu aina jotain huolestuttavaa. Tom palaa pöytänsä ääreen ja tuumii ahdistuneena, aikovatko rikostutkijat pudottaa jonkin uuden pommin. Ensin olivat ne käsineet murhapaikalla. Sitten oli se soitto prepaid-liittymästä. Mitä tällä kertaa?

			”Meillä on vielä muutama kysymys”, Rasbach aloittaa kaikkien istuuduttua.

			”Niin varmasti”, Tom sanoo.

			Rasbachin ilme ei värähdä hänen katsoessaan Tomia. ”Missä tapasit vaimosi?” Rasbach kysyy.

			”Mitä väliä sillä on?” Tom kysyy yllättyneenä.

			”Vastaa vain kysymykseen”, Rasbach sanoo kärsivällisesti.

			”Hän oli määräaikaisena täällä toimistolla, vain pari viikkoa. Hän on kirjanpitäjä, mutta vasta hiljattain muuttanut tänne, joten hänellä ei ollut vakituista työtä. Hän halusi päästä töihin kirjanpitofirmaan. Teki hommia meillä kaksi viikkoa. Kun hänen sopimuksensa päättyi, pyysin häntä treffeille.”

			Rasbach nyökkää ja kallistaa päätään. ”Tiedätkö vaimostasi paljonkin?”

			”Me olemme naimisissa – mitä luulisit?” Tom sanoo ärtyisästi. Hänen mielensä käy ylikierroksilla. Mitä he ovat saaneet selville? Hänen sykkeensä alkaa kohota. Siitä syystä he ovat täällä. He aikovat kertoa hänelle, kuka hänen vaimonsa oikeasti on.

			Rasbach odottaa tovin ja nojaa sitten eteenpäin vaihtaen kasvoilleen hieman myötätuntoisemman ilmeen. ”En tarkoita sitä, tiedätkö mikä hänen suosikkishampoonsa on. Tarkoitan, että tiedätkö, mistä hän on kotoisin? Tiedätkö hänen menneisyydestään?”

			”Totta kai.”

			”Eli?”

			Tom arvelee astuvansa suoraan ansaan, mutta koska ei keksi muutakaan sanottavaa, hän kertoo sen, minkä Karen on hänelle kertonut. ”Hän syntyi Wisconsinissa ja vietti lapsuutensa siellä. Hänen vanhempansa ovat kuolleet. Hänellä ei ole sisaruksia.”

			”Tiedätkö mitään muuta?”

			”Toki, paljonkin.” Nyt Tom mulkoilee poliiseja eikä kestä enää jännitystä. ”Mitä jos menisitte suoraan asiaan?”

			”Selvä”, Rasbach sanoo. ”Vaimosi ei ole se, joka hän sanoo olevansa.”

			Tomin ilme on tarkoituksellisen välinpitämätön.

			”Et vaikuta yllättyneeltä”, Rasbach sanoo.

			”Mikään, mitä te sanotte, ei enää yllätä minua”, Tom sanoo.

			”Niinkö?” Rasbach kysyy. ”Sinua ei yllätä kuulla, että nait ihmisen, joka päätti kadota ja hankkia uuden henkilöllisyyden?” Rasbach nojaa eteenpäin ja tuijottaa Tomia suoraan silmiin. Tom ei kykene katsomaan toisaalle. ”Vaimosi oikea tyttönimi ei ole Karen Fairfield.”

			Tom istuu aloillaan liikahtamatta. Hän ei tiedä, mitä tehdä. Tulisiko hänen myöntää Karenia koskevat epäluulonsa? Vai teeskennellä tietämätöntä?

			”Tai ehkä sinä tiesitkin sen jo?”

			”Mitä oikein yrität sanoa?”

			”Sanon sinulle, että vaimosi on valehdellut sinulle henkilöllisyydestään.”

			”Eikä ole”, Tom sanoo itsepäisesti.

			”Valitettavasti on”, Rasbach sanoo. ”Hän keksi itselleen nimen Karen Fairfield ja sopivan tarinan. Hän hoiti homman melko hyvin, muttei niin hyvin, että se olisi kestänyt lähempää tarkastelua. Asia olisi jäänyt huomaamatta, jos hän olisi pysynyt erossa ongelmista. Jos hän ei olisi hankkiutunut hankaluuksiin, hän olisi luultavasti päässyt kuin koira veräjästä. Murhapaikan lähelle päätyminen ei kuitenkaan ollut fiksu veto.”

			”En usko sitä”, Tom vastustelee. Hän yrittää näyttää tuohtuneelta, mutta hän tietää näyttävänsä luultavammin epätoivoiselta mieheltä, joka yrittää torjua epämiellyttävän totuuden.

			”Älä nyt viitsi”, Rasbach sanoo. ”Et luota vaimoosi juuri minua enempää.”

			”Mitä?” Tom tiuskaisee. ”Mitä sinä oikein selität? Totta kai minä luotan vaimooni.” Tom tuntee punastuvansa päälakea myöten. ”Jos olet niin saatanan fiksu”, Tom sanoo ennen kuin hillitsee itsensä, ”kuka hän sitten on?” Hän katuu kysymystä heti. Oikeastaan hän pelkää vastausta.

			Rasbach nojaa taaksepäin. ”Emme tiedä vielä. Mutta saamme sen selville.”

			”No te varmasti kerrotte minullekin sitten, kun saatte sen selville”, Tom sanoo katkerasti.

			”Ilman muuta me kerromme”, Rasbach vakuuttaa Tomille. Hän nousee ylös lähteäkseen ja sanoo vielä: ”Onko sinulla muuten ollut aikaa miettiä tarkemmin, missä olit sinä iltana?”

			Vitun kusipää. Tom kerää voimansa, sillä hän tietää tämän olevan tuskallista. ”En kertonut sinulle kaikkea eilen illalla”, hän sanoo. Rasbach seisoo aloillaan ja tuijottaa odottavasti. ”En halunnut kertoa sinulle, koska tulkitset sen takuulla jollain kierolla tavalla.”

			Rasbach istuu takaisin alas. ”Me olemme kiinnostuneita faktoista, Tom. Jospa antaisit meille mahdollisuuden?”

			Tom mulkoilee Rasbachia. ”Minun piti tavata eräs henkilö. Brigid Cruikshank, naapurimme kadun toiselta puolelta.” Rasbach katsoo edelleen Tomia ja odottaa jatkoa. ”Hän soitti minulle ja halusi tavata kello 20.30. Joen varrella. Menin sinne, mutta hän ei tullut paikalle.”

			Rasbach kaivaa muistionsa esiin takkinsa taskusta. ”Miksi ei?”

			”Hän sanoo, että hänen siskollaan oli jokin hätä.”

			”Miksi hän halusi tavata sinut?”

			”En tiedä”, Tom valehtelee. Hän ei halua kertoa Rasbachille Brigidin sinä aamuna näkemästä tummahiuksisesta miehestä. Brigid sanoi, ettei hän ollut kertonut asiasta rikostutkijoille.

			”Et ole kysynyt sitä häneltä?”

			Tom tajuaa, että hänen on nyt kerrottava heille. ”Jos teidän välttämättä täytyy tietää, niin, no – minulla ja Brigidillä oli suhde ennen kuin tapasin Karenin.”

			Rasbach katsoo Tomia vakaasti. ”Jatka vain”, hän sanoo.

			”Se ei kestänyt kauan. Lopetin sen juuri ennen Karenin tapaamista.”

			”Tietääkö vaimosi siitä?”

			”Ei. En koskaan kertonut hänelle.”

			”Miksi?”

			”No vittu miksiköhän?”

			”Entä onko sinulla mitään käsitystä siitä, miksi tämä – Brigid – halusi tavata sinut sinä iltana?”

			Tom pudistaa päätään. ”Ei. Asia jäi jotenkin mielestä Karenin onnettomuuden takia.”

			”Et tällä hetkellä harrasta seksiä hänen kanssaan?”

			”En. En todellakaan.”

			”Vai niin.”

			Juuri nyt Tomille toisi suunnatonta tyydytystä vetää turpaan tätä rikostutkijaa. Mutta hän ei tee niin. Kun poliisit ovat lähdössä, Tom nousee ylös ja saattaa heidät pois. Hänen on hillittävä itsensä, jottei hän paiskaisi ovea kiinni heidän perässään.

		


		
			27. luku

			”Luuletko, että hän tietää, kuka hänen vaimonsa oikeasti on?” Jennings kysyy heidän astuessaan autoon ja kiinnittäessään turvavyöt.

			Rasbach pudistaa päätään. ”En usko. Hän näytti kauhistuneelta siitä, että kertoisimme hänelle jotain epämiellyttävää hänen vaimostaan.” Hän lisää hetken kuluttua: ”Tämä on hänelle varmasti yhtä helvettiä.”

			Jennings nyökkää. ”Voisitko kuvitella meneväsi joka ilta nukkumaan naisen kanssa, joka saattaa olla murhaaja? Se takuulla vie veronsa.”

			Rasbach on turhautunut siitä, etteivät he vielä ole onnistuneet löytämään Karenin profiiliin sopivia kadonneita henkilöitä. ”Kuka helvetti hän on?” Rasbach tuumii ääneen. ”Haluaisin kuulustella häntä asemalla, mutta en halua pelästyttää häntä.” Hän pohtii tovin. ”Jos meillä olisi riittävästi todisteita hänen pidättämiseensä, saisimme hänen sormenjälkensä ja sitä kautta mahdollisesti tunnistettua hänet. Tiedämme, että tämä liittyy Karen Kruppiin jotenkin. Mutta tällä hetkellä todistusaineistomme ei riitä.”

			”Hänen henkilöllisyytensä selvittäminen on kuin neulan etsimistä heinäsuovasta”, Jennings sanoo. ”Tiedätkö, kuinka moni ihminen katoaa tässä maassa joka vuosi?” Rasbach kohottaa kulmiaan Jenningsille. ”Se oli tietysti retorinen kysymys”, Jennings lisää.

			”Luulen, että avaintekijä tässä on uhri”, Rasbach sanoo. ”Tunnistamaton nainen on mahdollisesti tappanut tunnistamattoman miehen. Keitä he oikein ovat?”

			”Järjestäytynyttä rikollisuutta? Todistajansuojeluohjelma?”

			”Mahdollisesti. En osaa sanoa. Mutta jos saamme jommankumman tunnistettua, uskon, että saamme toisenkin tunnistettua.” Rasbach on hetken vaiti. ”Hän tietää”, Rasbach sanoo mietteliäästi. Heidän saapuessaan asemalle hän lisää: ”Kutsutaan Karen Krupp paikalle. Tehdään se vaivihkaa.”

			Karen astuu suihkuun ja antaa itkun tulla veden valuessa hänen ylitseen. Hän ei halua paeta – hän ei halua jättää Tomia – mutta se saattaa olla hänen ainoa vaihtoehtonsa, jos asiat menevät todella pieleen todella nopeasti.

			Hetken kuluttua hän kuitenkin ottaa itseään niskasta kiinni: hänen on pakko. Hän ei voi vain luhistua. Vaikka tilanne näyttää juuri nyt hyvin huonolta, se ei välttämättä tarkoita sitä, että poliisi kykenisi nostamaan uskottavan syytteen häntä vastaan. Hänen täytyy puhua Jack Calvinin kanssa uudelleen, ilman Tomia. Hänen täytyy selvittää vaihtoehtonsa.

			Koska heti, kun poliisi saa uhrin tunnistettua – heti, kun he tietävät kuolleen miehen olevan Robert Traynor – he tutkivat tämän elämää tarkemmin.

			He saavat tietää, että Robertin vaimo kuoli hyvin traagisesti lähes kolme vuotta sitten.

			Ongelmana on se rikostutkija. Karenista on valokuvia Georgina Traynorina. Rasbach tunnistaa hänet kyllä. Rasbach saa palapelin selvitettyä ja tajuaa, että Karen lavasti itsemurhansa paetakseen Robertia, että Robert löysi hänet ja että Robert soitti hänelle sinä iltana prepaid-liittymästä. Ja Rasbach tulee uskomaan, että Karen tappoi Robertin.

			Pelko saa Karenin voimaan pahoin. On kysymys vain ajasta.

			Entä Tom – mitä Tom ajattelee saadessaan tietää, että hänen vaimonsa on huijari ja että he menivät naimisiin Karenin jo ollessa laillisesti naimisissa? Mitä hän ajattelee poliisin syyttäessä hänen vaimoaan murhasta?

			Karen pukeutuu nopeasti ja kaivaa Jack Calvinin käyntikortin lompakostaan. Hän tuijottaa kortin kääntöpuolella olevaa hätänumeroa. Calvin sanoi, että siihen numeroon voisi soittaa milloin tahansa. Karen istuutuu olohuoneen sohvalle ja kurottaa kohti puhelinta, mutta ennen kuin hän saa luurin nostettua, puhelin soi. Hän säikähtää soittoa ja vastaa puheluun.

			”Tässä on rikostutkija Rasbach.”

			Ne tietävät.

			”Niin?” Karen saa sanottua hermostuksestaan huolimatta.

			”Haluaisimme kutsua sinut asemalle vastaamaan muutamaan kysymykseen. Tämä on tietysti täysin vapaaehtoista: sinun ei ole pakko tulla.”

			Karen jähmettyy hetkeksi. Mitä hänen tulisi tehdä? ”Miksi?” hän kysyy.

			”Meillä olisi muutama uusi kysymys”, Rasbach toistaa.

			”Oletteko selvittäneet uhrin henkilöllisyyden?” Karen kysyy.

			”Emme vielä”, rikostutkija vastaa.

			Karenin sydän pamppailee. Hän ei usko Rasbachia. ”Selvä. Mihin aikaan teille sopisi?” Hän yrittää pitää äänensä rauhallisena, jottei Rasbach kuulisi, kuinka peloissaan hän on.

			”Milloin vain tänään iltapäivästä sopisi mainiosti. Tiedätkö poliisiaseman osoitteen?” Rasbach kertoo Karenille ohjeet, mutta tämä ei kuuntele.

			Kun Karen on lopettanut puhelun, hän kävelee rivakasti makuuhuoneeseen ja alkaa kiireesti pakata laukkua.

		


		
			28. luku

			Tom nappaa kännykkänsä työpöydältään ja valmistautuu lähtemään, vaikka iltapäivä ei ole vielä pitkällä. ”En palaa enää tänään”, hän sanoo vastaanottovirkailijalle lyhyesti tähän vilkaisematta ja astuu rakennuksesta ulos pysäköintialueelle.

			Hän ajaa joelle ja vain tuijottaa vettä jonkin aikaa. Se ei rauhoita häntä.

			Hän ei tiedä, kuka hänen vaimonsa on. Milloin valehtelu alkoi ja milloin se loppuu? Hän tuntee kyynelten polttavan silmiään ja pyyhkii ne pois.

			Äkkiä hänestä tuntuu, että hänen on selvitettävä asiat Karenin kanssa. Hän ei kestää enää heidän välistään kireyttä, poliisitutkinnan aiheuttamaa stressiä tai sen kammottavan rikostutkijan härnäystä. Tom astuu takaisin autoonsa, ja kotiin ajaessaan hän hautoo vihaansa, jotta uskaltaisi kohdata Karenin. Kaartaessaan talon pihalle häntä alkaa hieman ahdistaa – mikähän häntä kotona tällä kertaa odottaa?

			Karen ei odottaisi häntä kotiin vielä tähän aikaan. Tom astuu sisään ääneti. Hän haluaa yllättää vaimonsa ja nähdä, mitä tämä tekee luullessaan, että hän on poissa.

			Hän kävelee hiljaa ensimmäisen kerroksen läpi. Karen ei ole siellä. Sitten hän nousee mattopäällysteiset portaat ylös ja kävelee käytävää pitkin makuuhuoneelle. Hän pysähtyy avoimeen oviaukkoon ja tuijottaa näkyä, joka särkee hänen sydämensä.

			Karen on uppoutunut matkalaukun pakkaamiseen selkä Tomiin päin. Hänellä vaikuttaa olevan kiire. Hän aikoo paeta. Aikoiko hän edes kertoa miehelleen?

			Tom avaa suunsa lausuakseen Karenin nimen, muttei saa ääntä ulos kurkustaan. Hän seisoo paikoillaan lamaantuneena ja katselee, kun hänen rakastamansa nainen valmistautuu jättämään hänet sanomatta edes hyvästi.

			Karen kääntyy yhtäkkiä ja huomaa Tomin. Hän säpsähtää hieman ja vaikuttaa yllättyneeltä ja pelästyneeltä. He katsovat toisiaan pitkään mitään sanomatta.

			”Tom”, Karen kuiskaa ja vaikenee sitten. Tom näkee kyynelten kihoavan Karenin silmiin ja valuvan pitkin tämän kasvoja. Karen ei tee elettäkään halatakseen Tomia. Myös Tom pysyy paikoillaan.

			”Minne olet menossa?” Tom kysyy kylmästi. Sillä ei tosin ole väliä, hän tajuaa. Karen on lähdössä, ja sillä ei ole väliä, minne hänen vaimonsa menee. Karen jättää hänet paetakseen murhasyytettä. Juuri nyt Tom ei edes ole varma, haluaako hän pysäyttää Karenin.

			”Rikostutkija Rasbach soitti muutama minuutti sitten”, Karen sanoo ääni väristen. ”Hän haluaa kuulustella minua poliisiasemalla.”

			Tom tuijottaa Karenia ja odottaa jatkoa. Kerro minulle, hän ajattelee. Kerro minulle koko vitun totuus.

			”En halua mennä”, Karen sanoo ja katsoo alas. ”En halua jättää sinua.” Kyyneleet valuvat nyt vuolaasti pitkin hänen poskiaan.

			”Tapoitko sinä sen miehen?” Tom kysyy matalalla ja epätoivoisella äänellä. ”Kerro.”

			Karen katsoo Tomiin peloissaan. ”Olet ymmärtänyt väärin”, hän sanoo.

			”No kerro minulle, mitä pitäisi ymmärtää”, Tom sanoo tylysti, vilkaisee sängyllä olevaa matkalaukkua, jonka sisältö on vielä puoliksi levällään, ja tuijottaa Karenia sitten silmiin. ”Haluan tietää, mitä tapahtui. Haluan kuulla sen sinulta ja haluan sen olevan totuus.”

			Tom haluaa Karenin todistavan syyttömyytensä hänelle. Muuta hän ei halua: sen jälkeen hän voisi syleillä Karenia ja keksiä, mitä tulisi tehdä. Hän haluaa seisoa Karenin rinnalla, jos vain mahdollista. Tom rakastaa Karenia edelleen kaikesta huolimatta. Hän on hämmästynyt siitä, että kykenee yhä rakastamaan Karenia, vaikkei luota tähän enää. Hän haluaa voida luottaa Kareniin jälleen. Hän haluaa Karenin olevan rehellinen hänelle.

			”On liian myöhäistä”, Karen sanoo rojahtaen sängylle ja peittäen kasvonsa käsillään. ”He tietävät. He takuulla tietävät!”

			”Tietävät mitä? Mitä he tietävät – kerro minulle!” Tom sanoo.

			”Että hän oli minun mieheni”, Karen sanoo katsoen Tomiin sumein silmin.

			”Kuka?” Tom kysyy tajuamatta heti.

			”Se kuollut mies. Hän oli aviomieheni.”

			Ei, Tom ajattelee. Ei. Tämä ei voi olla totta.

			Karen katsoo Tomia kyyneleet silmissään. ”Pakenin häntä. Pelkäsin häntä”, hän sanoo. ”Hän oli väkivaltainen. Hän sanoi, että jos jättäisin hänet, jos edes yrittäisin jättää hänet, hän tappaisi minut.”

			Tom tuntee kehonsa turtuvan kauhusta Karenia kuunnellessaan. Hän on valtavan peloissaan. Mutta samalla hän tuntee voimakasta halua lohduttaa ja suojella Karenia.

			”Hänen nimensä oli Robert Traynor”, Karen kertoo Tomille monotonisella äänellä. ”Menimme naimisiin kuusi vuotta sitten ja asuimme Las Vegasissa.”

			Las Vegasissa? Tom ei pysty kuvittelemaan Karenia Las Vegasiin.

			”Hän muuttui heti naimisiin mentyämme. Hän oli kuin joku täysin toinen.” Karen lysähtää kasaan ja henkäisee syvään. Tom seisoo edelleen paikoillaan ja katsoo Karenia. ”Tajusin, etten koskaan pääsisi hänestä eroon – en voinut jättää häntä enkä erota hänestä. Tiesin, ettei lähestymiskiellosta olisi apua. Tiesin, että jos pakenisin, hän jahtaisi minua vaikka maailman ääriin.” Karen sanoo kaiken tämän katkerasti ääni murtuen.

			Karen kohottaa katseensa Tomiin silmät täynnä katumusta. ”Olen hirveän pahoillani”, hän kuiskaa. ”En ikimaailmassa halunnut satuttaa sinua. Rakastan sinua, Tom. En halunnut, että joutuisit sekaantumaan tähän mitenkään.” Kyyneleet virtaavat hänen poskilleen, hänen hiuksensa ovat sekaisin. ”Kun pääsin hänestä eroon, halusin vain teeskennellä, ettei sitä vaihetta elämästäni olisi koskaan tapahtunut.” Hän kääntää kasvonsa poispäin toivottoman näköisenä. ”Halusin muuttaa menneisyyttä.” Sitten hän vaikenee hetkeksi.

			Tom katsoo Karenia sydän särkyneenä, mutta samalla varuillaan. Hän tietää, ettei siinä ollut kaikki.

			Karen saa koottua itsensä ja jatkaa puhumista. ”Lavastin oman kuolemani. Se oli ainoa tapa varmistaa, ettei hän seuraisi minua.”

			Tom seisoo täysin hiljaa ja kuuntelee Karenia kasvavan epätoivon vallassa. Karen kertoo Tomille kaiken: kuinka hän sai uuden identiteetin ja lavasti hyppynsä Hooverin padon sillalta. Tom on nyt varma siitä, että Karen puhuu totta, mutta hän on yhä tyrmistyneempi siitä, mihin tarina on viemässä.

			”Sitten aloin muutama viikko sitten huomata asioita, jotka pelottivat minua.”

			”Minkälaisia asioita?”

			Karen kohottaa katseensa Tomiin. ”Joku oli ollut talossa. Muistatko, kun soitin sinulle töihin silloin kerran ja kysyin, olitko käynyt kotona päivällä? Kerroin sinulle, että olin varmaan jättänyt ikkunan auki. Mutta se ei ollut totta. Joku oli penkonut tavaroitani ja käynyt läpi kaappejani. Tiedät kyllä, miten minä inhoan epäjärjestystä. Huomasin heti, että tavaroita oli liikuteltu. Olin kauhuissani. Uskoin, että se oli ollut hän.”

			Karen katsoo Tomia täysin lohduttoman näköisenä. ”Luulen, että hän kävi kotonamme usean viikon ajan. Hiipi sisään aina silloin, kun olimme poissa.” Häntä puistattaa. ”Yhden kerran huomasin, että joku oli selvästi maannut sängyllämme. Aloin ottaa valokuvia puhelimellani aamuisin ennen töihin lähtöä – joskus havaitsin, että tavaroita oli siirrelty. En tiennyt, mitä tehdä. En voinut kertoa sinulle.” Karen katsoo Tomia anelevasti.

			”Mikset voinut kertoa minulle, Karen?” Tom kysyy epätoivoisesti. ”Olisin kyllä ymmärtänyt. Olisin auttanut sinua. Olisimme voineet yhdessä keksiä, mitä tehdä.” Niinkö vähän Karen luotti häneen? Hän olisi seissyt vaimonsa rinnalla, jos tämä vain olisi ollut hänelle rehellinen. ”Olisimme voineet puhua poliisille. En olisi antanut hänen satuttaa sinua.” Ja sitten sinusta ei olisi tullut murhaajaa eikä elämämme olisi mennyt pilalle, hän ajattelee.

			”Olen alkanut muistaa asioita”, Karen tunnustaa. ”Eilen illalla – ei vielä silloin, kun olimme käymässä tapahtumapaikalla, vaan myöhemmin puhelimen soidessa. Silloin aloin muistaa.” Hän pyyhkii kämmenselällä kyyneleet silmistään. ”Robert soitti minulle sinä iltana.” Karenin kasvot kalpenevat entisestään hänen kertoessaan Tomille loput. ”Hän sanoi: ’Hei, Georgina’, ja hänen äänensä oli täsmälleen samanlainen kuin ennen – samaan aikaan sekä maanitteleva että uhkaava. Tuntui kuin olisin ollut taas hänen kanssaan.”

			Tom huomaa Karenin katseen lasittuneen ja äänen muuttuneen monotoniseksi.

			”Halusin lopettaa puhelun, mutta minun oli saatava tietää, mitä hän aikoi tehdä. Tiesin, että hän oli löytänyt minut ja käynyt meidän kotonamme. Minua pelotti.” Karen alkaa vavista.

			Tom istuutuu sängylle Karenin viereen ja kietoo kätensä tämän hartioiden ympärille. Hän tuntee Karenin tärisevän. Tomin sydän hakkaa vimmatusti. Hänen on kuultava loput Karenin tarinasta, aivan kokonaan. Hänen täytyy tietää heidän nykyinen tilanteensa kyetäkseen keksimään, mitä tehdä seuraavaksi.

			”Hän sanoi, että minä varmaan luulin olevani hirveän fiksu, kun olin saanut puijattua kaikkia. Mutta häntä en ollut onnistunut puijaamaan, hän sanoi. Hän jatkoi etsimistäni. En tiedä, miten hän löysi minut. Hän sanoi, että jos hän ei saisi minua, niin ei saisi kukaan muukaan. Hän käski minut sinne ravintolaan häntä tapaamaan.” Karen katsoo Tomia kauhistunein silmin. ”Hän sanoi, että jos en tulisi, hän tappaisi sinut, Tom! Hän tiesi sinusta kaiken! Hän tiesi meidän osoitteemme!”

			Tom uskoo Karenia nyt, uskoo tämän jokaisen sanan. Hän ottaa Karenin syleilyynsä ja antaa tämän itkeä. Karen nyyhkyttää Tomin rintaa vasten. Tom suutelee Karenin päälakea ja miettii kuumeisesti, mitä heidän kannattaisi tehdä. Lopulta Karen irrottautuu Tomista ja kertoo miehelleen loput lattiaa tuijottaen.

			”Hain aseeni – minulla oli ollut ase piilossa siltä varalta, että hän joskus löytäisi minut – ja ajoin sinne tapaamaan hänet. Pysäköin auton sille parkkipaikalle ja menin sisään ravintolan takaovesta.” Hän katsahtaa Tomiin äkisti. ”Tom, minä vannon, etten aikonut tappaa häntä. Otin aseen mukaan suojellakseni itseäni. Aioin kertoa hänelle, että menisin poliisin puheille ja kertoisin heille kaiken ja että en enää pelännyt häntä – en ajatellut selkeästi, minun olisi pitänyt kertoa poliisille ensin, tajuan sen nyt. Kun saavuin sinne, takaovi oli auki. Muistan laittaneeni käteni ovenkahvalle – mutta siinä kaikki. Siitä eteenpäin en vieläkään muista mitään.” Karen nostaa katseensa Tomiin. ”En muista, mitä sen jälkeen tapahtui, Tom, minä vannon sen.”

			Tom katsoo vaimonsa järkyttyneitä kasvoja. Eikö Karen tosiaan muista?

			Karen lysähtää uupuneena Tomin syleilyyn. Hän itkee, ja Tom halaa häntä.

			Nyt Tom siis tietää. Karenilla oli hyvä syy teolleen. Tom ei voi tuomita vaimoaan siitä hyvästä. Ehkä Karen ei oikeasti muista. Ehkä hänen on liian vaikea hyväksyä tapahtunutta. Hän otti aseen. Tom ymmärtää sen. Mutta hän otti myös käsineet. Vaikuttaa siltä, että hän aikoi tehdä sen. Mitä helvettiä heidän tulisi nyt tehdä?

			Karen irrottautuu Tomista. Hänen kasvonsa ovat itkusta turvoksissa ja silmät punaiset. ”Minä varmaan hätäännyin. Ajoin liian lujaa, päin punaisia ja päin sitä tolppaa.”

			”Mitä aseelle kävi?” Tom kysyy pohtien tilannetta tauotta.

			”En tiedä. Minun on täytynyt jättää se sinne. Se selvästikään ei ollut autossa. Joku varmaan löysi sen ja otti itselleen.”

			Tomin sydän hakkaa lujaa: häntä pelottaa Karenin teko ja heidän tilanteensa hirvittävä epävarmuus. Entä jos joku vie aseen poliisille? Mitä sitten? ”Ei helvetti”, Tom sanoo.

			”Anteeksi”, Karen sanoo kurjana. ”En halunnut kertoa sinulle. En halunnut menettää sinua. Enkä halua sinunkin joutuvan vaikeuksiin. Tämä on minun ongelmani. Minun täytyy ratkaista se. En voi antaa sen vaikuttaa sinuun.”

			”Se on jo vaikuttanut minuun, Karen.” Tom tarttuu Karenia käsistä, katsoo syvälle vaimonsa kyyneleisiin silmiin ja puhuu nopeasti. ”Tämän ratkaiseminen on sinun asianajajasi tehtävä, Karen. Kaikki menee hyvin. Pelkäsit henkesi edestä. Sinulla oli hyvä syy sille, mitä teit.”

			”Mitä sinä tarkoitat?” Karen sanoo irrottautuen Tomin otteesta. ”En vieläkään usko, että olisin tappanut hänet, Tom. En usko, että olisin pystynyt siihen.”

			Tom katsoo vaimoaan epäuskoisena. ”No kuka sen sitten teki?”

			”En tiedä.” Karen katsoo Tomia ikään kuin loukkaantuneena siitä, että tämä epäilee häntä. ”En ollut ainoa ihminen, joka vihasi Robertia.”

			Tom halaa Karenia lujasti, jottei hänen tarvitsisi katsoa tätä silmiin. Hän kuiskaa: ”Älä pakene. Jää luokseni ja selvitä tämä. Älä jätä minua.”

		


		
			29. luku

			Tunnin kuluttua Tom ja Karen ovat jälleen Jack Calvinin toimistossa. Karen on pessyt kasvonsa ja meikannut uudelleen. Hänen olonsa on nyt etäinen ja lähes stoalaisen tyyni katastrofin uhatessa. Hän saa lohtua Tomin tuesta, mutta tulevaisuus kauhistuttaa häntä.

			”Tulkaa sisään”, Calvin sanoo ripeästi ja virallisesti. Hän on järjestellyt tämän päivän aikataulunsa uusiksi tätä tapaamista varten. Tänään ei rupatella turhia. ”Istukaahan.”

			Heidän istuutuessaan Karen miettii, kuinka asiat ovat aina entistä huonommalla tolalla hänen käydessään tässä toimistossa.

			”Mitä on tapahtunut?” Calvin kysyy tarkkaillen kumpaakin asiakastaan tiiviisti.

			Karen katsoo Calvinia silmiin ja sanoo: ”Rikostutkija Rasbach on pyytänyt minua tulemaan tänään iltapäivällä asemalle vastaamaan joihinkin kysymyksiin. Toivoisin, että olisit siellä minun kanssani.”

			Calvinin tarkkaavainen katse siirtyy Karenista Tomiin ja sitten takaisin Kareniin. ”Miksi edes menisit sinne?” Calvin kysyy. ”Mikään ei velvoita sinua siihen. Sinua ei ole pidätetty.”

			”Pian saatan olla”, Karen sanoo.

			Jack Calvin ei näytä niin yllättyneeltä kuin olisi saattanut kuvitella, Karen tuumii. Asianajaja ottaa esille keltaisen lehtiön ja sen saman, kalliin näköisen kynän, jonka Karen muistaa viime käynniltään. Sitten hän odottaa.

			”Ehkä minun kannattaisi aloittaa aivan alusta”, Karen sanoo ja henkäisee syvään. ”Lavastin itsemurhani ja pakenin väkivaltaista aviomiestä. Olen elänyt uuden henkilöllisyyden turvin.”

			”Okei”, Calvin sanoo hitaasti.

			”Onko se rikos?”

			”Se riippuu. Oman kuoleman lavastaminen ei sinänsä ole rikos, mutta olet saattanut syyllistyä rikoksiin niin tehdessäsi. Ja väärennetyn henkilöllisyyden käyttäminen lasketaan petokseksi. Mutta palataan siihen myöhemmin. Mikä nimesi oli ennen?”

			”Georgina Traynor. Olin naimisissa Robert Traynorin kanssa. Hän on se mies, jota poliisi yrittää tunnistaa – se, joka tapettiin sinä iltana.” Karen vilkaisee Tomiin tukea hakien, mutta Tom katselee asianajajaa eikä häntä.

			Nyt Calvin vaikuttaa huolestuneelta. Karen tietää, kuinka pahalta tilanne näyttää.

			Tom sanoo selvästi levottomana: ”Poliisi saa asian selvitettyä heti uhrin tunnistettuaan. He saavat selville, että hänen vaimonsa kuoli. Heillä on jo tiedossa, että Karen on omaksunut uuden identiteetin ja että Karen Fairfield ei ole hänen oikea nimensä. He kävivät jo toimistollani kertomassa tämän.”

			Karen katsoo Tomia järkyttyneenä: Tom tiesi jo entuudestaan. Rikostutkijatkin tietävät. ”Et kertonut minulle tuota”, hän sanoo. Tom kuitenkin kääntää katseensa Karenista takaisin Calviniin.

			”Vain sillä on väliä, mitä poliisi pystyy todistamaan”, Calvin sanoo vakaasti. Hän nojaa eteenpäin työpöytänsä yli. ”Kerrohan siis minulle, mitä sinä iltana tapahtui. Muista kuitenkin, että minulla on velvollisuus puhua totta oikeudessa, joten älä kerro minulle mitään, minkä perusteella sinun voitaisiin todeta syyllistyneen rikokseen.”

			Karen epäröi. ”En muista vielä kaikkea, mutta voin kertoa sinulle sen, mitä muistan”, hän sanoo. Hän kertoo Calvinille samat asiat kuin Tomille aikaisemmin – paitsi, että hän ei mainitse mitään aseesta. Hän kertoo kuitenkin kaiken muun siihen saakka, kun hän avasi ravintolan oven.

			Calvin tuijottaa Karenia yrittäen selvästi päättää, uskoako tätä vai ei. Pahaenteinen hiljaisuus laskeutuu huoneeseen. ”Olisiko sinulla teoriassa saattanut olla ase mukanasi?”

			Karen katsoo asianajajaa epäröiden. ”Teoriassa minulla saattoi olla ase mukanani”, hän vastaa varovaisesti.

			”Olisiko mitenkään mahdollista, että tämä teoreettinen ase voitaisiin jäljittää sinuun, mikäli se löytyisi?” Calvin tarkkailee Karenia huolestuneena.

			Ase ostettiin laittomasti, ja sitä ei rekisteröity Karenin nimiin. Jos se löytyisi, sitä ei voitaisi jäljittää häneen. Siinä ei myöskään ole sormenjälkiä, siitä Karen on varma. Hän ei koskaan käsitellyt sitä ilman käsineitä. ”Ei”, hän sanoo vakaasti.

			”Vaikka se löytyisi”, Calvin toistaa.

			”Ei”, Karen sanoo päätään pudistaen.

			Calvin nojaa taaksepäin tuolillaan, joka narahtaa hieman, ja on vaiti. Hän mitä ilmeisimmin sulattelee kuulemaansa. Sitten hän nojaa taas eteenpäin ja laskee molemmat kätensä pöydälle. ”Me teemme nyt näin”, hän sanoo. ”Odotamme, saavatko he riittävästi todistusaineistoa kasaan syytteen nostamiseen. Olen varma, että he saavat kyllä uhrin tunnistettua. Aihetodisteita on paljon – ne riittävät. Mutta syyllisyyden todistaminen oikeudessa on toinen juttu.”

			”Mutta –”, Karen töksäyttää.

			Calvin katsoo Karenia kysyvästi. ”Mutta mitä?”

			”Ei ole mahdollista, että olisin tappanut hänet”, Karen sanoo vakaasti. ”Se ei ole mahdollista”, hän toistaa. ”En usko, että olisin kyennyt siihen.”

			Sekä Calvin että Tom katsovat Karenia. Tom katsoo nopeasti pois, melkein kuin kiusaantuneena. Asianajaja kuitenkin tuijottaa Karenia edelleen.

			”Kenen luulet mahdollisesti tappaneen hänet?” Calvin kysyy.

			”En tiedä.”

			”Pystyisitkö esittämään arvauksen?”

			Karen vilkaisee miestään ja katsoo sitten taas asianajajaansa. ”Hänellä saattoi olla vihamiehiä.”

			”Minkälaisia vihamiehiä?”

			”Liiketoiminnassa saatuja vihamiehiä.”

			”Minkälaista liiketoimintaa hän harjoitti?”

			”Hän oli antiikkikauppias.” Karen jatkaa: ”En ole varma, olisivatko kaikki hänen liiketoimensa kestäneet päivänvaloa, mutta en ollut niin tyhmä, että olisin kysynyt. Hän tunsi eräitä hämäriä tyyppejä.”

			Huoneeseen laskeutuu syvä hiljaisuus, joka tuntuu kestävän ikuisuuden. Karen istuu tuolillaan täysin liikkumatta. Pelko siitä, että hän joutuisi oikeuteen murhasta syytettynä, saa hänet voimaan pahoin. Asianajajan toimistossa istuessaan hän tajuaa, että on jo liian myöhäistä. Minun olisi pitänyt paeta, hän ajattelee.

			Lopulta hän sanoo: ”Rikostutkija Rasbach odottaa minua asemalle tänään iltapäivällä.”

			”Et mene sinne”, Calvin sanoo. ”Annat heidän vain pidättää sinut sitten, kun he uskovat todistusaineiston riittävän. Mutta nyt: kerro minulle lisää siitä, miten pääsit pakoon Robert Traynoria.”

			Karen kertoo Calvinille kaiken: kuukausia kestäneestä suunnittelusta, rahan säästämisestä – samalla, kun hän salaa vieraili naisten turvakodissa – ja lopulta siitä, mitä hän teki Hooverin padon sillalla. Hän lisää monotonisella äänellä: ”Se oli tavallaan helppoa, koska en joutunut jättämään perhettä taakseni. Vanhempani olivat kuolleet, eikä minulla ollut sisaruksia. Minulla ei ollut henkivakuutusta, joten tiesin, että vakuutusyhtiöt eivät tutkisi asiaa. Luulin, että suunnitelmani onnistuisi, ja olin epätoivoinen. Ajattelin, ettei minulla ollut mitään menetettävää.”

			Kaikki ovat hiljaa pitkän aikaa Karenin lopetettua puhumisen.

			Sitten Calvin kysyy: ”Mitä teit repulle?”

			”Ai niin, se.” Karen muistelee asiaa hetken. ”Minun piti hävittää se, mutta en voinut vain heittää sitä ulos ikkunasta. Kaikki sen sisällä olisi voitu jäljittää minuun. Joten pistin sen sisään raskaita kiviä ja pudotin sen sillalta järveen keskellä yötä.”

			Tom katselee Karenia tämän kertoessa asiasta ja kääntää sitten katseensa, ikään kuin hän ei kestäisi kuvitella vaimonsa tekevän sellaista.

			”Tiedän, että se vaikuttaa kylmäveriseltä”, Karen sanoo katsoen molempia miehiä lähes uhmakkaasti. ”Mutta mitä te olisitte tehneet samassa tilanteessa?” Kun kumpikaan ei vastaa, hän jatkaa: ”Niin tosiaan, tehän ette ikinä olisi olleet samassa tilanteessa. Olettepa te onnekkaita – on varmaan hirveän helppoa olla mies.”

			Tom katsahtaa Kareniin sovinnonhakuisesti, ikään kuin hän haluaisi henkilökohtaisesti pyytää anteeksi maailman jokaisen kusipäisen miehen puolesta.

			Karen sanoo Tomille: ”Ajattelin koko ajan, että jonakin päivänä minä kerron sinulle kaiken. Mutta koskaan ei ollut hyvä hetki.” Nyt Karen puhuu kuin asianajaja ei olisi huoneessa lainkaan. ”Milloin minun olisi pitänyt kertoa sinulle? Heti alussako? Et olisi halunnut olla tekemisissä sellaisen naisen kanssa, joka on paennut entistä elämäänsä ja käyttää väärennettyä henkilöllisyyttä. Myöhemminkö? Olisit tuntenut olosi loukatuksi ja huijatuksi, juuri niin kuin nyt. Totuus on se, ettei koskaan ollut hyvää hetkeä kertoa sinulle.” Karen puhuu kuin asia olisi itsestään selvä. Hän ei varsinaisesti pyytele anteeksi. Hän teki, mitä hänen piti. Tässä on lopputulos.

			Tom puristaa Karenin kättä. Hän ei kuitenkaan katso vaimoaan silmiin. Hän katsoo tämän kättä omassaan.

		


		
			30. luku

			Kun Tom ja Karen ovat lähdössä asianajotoimistosta, Calvin sanoo heille: ”Uhrin tunnistamisessa ei luultavasti kestä kauan, ja sen jälkeen tilanne tulee kiristymään. Teidän täytyy valmistautua siihen.” Hän katsoo molempia silmiin. Hänen katseensa viipyilee Tomissa pidempään, ikään kuin hän kykenisi aistimaan, että Tom on heistä kahdesta huonommin valmistautunut tulevaan.

			Tom arvelee Calvinin olevan oikeassa. Hän ei ollut koskaan tajunnut, kuinka vahva hänen vaimonsa todellisuudessa on. Hän ei usko, että hän itse kykenisi kylmäverisesti lavastamaan oman kuolemansa jotakuta mielipuolta paetakseen ja aloittamaan uuden elämän toisena ihmisenä. Karenilla täytyy olla teräksiset hermot, hän pohtii. Tom ei ole varma, pitääkö hän tästä ajatuksesta.

			Kun he kävelevät parkkipaikan poikki takaisin autolle, Tom on kertakaikkisen kauhuissaan. Heidän elämästään on tulossa yhtä helvettiä. Karen saa todennäköisesti murhasyytteen. Hänen täytyy mennä oikeudenkäyntiin. Hänet saatetaan jopa todeta syylliseksi. Tom ei tiedä, onko hän riittävän vahva tähän ja kestääkö heidän rakkautensa tulevat koitokset.

			Ajaessaan Tom keskittyy tiukasti tiehen, pitkälti siksi, ettei halua katsoa vaimoaan. Hän kuitenkin tuntee Karenin katseen.

			”Olen hirveän pahoillani, Tom”, Karen sanoo. ”En halunnut tehdä tätä sinulle.”

			Tom uskoo, että hänen äänensä murtuisi, jos hän yrittäisi vastata. Hän nielaisee ja pitää katseensa tiessä.

			”Minun ei olisi ikinä pitänyt suostua menemään naimisiin kertomatta sinulle kaikkea”, Karen kuiskaa ahdistuneena.

			Silloin Tom tajuaa: hehän eivät oikeasti ole naimisissa. Kun heidät vihittiin, Karen oli jo laillisesti naimisissa toisen ihmisen kanssa. Ajatus saa Tomin pään pyörälle. Karen seisoi hänen vieressään, kun heidät vihittiin – ja tämä tiesi olevansa jo naimisissa toisen kanssa. Vihkivalat eivät merkinneet mitään. Tomin täytyy vastustaa halua pysäyttää auto äkkiä ja käskeä Karen ulos.

			Jotenkin hän saa jatkettua ajamista. ”Ei se mitään”, Tom sanoo. ”Asiat järjestyvät kyllä.” Hän sanoo tämän mekaanisesti eikä usko sitä.

			Ehkä hänestä tuntuisi paremmalta, jos hän vain voisi syleillä Karenia katsomatta tätä silmiin. Hän tarvitsisi hetken rauhoittuakseen ja jaksaakseen jatkaa tilanteen selvittämistä, mutta hän ajaa edelleen autoa.

			He ajavat hiljaisuuden vallitessa. Heidän saavuttuaan kotiin Tom sanoo Karenille: ”Minun täytyy palata toimistolle vähäksi aikaa. Tulen kotiin pian, viimeistään illalliselle.”

			Karen nyökkää. ”Okei.”

			Tom pysäyttää auton heidän pihatielleen, ja ennen kuin Karen astuu ulos, Tom halaa häntä lujasti. Sen hetken ajan Tom yrittää unohtaa kaiken tapahtuneen ja keskittyä siihen, miltä Karenin syleileminen tuntuu. Sitten hän irrottaa otteensa ja sanoo: ”Älä pakene. Lupaa se.”

			”Minä lupaan.”

			Tom katsoo Karenia silmiin: hän ei vieläkään tiedä, uskooko tätä todella. Tällaistako heidän elämänsä tulee vastedes olemaan?

			Hän odottaa Karenin astuvan autosta, peruuttaa sitten kadulle ja ajaa takaisin keskustaan. Hänellä ei ole aikomustakaan palata töihin. Hän suuntaa lempipaikalleen joen varrelle toivoen, että voisi pestä itsestään pois kaiken tämän sotkun. Mutta hän tietää, ettei se ole mahdollista – ei nyt eikä koskaan.

			Brigid oli ollut neulomassa pikkuruista vauvan villapaitaa raskaana olevalle ystävälleen. Se oli kuitenkin liikaa hänelle, joten hän vaihtoi itselleen tarkoitettuun värikkääseen, raidalliseen syysvillapaitaan. Nyt puolivalmis neulos on kuitenkin tipahtamaisillaan Brigidin sylistä, kun hän katselee kadun toisella puolella olevaa taloa. Hänen kehonsa jännittyy, ja hän nojaa aavistuksen verran eteenpäin.

			Hän näkee Tomin ja Karenin kaartavan pihalleen ja pysähtyvän, mutta he istuvat autossa hetken sen sijaan, että nousisivat ulos. Brigid odottaa malttamattomana. Nyt Karen nousee autosta, mutta Tom ei. Brigid ihmettelee, missä he ovat olleet. Hän ajattelee Tomia ja Karenia paljon: missä he ovat ja mitä he tekevät, minkälaista heidän yhteiselonsa on. On kuin hän katsoisi erityisen hyvää TV-sarjaa. Hän ei malta odottaa, mitä seuraavaksi tapahtuu.

			Bob on sanonut, että Brigid on pakkomielteinen. Bobin mukaan tällainen ei ole normaalia. Bobin mukaan Kruppien elämästä on tullut Brigidille pakkomielle, koska tämä on yksinäinen, tylsistynyt ja vailla tekemistä päivät pitkät. Bob sanoo, että Brigid on liian fiksu ollakseen jouten.

			Mutta Bob ei ymmärrä. Hän ei tiedä.

			Brigid katselee, kun Tom peruuttaa auton ja ajaa pois katua pitkin. Hän näkee avonaisesta autonikkunasta, että Tomin naama on jäykkä ja synkkä. Hän miettii, ovatko Tom ja Karen kenties riidelleet. Hän suuntaa huomionsa Kareniin, joka on juuri avaamassa etuovea. Brigid näkee Karenin lysähtäneistä hartioista, että tämä on lannistunut. Ehkä he tosiaan ovat riidelleet.

			Brigid siirtää neuleensa syrjään, nappaa avaimensa ja lukitsee oven perässään. Hän kävelee Kruppien talolle ja soittaa ovikelloa.

			Kun Karen avaa oven ja näkee hänet, Brigid tuumii tämän näyttävän hieman varautuneelta, jopa torjuvalta. Miksei Karen ole iloinen hänen näkemisestään?

			”Hei, Brigid”, Karen sanoo avaamatta ovea kokonaan. ”Palasin juuri kotiin. Päätäni särkee. Olin itse asiassa juuri aikeissa levätä vähän.”

			”Ai”, Brigid sanoo. ”Minusta näytit siltä, että kaipaisit ystävää.” Hän hymyilee Karenille niin lämpimästi kuin vain osaa. ”Onko kaikki hyvin?”

			”Kyllä, kaikki on kunnossa”, Karen sanoo. Hän epäröi. Brigid pysyy paikoillaan, kunnes Karen avaa oven kunnolla, ja astuu sitten kynnyksen yli.

			He asettuvat olohuoneeseen. Karen näyttää uupuneelta. Hänen silmänsä ovat turvoksissa niin kuin hän olisi itkenyt, ja hänen hiuksensa ovat menettäneet kiiltonsa. Kylläpä hän on muuttunut vain muutamassa päivässä, Brigid miettii. ”Jospa kertoisit minulle, mitä oikein on tapahtunut”, Brigid sanoo. ”Se saattaisi auttaa.”

			”Mitään ei ole tapahtunut”, Karen sanoo haroen elottomia hiuksiaan.

			Brigid tietää, että Karen valehtelee. Hän on seurannut tilanteen kehittymistä koko ajan kadun toiselta puolelta. Eikä Karen näyttäisi näin ahdistuneelta, jos mitään ei olisi tapahtunut. Brigid ei ole tyhmä: hän toivoo, että Karen ei kohtelisi häntä kuin typerystä.

			”Onko kaikki hyvin sinun ja Tomin välillä?” Brigid töksäyttää.

			”Mitä? Mitä tarkoitat?” Karen kysyy selvästi yllättyneenä.

			”No, näin hänen juuri ajavan pois, ja hän näytti vihaiselta. Ja sinä näytät olevan poissa tolaltasi. Kaikki tämä on hänelle varmasti vaikeaa”, Brigid sanoo hellävaroen, ”onnettomuus, poliisitutkinta.” Kun Karen tuijottaa takaisin, Brigid korjaa sanojaan: ”Teille molemmille.” Karen katsoo poispäin kohti ikkunaa. Hetken hiljaisuuden jälkeen Brigid kysyy: ”Oletko muistanut mitään, mistä olisi poliisille apua?”

			”En”, Karen sanoo melko terävään äänensävyyn. ”Mitä sinulle kuuluu?” hän kysyy yrittäen vaihtaa puheenaihetta.

			”Karen, puhut nyt Brigidille. Minulle voit kertoa mitä vain.” Brigid tarkoittaa sitä. Häntä ärsyttää Karenin vähäpuheisuus: tämä ei kerro paljoakaan elämänsä yksityisestä puolesta. Brigid on kertonut Karenille vaikeuksistaan tulla raskaaksi, epäonnistuneista hedelmöityshoidoistaan. Mutta Karen ei koskaan uskoudu hänelle. Ei edes nyt, kun asiat ovat huonosti ja tämän voisi kuvitella tarvitsevan ystävää. Kylläpä Karenia taitaa järkyttää, Brigid tuumii yhtäkkiä, että kaikki ei olekaan aivan täydellistä.

			Brigidin mielestä ystävyyden pitäisi olla tasapuolista, ja hänen näkökulmastaan Karen ei ole ollut niin hyvä ystävä hänelle kuin olisi voinut. Brigid on panostanut paljon tähän ystävyyteen. Karenilla ei ole aavistustakaan siitä, kuinka vaikeaa se on ollut. Kuinka paljon Brigid on joutunut kestämään. Karen ei tiedä hänestä ja Tomista, ei tiedä kuinka vaikeaa hänen on ollut seurata Karenin ja Tomin seurustelua koko tämän ajan. Joutua teeskentelemään, ettei se häiritse häntä. Hän on hyvin monta kertaa ollut lähellä lipsauttaa menneestä suhteesta – mutta joka kerta hän on pitänyt kielensä kurissa.

			Karen ei oikeastaan ole koskaan ollut erityisen kiinnostunut hänen elämästään, hän miettii nyt. Ei yhtä kiinnostunut kuin hän on ollut Karenin elämästä. Karen ei esimerkiksi ole koskaan osoittanut kummempaa mielenkiintoa hänen neulontablogiaan kohtaan, mikä on aina häirinnyt häntä. Brigid Cruikshank on jumalatar internetin neulontayhteisöissä. Mutta Karen ei neulo eikä välitä.

			Karen katsoo nyt häntä ja sanoo: ”Arvostan huolenpitoasi todella paljon, Brigid. Olet hyvä ystävä.” Karen hymyilee hänelle. Brigid hymyilee takaisin mekaanisesti. ”Minun päänsärkyni taitaa olla pahenemassa. Minun täytyy varmaan mennä makuulle”, Karen sanoo. Hän nousee sohvalta ja saattaa Brigidin ovelle.

			”Voi hyvin”, Brigid sanoo ja halaa Karenia lyhyesti.

			Sitten hän kävelee kadun yli tyhjään kotiinsa ja palaa paikalleen ikkunan ääreen. Hän jatkaa neulomistaan ja odottaa Tomin kotiinpaluuta.

			Iltapäivä on jo pitkällä, ja alkaa näyttää selvältä, ettei Karen Krupp aio ilmaantua paikalle vapaaehtoisesti. Rasbach pohtii parhaillaan seuraavaa siirtoa, kun Jennings astuu hänen toimistoonsa ja ilmoittaa: ”Olemme saattaneet löytää jotain.” Rasbach kohottaa katsettaan. ”Sain juuri soiton panttilainaamon pitäjältä, jolle puhuin ruumiin löydettyämme. Hän sanoo, että joku poika juuri panttasi rannekellon ja sormuksen.”

			”Tunteeko hän sen pojan?”

			”Jep.”

			”Mennään”, Rasbach sanoo napaten asekotelonsa ja takkinsa mukaan.

			Kun he saapuvat Gusin panttilainaamoon, paikka on tyhjä lukuun ottamatta nuhruisen tiskin takana seisovaa omistajaa. Mies nyökkää Jenningsille tämän tunnistaessaan ja puraisee poskeaan.

			”Tässä on Gus”, Jennings esittelee. Gus nyökkää Rasbachille. ”Näyttäisitkö meille, mitä olet saanut?” Jennings kysyy.

			Gus ojentaa kätensä tiskin alle ja noukkii sieltä miesten rannekellon, jonka hän laittaa tiskin lasipinnalle. Sen viereen hän asettaa paksun kultasormuksen.

			Rikostutkijat vilkaisevat esineitä. ”Näyttää kalliilta”, Rasbach sanoo kelloa katsoen.

			”Jep. Aito Rolex.”

			Rasbach laittaa lateksikäsineet käsiinsä ja tutkii ensin rannekellon ja sitten sormuksen mahdollisten omistajasta kertovien merkintöjen tai kaiverrusten varalta, mutta mitään ei löydy. Hän asettelee esineet takaisin tiskille pettyneenä.

			”Mistä se poika sanoi saaneensa nämä käsiinsä?” Rasbach kysyy.

			”Sanoi löytäneensä ne.”

			”Mikä pojan nimi on?” Rasbach kysyy.

			”Juttu on näin”, Gus sanoo. ”Tunnen sen kaverin. Poika on vasta neljätoistavuotias. En halua sen joutuvan mihinkään isoihin ongelmiin.”

			”Ymmärrän”, Rasbach sanoo. ”Mutta meidän täytyy saada tietää, löysikö hän mitään muuta, esimerkiksi henkilöpapereita. Jotakin, mistä olisi apua tutkinnassamme. Emme usko, että tällä pojalla on mitään tekemistä murhan kanssa.”

			”Haluan vain, että säikäytät sen”, Gus sanoo. ”Siis säikäytät sen kaidalle polulle, ymmärrätkö? Täälläpäin on liikaa penskoja, jotka ajautuvat rikollisuuteen. En halua, että sekin päätyy sille tielle.”

			”Joo. Tajuan idean”, Rasbach sanoo nyökäten. ”Mikä hänen nimensä on?”

			”Duncan Mackie. Asuu Fentonilla. Numero 153. Tunnen sen perheen. Ole kiltti sille. Mutta älä liian kiltti.”

			Rasbach ja Jennings ajavat Gusin antamaan osoitteeseen. Rasbach toivoo, että tämä olisi se johtolanka, jota he ovat odottaneet. Hän koputtaa vaatimattoman talon etuoveen. Hän on mielissään, kun oven avaa nainen, koska hän ei voisi puhua pojalle ilman huoltajan läsnäoloa. ”Oletteko Duncan Mackien äiti?” Rasbach kysyy. Naisen ilme muuttuu heti hätääntyneeksi. Kun Rasbach näyttää virkamerkkiään, nainen näyttää entistä ahdistuneemmalta.

			”Mitä hän on tehnyt?” nainen kysyy vastausta peläten.

			”Haluamme vain jutella hänen kanssaan”, Rasbach sanoo. ”Onko hän kotona?”

			Nainen vetäytyy oviaukosta ja päästää rikostutkijat sisään. ”Duncan!” hän huutaa yläkertaan. Rasbach ja Jennings istuutuvat pikkuruiseen keittiöön ja odottavat.

			Poika tulee portaat alas, näkee keittiössä istuvat rikostutkijat ja jähmettyy paikoilleen. Hän katsoo äitiään hermostuneena.

			”Istu alas, Duncan”, pojan äiti sanoo tiukasti.

			Poika istuutuu ja tuijottaa pöytää. Hänen synkät kasvonsa punoittavat.

			Rasbach sanoo: ”Duncan, me olemme rikostutkijoita poliisista. Sinun ei tarvitse puhua meille. Voit pyytää meitä poistumaan, jos haluat. Sinua ei ole pidätetty.” Poika pysyy vaiti, mutta nostaa katseensa ja silmäilee Rasbachia varuillaan. Rasbach jatkaa: ”Olemme kiinnostuneita siitä rannekellosta ja sormuksesta, jotka veit Gusille.”

			Poika vääntelehtii tuolillaan äitinsä mulkoillessaan häntä.

			”Me haluamme vain tietää, satuitko löytämään myös lompakon. Jotakin, missä olisi henkilöpaperit.”

			”Vitun Gus”, poika mutisee.

			”Duncan!” hänen äitinsä huudahtaa terävästi.

			Rasbach sanoo: ”Jos sinulla on se lompakko, voimme ehkä antaa tämän olla.”

			Silloin Duncanin äiti näyttää tajuavan, mistä tässä kaikessa on kyse. ”Ei kai tämä vain liity siihen kuolleeseen mieheen, jonka ruumis löydettiin lähistöltä?” Hänen kasvonsa ovat kalvenneet.

			Poika katsoo hermostuneena ensin äitiään ja sitten rikostutkijoita. ”Se oli jo kuollu, kun me löydettiin se. Voin mä sen lompakon hakea.”

			Hänen äitinsä vie käden suunsa eteen.

			”Se olisi hyvä idea”, Rasbach sanoo. ”Koska tällainen käytös saa äitisi hermostumaan, Duncan. Minusta sinun kannattaisi hoitaa asiasi kuntoon ja kääntää uusi lehti ennen kuin on liian myöhäistä. Et varmaan halua joutua pidätetyksi, vai mitä?”

			Poika pudistaa päätään. ”Mä haen sen.” Hän katsoo äitiään. ”Sä odotat siinä.” Sitten hän ryntää takaisin yläkertaan, jossa hänellä selvästi on jokin piilopaikka, jonka hän haluaa pitää äidiltään salassa.

			Hetken piinaavan odotuksen jälkeen poika tömistelee portaat alas ja ilmaantuu taas keittiöön. Hän ojentaa Rasbachille nahkalompakon. Siinä on vielä muutama seteli sisällä.

			Rasbach vastaanottaa lompakon ja avaa sen. Hän vetäisee esiin ajokortin. ”Kiitos, Duncan.” Hän nousee ylös.

			Matkalla ovelle Jennings vilkaisee poikaa ystävällinen ilme kasvoillaan. ”Pysy koulussa”, hän sanoo.

			Autolle kävellessään Rasbach sanoo tyytyväisenä: ”Saimme hänet. Robert Traynor, kotoisin Las Vegasista, Nevadasta.” Rasbach tuntee suonissaan tutun adrenaliinipiikin, jonka jutun edistyminen saa aikaan. He astuvat autoon ja suuntaavat takaisin poliisiasemalle.

			Pian Rasbachilla on edessään varsin mielenkiintoisia tietoja. Kuollut mies, Robert J. Traynor, oli menestyvä, 39-vuotias antiikkikauppias. Ei lapsia. Hänen vaimonsa, Georgina Traynor, menehtyi noin kolme vuotta sitten. Rasbach katsoo Georginan valokuvaa. Hän kumartuu eteenpäin ja tutkii sitä tarkemmin. Hän kuvittelee Georginalle lyhyet ja tummemmat hiukset. Hän katsoo taas päivämääriä.

			Bingo. Georgina Traynor ei ole kuollut. Hän on hengissä ja asuu Dogwood Driven numerossa 24.

		


		
			31. luku

			Karen kapuaa yläkertaan ja kaatuu sänkyyn helpottuneena siitä, että on vihdoin yksin. Brigid sai hänen olonsa epämukavaksi.

			Hän makaa liikkumatta peiton päällä ja tuijottaa kattoa. Hän on saamassa murhasyytteen.

			Kaikki olisi edelleen täydellistä, hän miettii katkerasti kyynelten valuessa alas ohimoita pitkin, jos Robert ei olisi löytänyt häntä. Hän ihmettelee, miten tämä onnistui siinä kolmen vuoden jälkeen. Miten Robert sai hänet jäljitettyä?

			Lopulta hän ryömii peiton alle ja vaipuu uneen uupuneena ja levottomana.

			Rasbach istuu työpöytänsä ääressä ja hieroo väsyneitä silmiään. Hän katsoo taas Georgina Traynorin valokuvaa ja ajattelee mukavassa omakotitalossaan asuvaa Karen Kruppia. Nainen on varmasti pelosta sekaisin, Rasbach tuumii.

			Hänen seuraava ajatuksensa: Karen on ollut peloissaan ennenkin ja löytänyt pakotien. Karen on selviytyjä.

			Rasbach käy faktat läpi mielessään niin kuin hänet on koulutettu tekemään: Naimisissa oleva nainen lavastaa kuolemansa ja ilmaantuu toisaalle uudella identiteetillä. Kolme vuotta myöhemmin naisen jättämä mies löydetään kuolleena, ja vaikuttaa siltä, että nainen oli paikalla. Rasbach tietää, miltä tämä näyttää, mutta hän ei saa vetää johtopäätöksiä liian hätäisesti.

			Jos Karen oli väkivallan uhri ja yritti paeta kestämätöntä tilannetta, niin totta puhuen Rasbach kokee myötätuntoa tätä kohtaan. Hän kokee myötätuntoa jokaista naista kohtaan, jonka on ikinä täytynyt ryhtyä niin epätoivoisiin tekoihin itseään suojellakseen. Tällaisia asioita ei saisi tapahtua. Mutta hän tietää, että niitä tapahtuu joka päivä. Järjestelmä ei juuri onnistu suojelemaan näitä naisia, ja hän tietää sen. Maailma on sairas ja rikkinäinen paikka.

			Hänen mielialansa on tänään hyvin synkkä: ei ollenkaan hänen kaltaistaan. Hän haluaa ratkaista jutun – hän haluaa aina ratkaista jutun. Hän uskoo tietävänsä, mitä siinä ravintolassa tapahtui, ja hän uskoo tietävänsä, miksi. Mutta juttu siirtyy ennen pitkää hänen käsistään lakimiesten hoidettavaksi, ja lopputulosta on mahdotonta ennustaa. Koko tilanne masentaa Rasbachia.

			Hän ajattelee Tom Kruppia. Hän yrittää kuvitella, mitä tämä joutuu paraikaa kestämään, mutta hän ei aivan pysty siihen. Rasbach ei itse ole koskaan ollut naimisissa. Sitä oikeaa ei kaikkien näiden vuosien aikana ole ikinä löytynyt. Se johtuu kenties hänen työstään. Ehkä hän jonakin päivänä vielä tapaa tulevan vaimonsa. Ja kun hän tämän tapaa, Rasbach vakuuttaa itselleen vilkaistessaan Georgina Traynorin valokuvaa vielä kerran, hän aikoo tehdä perusteellisen taustaselvityksen.

			Karen tuijottaa ulos pimeyteen olohuoneen ikkunasta. Hän ei halua mennä makuulle. Hän vain tuijottaisi kattoa. Hän vakuuttelee itselleen, että ei siellä ulkona ketään ole. Robert on kuollut. Hänen ei tarvitse enää pelätä ketään.

			Ketään paitsi sitä rikostutkijaa. Rasbachia hän pelkää kuollakseen.

			Tom on yläkerran työhuoneessa ja tekee töitä, vaikka on jo myöhä. Karen ei ymmärrä, miten Tom kykenee työskentelemään tällaisena hetkenä. Ehkä se on hänen tapansa vältellä asioiden ajattelua. Tom tuijottaa mieluummin numerorivejä kuin omaa synkkää tulevaisuuttaan. Karen ei syytä miestään – hänen omat ajatuksensa ovat ajamassa hänet hulluksi.

			Rasbach tulee vielä takaisin. Karen on siitä varma. Hänen kehonsa on jännittynyt, kuin valmiina pakenemaan. Mutta hän lupasi Tomille. Hänen on luotettava Jack Calviniin.

			Hän päättää palata yläkertaan ja käydä pitkässä, kuumassa kylvyssä. Ehkä se auttaisi häntä rentoutumaan. Hän kurkistaa työhuoneeseen ja kertoo asiasta Tomille. Tom katsahtaa Kareniin, nyökkää ja keskittyy sitten taas tietokoneen ruutuun. Karen kääntyy pois, kävelee kylpyhuoneeseen ja aloittaa ammeen täyttämisen. Hän yrittää päättää, olisiko tänään vaahto- vai suolakylvyn vuoro. Mutta mitä väliä sillä on? Rasbach pidättää hänet silti.

			Kun hänen katseensa osuu hetkeksi peilipöytään, hän jähmettyy. Jokin on pielessä. Hänen sykkeensä kohoaa. Hänen sydämensä hakkaa kivuliaasti rinnassa, ja häntä alkaa hieman huimata. Hän käy katseellaan nopeasti läpi peilipöydän yksityiskohtia. Hänen hajuvesipullonsa. Joku on irrottanut hänen hajuvesipullonsa korkin.

			Karen tietää, että hän se ei ollut.

			Hän tuijottaa pulloa pelosta lamaantuneena, niin kuin peilipöydällä kiemurtelisi käärme. Hän ei käyttänyt tuota hajuvettä tänään, siitä hän on varma. Ja hän laittaa korkin aina kiinni. ”Tom!” Karen kirkaisee hädissään. Tom ei kuitenkaan tunnu kuulevan häntä hanasta virtaavan veden kohinan yli. Karen juoksee käytävää pitkin työhuoneeseen Tomin nimeä huutaen.

			Hän törmää Tomiin työhuoneen ovensuussa.

			”Mikä hätänä?” Tom kysyy Karenilta silmät selällään. Ennen kuin Karen saa kerrotuksi, Tom syöksyy tämän ohi kylpyhuoneeseen. Karen tulee hänen perässään. ”Mitä? Mikä on vialla?” Tom kysyy. Hän ei ymmärrä, mikä Karenin säikäytti niin pahanpäiväisesti, mutta pelko on tarttunut häneenkin.

			Karen osoittaa hajuvesipulloa, jonka korkki lojuu sen vieressä peilipöydällä. ”Minun hajuveteni. Joku on irrottanut korkin. Se en ollut minä.”

			Tom katsoo hajuvesipulloa ja sitten taas Karenia helpottuneena, mutta myös ärtyneenä. ”Siinäkö kaikki? Oletko aivan varma? Ehkä et laittanut sitä kiinni ja olet vain unohtanut sen.”

			”Ei, Tom, en ole unohtanut”, Karen sanoo terävästi. Hän huomaa, että Tom ei usko häntä.

			”Karen”, Tom sanoo, ”olet kovan paineen alla. Ehkä sinä vain unohtelet asioita. Tiedät, mitä lääkäri sanoi. Minäkään en oikein pysty pitämään kaikkea mielessäni nykyään. Eilen jätin autonavaimeni työhuoneeseen ja jouduin palaamaan yläkertaan hakemaan ne.”

			”Sinä oletkin sinä”, Karen sanoo, ”et minä.” Hän katsoo miestään ja tuntee katseensa kovenevan. ”Minulla ei ole varaa jättää tällaisia yksityiskohtia huomaamatta”, hän sanoo ääni tukahdutetusta raivosta väristen. ”Koska jos en tehnyt jotakin juuri oikein, jos asiat eivät olleet juuri niin kuin pitikin, vuosikausien ajan sain turpaani niin, että tukka lähti. Siksi minä huomaan pienetkin asiat. Ja minä en unohtanut laittaa tuon hajuvesipullon korkkia kiinni. Joku on käynyt tässä talossa.”

			”Okei, rauhoituhan”, Tom sanoo.

			”Älä sinä käske minua rauhoittumaan!” Karen huutaa Tomille.

			He seisovat kasvotusten pienessä kylpyhuoneessa. Karen näkee, että Tom on yhtä järkyttynyt hänen reaktiostaan kuin hän itsekin on. Hänen tunteenpurkauksensa tyrmistyttää kumpaakin heistä. He eivät koskaan ole riidelleet tällä tavoin aiemmin. Sitten hän huomaa kylpyammeen ja sulkee hanan kiireen vilkkaa ennen kuin vesi valuu yli.

			Karen kääntyy Tomiin päin rauhallisempana, mutta edelleen säikähtäneenä. ”Anteeksi, Tom. Minun ei olisi pitänyt huutaa sinulle. Mutta jonkun on täytynyt käydä täällä.”

			”Karen”, Tom sanoo tyynnyttelevään sävyyn niin kuin lapselle. ”Entinen miehesi on kuollut. Kuka muu haluaisi murtautua kotiimme? Onko sinulla mitään käsitystä?”

			Kun Karen ei vastaa mitään, Tom kysyy hellävaroen: ”Haluaisitko, että soitan poliisin?”

			Karen ei ole varma, onko Tom sarkastinen – haluaisitko, että soitan poliisin avatun hajuvesipullon takia? Vai onko kaikki viime aikoina tapahtunut vain liikaa Tomille, onko se saanut hänet uuvuksiin. Mutta hänen äänensävyssään on jotakin erilaista.

			”Ei, älä soita poliisille”, Karen sanoo. Kun Tom seisoo aloillaan eikä sano enää mitään, hän jatkaa: ”Poistuisitko? Menen nyt kylpyyn.”

			Tom lähtee pois, ja Karen lukitsee kylpyhuoneen oven perässään.

		


		
			32. luku

			Brigid istuu ja katsoo ikkunasta ulos. Hän ei koskaan saa siitä tarpeekseen. Silloin tällöin hän nuuhkaisee rannettaan aistikkaasti. Hän pysyy valveilla siihen saakka, kunnes Tom ja Karen menevät nukkumaan – kunnes he ovat molemmat peiton alla ja valot on sammutettu.

			Hänen miehensä kävi kotona lyhyesti syömässä illallisen, mutta nyt Bob on taas ulkona yhdessä niistä tilaisuuksistaan. Tällä viikolla niitä on ollut joka ilta. Brigid miettii, liittyvätkö ne kaikki tosiaan työhön vai tapaileeko Bob salaa jotakuta. Oikeastaan hän ei edes välitä. Siitä huolimatta raivo kytee hänen kalpean, vaalean ihonsa alla. Sitä ihoa Bob ei ole koskettanut viikkokausiin, vaikka heidän pitäisi yrittää lasta. Toisinaan Brigid vihaa Bobia. Toisinaan Brigid vihaa omaa elämäänsä ja kaikkia siihen kuuluvia ihmisiä. Tosin hänen elämässään ei enää ole hirveästi ihmisiä. Hän on lopettanut monia harrastuksia. Mutta ei neulontablogiaan. Eikä Kruppien seuraamista.

			Hän haluaisi… hän haluaisi olla joku muu jossain toisessa elämässä. Sitä hän todella haluaisi. Hän on hieman hämmästynyt tajutessaan, että hänen suurin toiveensa koko maailmassa ei olekaan saada lapsi Bobin kanssa. Hän on halunnut sitä ja unelmoinut siitä niin pitkään, että siitä on tullut rutiininomaista. Kuinka virkistävää onkaan tajuta, että hän todella ja aidosti haluaa jotakin muuta vaihteeksi. Että hän haluaisi olla joku muu jossain kokonaan toisessa elämässä.

			Joku, jolla on komea ja huomaavainen mies, joka välittää. Mies, joka tulee kotiin joka ilta. Mies, joka saisi hänet tuntemaan olonsa erityiseksi ja veisi hänet Eurooppaan ja suutelisi häntä yllättäen ilman mitään syytä ja katsoisi häntä niin kuin Tom katsoo Karenia. Brigid laskee neuleensa syliinsä.

			Kruppien kodin vetovoima on ollut hänelle vastustamaton. Hänellä on ollut ylivoimainen tarve livahtaa välillä heidän kotiinsa ja olla siellä yksin kuvitellen, että hän asuisi siellä Tomin kanssa. Maata heidän sängyllään. Tutkia Karenin tavaroita, tutkia Tomin tavaroita. Pitää Tomin vaatteita kasvoja vasten ja nuuhkia niitä – hän jopa otti Tomin vanhan t-paidan tämän lipastosta ja piilotti sen omaan kotiinsa. Kokeilla Karenin vaatteita peilin edessä. Käyttää Karenin huulipunaa ja hajuvettä. Kuvitella, että hän olisi Tomin vaimo.

			Se on helppoa, koska hänellä on avain. Tom antoi hänelle avaimen heidän lyhyen suhteensa aikana, ja hän teetätti siitä salaa kopion ennen kuin palautti sen. Hän voi kävellä pitkin polkua, joka kulkee Kruppien kodin vierestä ja johtaa talon takana olevaan puistoon, ja livahtaa sisään pihan lukitsemattomasta portista ja talon takaovesta, kunhan kukaan ei ole katsomassa.

			Hän jätti sen lasin keittiön tiskipöydälle sinä päivänä.

			Hän ei koskaan lakannut haluamasta Tomia. Kysymys on vain siitä, kuinka pitkälle hän on valmis menemään saadakseen Tomin takaisin.

			Ymmärrys iskee lujaa hänen tajuntaansa. Hänen hengityksensä salpautuu sekunnin ajaksi.

			Viime aikoina hän on ajatellut lakkaamatta sitä, millaista heillä oli Tomin kanssa, kun he vielä olivat rakastavaisia. Heillä oli kemiat kohdallaan. Tomin vietteleminen oli erittäin nautinnollista: Tom oli hyvin innokas kokeilemaan kaikkea uutta. Innokas antamaan ohjat hänelle. Kaikki oli niin täydellistä ennen kuin Tom lopetti suhteen ja alkoi tapailla Karenia.

			Tomia oli vaivannut se, että Brigid on naimisissa, mutta silti hän nielaisi Brigidin pikku valheen ja makasi Brigidin kanssa mielellään. Se muuttui, kun hän sai tietää totuuden – hän jätti Brigidin. Voi luoja, miten se sattui. Brigid teki Tomin elämästä vaikeaa joksikin aikaa – hän ei voinut sille mitään, hän oli niin suunniltaan. Bobilla ei ollut aavistustakaan, mistä oli kyse, mutta tämä huomasi kyllä Brigidin huonon tuulen ja alakulon. Hän vaati Brigidiä hakemaan apua. Lopulta Brigid sopeutui tilanteeseen. Hän jopa kykeni sopimaan Tomin kanssa – melko kohteliaasti omasta mielestään – siitä, etteivät he kertoisi suhteestaan kenellekään. He ovat pitäneet sen salassa Karenilta koko tämän ajan. Voi, kuinka hän olisi monet kerrat halunnut kertoa Karenille kahvikupin äärellä kaikesta siitä, mitä hän ja Tom ovat yhdessä tehneet!

			Nyt Brigid muistelee sitä sähköistä tunnetta, joka kulki hänen kehonsa lävitse silloin illalla, kun hän kosketti Tomin käsivartta. Hän on varma, että Tom tunsi sen myös – sen voimakkaan, seksuaalisen energian, jonka he olivat saaneet yhdessä aikaan ja joka leimahti liekkeihin jälleen. Sen täytyy olla syy siihen, miksi Tom vetäytyi kauemmas niin nopeasti. Tom ei kykene myöntämään, että hänellä on edelleen tunteita Brigidiä kohtaan. Hän on nyt naimisissa ja liian kunnollinen mies sellaiseen. Brigid on kuitenkin varma siitä, että Tomin aikaisemmat tunteet häntä kohtaan ovat edelleen olemassa.

			Hän miettii, eikö Tom ole vielä saanut kyllikseen Karenista. Hän on huomannut tavan, jolla Tom on katsellut Karenia viime päivinä: hän on huomannut Tomin silmissä väreilevän epäluulon ja luottamuksen puutteen.

			Brigid tietää, että Karen pitää häntä parhaana ystävänään, vaikka Karen ei aina osaa itse olla kovin hyvä ystävä. Hän on joutunut pettymään Kareniin kerta toisensa jälkeen. Kaiken tapahtuneen jälkeen on vaikea suhtautua Kareniin samoin kuin ennen. Kaiken sen jälkeen, mitä Tom on Karenin vuoksi joutunut kestämään. Varsinkin nyt, kun Brigid on tajunnut voivansa ehkä saada Tomin itselleen.

			Karen ei ole hänen ystävänsä. Karen on hänen kilpailijansa. Karen on aina ollut hänen kilpailijansa.

			Brigidistä tuntuu kuin kokonaan uusi maailma, kokonaan uusi tulevaisuus, avautuisi hänen silmiensä edessä.

			Viime päivät Brigid on istunut tutulla paikallaan ikkunan ääressä ja seurannut mielenkiinnolla vastapäisen talon tapahtumia. Hän tietää Karenin olevan pahoissa vaikeuksissa. Hän tietää, että poliisi luultavasti pidättää tämän murhasta epäiltynä.

			Kun Karen pidätetään, Tom tulee olemaan yksin ja ymmärrettävästi murtunut. Tom tulee epäilemään Karenia ja heidän yhteistä elämäänsä. Ja Brigid tulee olemaan paikalla valmiina sitomaan haavat. Valmiina työntämään Tomia oikeaan suuntaan: poispäin Karenista ja kohti Brigidiä.

			Se sähköinen tunne heidän välillään kasvaa vielä, Brigid on siitä varma. Tom ei pysty vastustamaan kiusausta palata hänen luokseen. Heidät on tarkoitettu yhteen.

			Kaikki tapahtuu syystä.

			Brigid aikoo jättää miehensä – Bob ei luultavasti edes huomaa sitä. Sitten hän muuttaa kadun toiselle puolelle. Hän saa kaiken ikinä haluamansa. Karenin kauniisti sisustetun talon. Karenin tyylikkäät vaatteet – mikä onnenpotku, että ne ovat samaa kokoa kuin hänen omansa – ja tämän komean ja huomaavaisen miehen. Hän tuumii, että Tomin sperman siittiömääräkin on varmasti paljon suurempi kuin hänen hyödyttömän miehensä.

			Brigidin sydän läpättää jännityksestä, kun hän katselee vastapäisen talon valoja ja kuvittelee uutta tulevaisuuttaan.

			Illalla Tom makaa sängyssä hereillä. Hän ei saa unta. Karen kieriskelee vieressä levottomasti.

			Vasta sen pingottuneen hetken aikana, kun Karen huusi hänelle kylpyhuoneessa, Tom alkoi todella tajuta, mitä kaikkea hänen vaimonsa on täytynyt kestää ja miten sen on täytynyt vaikuttaa tähän. Hän tajusi ensimmäistä kertaa, että Karenissa on monia puolia, joita hän ei koskaan ole päässyt näkemään. Synkkiä, vihaisia puolia ja menneisyys, jota tämä ei koskaan paljastaisi hänelle kokonaan. Hän tietää nyt suurin piirtein, minkälaista Karenin elämä oli, mutta hän ei tiedä kaikkia kaameita yksityiskohtia. Tämä yhtäkkinen kurkistus Karenin sisimpään ja siihen pimeyteen, jonka keskellä tämä ennen eli, on järkyttänyt Tomia pahanpäiväisesti. Karen ei oikeasti ole sellainen nainen, jonka hän luuli tämän olevan. Karen on paljon kovempi, paljon lujempaa tekoa ja paljon rikkinäisempi kuin Tom ikinä aavistikaan.

			Hänen vaimonsa ei ole se nainen, johon hän rakastui. Nainen, johon hän rakastui – Karen Fairfield – oli pelkkä harhakuva.

			Hän ei koskaan tuntenut Georgina Traynoria. Olisiko hän rakastunut tähän? Olisiko hänessä ollut riittävästi miestä rakastua naiseen, joka kantoi sellaista taakkaa? Vai olisiko hän pysynyt aivan helvetin kaukana?

			Hän haluaa ajatella, että hän olisi rakastunut yhtä kaikki ja vienyt Karenin turvaan kaikelta siltä pahuudelta.

			Mutta ne valheet… hän ei ole varma, pääseekö hän yli kaikista niistä valheista.

			Kyllä, Karenilla oli erinomaiset syyt teoilleen. Mutta – Karen valehteli hänelle. Karen valehteli, kun heidät vihittiin. Ja Tom on varma, että Karen olisi jatkanut valehtelua, jos poliisi ei olisi puuttunut peliin. Se on se asia, joka Tomia häiritsee.

			Tom kysyy toistuvasti itseltään saman kysymyksen: jos Karen ei olisi joutunut onnettomuuteen sinä iltana vaan rauhoittunut ja palannut kotiin, olisiko tämä keksinyt jonkin tarinan jostakusta ystävästä hädässä – tarinan, jota Tom ei olisi kyseenalaistanut? Olisiko Karen mennyt sänkyyn illalla miehensä kanssa ja maannut Tomin vieressä tietäen, että oli aiemmin ampunut miehen kuoliaaksi – ilman, että Tom olisi koskaan saanut tietää? Tom ei nimittäin usko, etteikö Karen olisi kyennyt tappamaan ex-miestään. Kylpyhuoneessa sattuneen kohtauksen jälkeen hän on päinvastoin vakuuttunut siitä, että Karen todella kykenee sellaiseen.

			Jos asiat olisivat kulkeneet vähän toisenlaista rataa, Tom saattaisi edelleen elää onnellisen tietämättömässä kuplassaan vailla aavistusta vaimonsa rikoksesta. Mutta nyt hän ei voi teeskennellä tietämätöntä.

			On vielä yksi asia, jota hän ei voi unohtaa: ne käsineet. Karen otti käsineet mukaansa.

			Tom on vakuuttunut siitä, että Karen aikoi tappaa ex-aviomiehensä. Miksi tämä muuten olisi ottanut käsineet? Asiasta ei ole epäilystäkään. Tom on melko varma siitä, että lain silmissä Karen on syyllinen.

			Mutta pystyykö Tom elämään asian kanssa vai ei… siitä hän ei ole vielä antanut tuomiotaan.

		


		
			33. luku

			Seuraavana päivänä lounasaikaan Karen on yksin kotona kuullessaan kovan koputuksen etuovelta. Kurkistettuaan ovisilmästä ja nähtyään rikostukijat hän tietää, että on aika. Hänellä on vain hetki terästäytyä ennen oven avaamista.

			Ovella seisoo rikostutkija Rasbach kasvoillaan vakavampi ilme kuin koskaan ennen. Siitä hän tietää, että poliisi on selvittänyt uhrin henkilöllisyyden.

			”Saammeko tulla sisään?” Rasbach kysyy yllättävän pehmeällä äänellä.

			Karen avaa oven ammolleen. Hän haluaa kaiken olevan pian ohi. Hän ei enää kestä painetta.

			”Onko miehesi kotona?” Rasbach kysyy. Karen pudistaa päätään. ”Haluatko soittaa hänelle? Me voimme odottaa.”

			”En. Se ei ole tarpeen.” Hänen olonsa on tyyni ja irrallinen, niin kuin mikään ei olisi todellista. Kaikki tapahtuu kuin unessa tai kuin jollekulle toiselle. Hänen tilaisuutensa paeta meni jo. Nyt on liian myöhäistä.

			Rasbach sanoo: ”Karen Krupp, sinut on pidätetty epäiltynä Robert Traynorin murhasta. Sinulla on oikeus vaieta. Kaikkea sanomaasi voidaan käyttää oikeudessa sinua vastaan. Sinulla on oikeus asianajajaan…”

			Karen ojentaa käsivartensa, ja Jennings laittaa hänet rautoihin. Yhtäkkiä Karenin jalat pettävät. Hän käskee itseään olemaan pyörtymättä ja kuulee – ikään kuin jostakin kaukaa – ota kiinni. Hän tuntee vahvojen käsien tukevan häntä selästä, ja sitten kaikki pimenee.

			Tom syöksyy ulos toimistosta ja ajaa poliisiasemalle niin nopeasti kuin suinkin pystyy. Jack Calvin on soittanut hänelle ja kertonut, että Karen on jo siellä pidätettynä. Calvin on matkalla myös.

			Tomin rystyset ovat vitivalkoiset ratin puristamisesta, ja hän puree hampaitaan yhteen kovaa. Hänen maailmansa on hajoamassa pirstaleiksi. Hän ei tiedä, mitä tehdä, miten toimia. Hän toivoo, että Jack Calvin tietää.

			Hän osasi odottaa tämän tapahtuvan, mutta se on silti järkytys. Kukaan ei mene naimisiin ajatellen jonakin päivänä kuulevansa, että puoliso on poliisiasemalla murhasta pidätettynä.

			Hän pysähtyy liikennevaloihin. Hän ei ymmärrä Karenia – hän ei ymmärrä, miksi Karen teki sen. Oli muitakin vaihtoehtoja. Karen olisi voinut kertoa hänelle. He olisivat voineet puhua poliisille. Miksei Karen puhunut poliisille? Ei Karenin olisi tarvinnut mennä sinne sinä iltana ja tappaa sitä saatanan mulkkua.

			Valot vaihtuvat ja Tom kaasuttaa kärsimättömästi liikkeelle niin, että auto nytkähtää. Tom on vihainen Karenille. Siitä, että tämä valehteli, ja siitä, että tämä syyttä suotta kaatoi kaiken tämän paskan heidän niskaansa. Karen joutuu vankilaan. Vastedes Tomin täytyy käydä siellä tavatakseen vaimonsa. Hetken ajan Tomista tuntuu siltä kuin hän saattaisi oksentaa. Hän pysäyttää auton kaupan parkkipaikalle ja odottaa, että tunne menee ohi.

			Tällä hetkellä hän on onnellinen siitä, ettei heillä ole lapsia. Luojan kiitos, hän miettii katkerasti.

			Karen istuu kuulusteluhuoneessa Calvin oikealla puolellaan ja odottaa rikostutkijoiden saapumista paikalle. Ennen kuin heidät tuotiin tänne, Calvin kertoi hänelle, mitä olisi odotettavissa.

			”Sinulla on oikeus vaieta, ja sinä käytät sitä oikeutta”, Calvin sanoi suoraan. ”Me kuuntelemme heidän kysymyksensä ja otamme hieman tuntumaa siihen, mitä he tietävät tai arvelevat. Et sano mitään. Sen aika tulee myöhemmin – sitten, kun olet valmis antamaan lausunnon.”

			Karen nyökkäsi hermostuneena. ”Selvä.”

			”Viranomaisten on osoitettava syyllisyytesi. Sinun tehtäväsi on olla auttamatta heitä siinä. Sinun tehtäväsi on noudattaa minun ohjeitani. Jos kuuntelet minua ja teet niin kuin sanon, kaikki saattaa sujua hyvin.” Sitten Calvin lisäsi: ”Vaikka en tietenkään voi luvata mitään.”

			Karen nielaisi kurkku kuivana. ”Heillä täytyy olla riittävästi todisteita, eivät he muuten syyttäisi minua murhasta”, Karen sanoi ääni kireänä.

			”Oikeudessa todisteita on oltava enemmän”, Calvin kertoi. ”Rohkeutta. Edetään yksi askel kerrallaan.”

			Sen jälkeen Karen tuotiin tänne.

			Hänen käsirautansa on jo poistettu, ehkä hänen sukupuolestaan johtuen, Karen tuumii, tai ehkä hänen oletetun rikoksensa luonteen vuoksi. Häntä luultavasti ei pidetä vaarallisena: poliisi luulee hänen olevan nainen, joka on murhannut miehensä, mutta eivät he kai luule hänen voivan tappaa ketään muuta?

			Karen säpsähtää hermostuneesti kuullessaan oven aukeavan. Rasbach ja Jennings astuvat sisään. ”Haluaisitko jotain juotavaa?” Rasbach kysyy häneltä kohteliaasti. ”Vettä? Kahvia?”

			Karen pudistaa päätään.

			Pakollisten alkuvalmistelujen jälkeen videoitava kuulustelu alkaa.

			Rasbach sanoo: ”Me tiedämme, että Karen Krupp on uusi henkilöllisyytesi, jota aloit käyttää noin kolme vuotta sitten.” Hän istuu suoraan Karenia vastapäätä paksu, suljettu kansio pöydällä edessään. Rasbach kääntää katseensa kansioon ja avaa sen.

			Karen huomaa välittömästi valokuvansa Georginana: hän tunnistaa kuvan. Hän tietää, että Rasbach haluaa hänen näkevän sen. Hän vilkaisee sitä vain lyhyesti ja kohottaa sitten taas katseensa.

			Rasbach tutkii kansion sisältöä hetken ajan sanomatta mitään ja katsoo sitten Kareniin. ”Tiedämme, että oikea nimesi on Georgina Traynor ja että olit naimisissa Robert Traynorin kanssa, joka ammuttiin viime viikolla. Ja pystymme todistamaan, että olit murhapaikalla.”

			Karen pysyy vaiti. Calvin istuu hiljaa hänen vieressään. Tämä vaikuttaa täysin rennolta, mutta samalla valppaalta – samaan tapaan kuin Karenia viistosti vastapäätä istuva rikostutkija. Karen on kiitollinen siitä, että Calvin on täällä hänen kanssaan. Jos hän olisi huoneessa yksin Rasbachin kanssa, hän saattaisi tehdä virheen. Mutta Calvin on täällä varmistamassa, ettei sellaista tapahdu.

			”Tehdäänpä näin”, Rasbach sanoo. ”Minä kerron sinulle, mitä mieltä olen, ja sinun tarvitsee vain nyökätä, jos olen oikeilla jäljillä.”

			”Hän ei ole idiootti”, Calvin sanoo tyynesti.

			”Tiedän sen oikein hyvin”, Rasbach vastaa tylysti. ”Kukaan, joka kykenee lavastamaan oman kuolemansa, ei selvästikään ole idiootti.” Hän kääntää katseensa Kareniin. ”Ehkä meidän kannattaisi puhua siitä ensin. Nostan sinulle hattua. Olet mitä ilmeisimmin hyvin älykäs nainen.”

			Rasbach yrittää saada kuulusteltavansa puhumaan vetoamalla egoon, Karen ajattelee. Se ei tule toimimaan. Hän puhuu vasta sitten, kun se hänelle sopii ja kun hän on valmis. Hän tietää joutuvansa vankilaan, koska Calvin on kertonut, ettei murhasyytteestä pääse vapaaksi takuita vastaan. Ajatus vankilasta pelottaa häntä.

			”Kerro minulle, miten teit sen”, Rasbach sanoo.

			Karen ei vastaa.

			”Selvä, kerro sitten minulle, miksi teit sen. Miksi lavastit niin yksityiskohtaisesti suunnitellun ja uskottavan kuoleman ja aloitit uuden elämän toisena ihmisenä?” Kun Karen ei vieläkään puhu, Rasbach jatkaa: ”Minä arvaan, että pakenit aviomiestäsi. Arvaan, että hän pahoinpiteli sinua, ja sinun piti päästä pois. Hän ei antanut sinun lähteä. Et voinut vain ottaa avioeroa – hän olisi seurannut sinua. Niinpä lavastit oman kuolemasi. Mutta sitten, kolmen vuoden kuluttua, hän soittaa sinulle puhelun. Olet keittiössäsi, uudessa elämässäsi. Kuulet hänen äänensä. Olet järkyttynyt, kauhistunut – menet paniikkiin.”

			Karen antaa rikostutkijan puhua. Hän haluaa kuulla, mitä tällä on sanottavaa. Mitä tämä luulee tietävänsä.

			”Hän haluaa tavata sinut”, Rasbach jatkaa. ”Kenties hän uhkaa, että jos et tapaa häntä, hän etsii sinut käsiinsä ja tappaa sinut. Hän tietää puhelinnumerosi, ja hän epäilemättä tietää myös osoitteesi. Niinpä suostut tapaamaan hänet. Ryntäät kotoa ulos sinä iltana. Olet niin suunniltasi, että et muista jättää viestiä miehellesi, et ota puhelinta tai laukkua mukaasi, et edes lukitse ovea.” Rasbach nojaa taaksepäin tuolillaan. Karen tarkkailee häntä: kumpikaan ei irrota silmiään toisesta. Rasbach odottaa pitkän tovin. ”Tai ehkäpä ajattelit selkeämmin kuin kukaan meistä osasi arvata.” Hän pitää tauon korostaakseen sanomaansa. ”Ehkäpä jätit puhelimen ja laukun kotiin hyvästä syystä: et halunnut ottaa sitä riskiä, että jotakin jäisi murhapaikalle. Ehkäpä et ottanut mukaan puhelinta, koska pelkäsit, että sinut voitaisiin jäljittää sen avulla. Ehkäpä ajattelit sittenkin melko selkeästi, koska otit mukaasi aseen – yhdeksänmillisen käsiaseen, jota muuten etsimme edelleen – ja lisäksi kumikäsineet.” Hän jatkaa vielä: ”Kaikki tämä viittaa minusta suunnitelmallisuuteen.”

			Rasbach nojaa eteenpäin ja katsoo syvälle Karenin silmiin läpitunkevilla sinisillä silmillään. Miehen katse pelottaa Karenia, mutta Karen on päättänyt olla näyttämättä sitä. Rasbach ei huomioi hänen asianajajaansa tai toista rikostutkijaa, ikään kuin huoneessa olisivat vain he kaksi. Karenin on muistutettava itseään siitä, ettei hän ole yksin rikostutkijan kanssa. Mutta Rasbachin silmät ovat hypnoottiset.

			Calvin keskeyttää Rasbachin. ”Ase on pelkkää toiveunta, ja teillä ei ole mitään käsitystä siitä, kenen käsineet ovat kyseessä. Ette pysty todistamaan, että ne kuuluivat minun asiakkaalleni.”

			”Luulenpa, että pystymme”, Rasbach sanoo vastaan. Hän ei irrota katsettaan Karenista edes hetkeksi katsoakseen asianajajaan. ”Luulen, että otit aseen ja ne käsineet ja ajoit sen hylätyn ravintolan luo Hoffman Streetillä ja pysäköit autosi viereiselle pikku parkkipaikalle. Astuit siihen ravintolaan, jossa Robert Traynor odotti sinua, ja ammuit hänet kuoliaaksi.”

			Karen pysyy itsepäisesti vaiti muistuttaen itseään siitä, ettei poliisilla ole murha-asetta. Vaikka olisikin, se ei voisi aiheuttaa hänelle hankaluuksia. Aseesta hän on varma. He eivät pysty todistamaan, että hänellä oli ase ravintolaan astuessaan. He pystyvät todistamaan vain sen, että hän oli siellä.

			”Mitä teit aseelle?” Rasbach kysyy.

			Karen tuntee yhtäkkisen pelon piston rinnassaan ja peittää sen nopeasti. Hän miettii, ettei hän tiedä, missä ase on – hän voi vain arvailla tai olettaa, mutta siinä kaikki.

			”On erittäin mahdollista”, Rasbach jatkaa, ”tai jopa todennäköistä, että omistit aseen laittomasti. Kaltaisesi fiksu nainen, joka lavasti oman kuolemansa, huijasi kaikkia, aloitti uuden elämän toisena ihmisenä ja jäi kiinni vasta ex-miehensä löydettyä hänet… miten muuten luulet, että hän löysi sinut?”

			Karenin jalat jännittyvät pöydän alla, mutta hän ei aio antaa Rasbachin houkutella häntä keskusteluun.

			Rasbach kallistaa päätään Karenia katsoessaan. ”Ja sitten, kun olit ampunut hänet, sitten sinä menit paniikkiin. Näit, että olit tappanut hänet. Pudotitko aseen? Koska pelästyit? Vai siksi, että tiesit jäljittämisen olevan mahdotonta ja aseessa ei ollut sormenjälkiäsi ja sillä ei ollut väliä? Vai otitko sen mukaasi ja heitit sen pois jossain muualla?”

			Rasbach työntää tuolinsa poispäin pöydästä: yhtäkkinen liike yllättää Karenin ja saa hänet säpsähtämään. Rasbach nousee ylös ja alkaa käyskennellä ympäri huonetta niin kuin hän ajattelisi asiaa puhuessaan. Mutta Karenia hän ei huijaa. Tämä on kaikki pelkkää näytelmää. Rasbach on näyttelijä, samoin kuin Karen. He esiintyvät toisilleen. Rasbach on suunnitellut etukäteen kaiken nyt sanomansa.

			”Kun saavut autollesi, irrotat käsineet ja pudotat ne parkkipaikalle. Tästä syystä tiedän, että olit paniikissa – miksi muuten olisit jättänyt käsineet sinne? Niiden sisältä voi löytyä jäämiä ihostasi ja DNA:stasi.” Rasbach kääntyy kohti Karenia ja katsoo tätä terävästi.

			Karen katsoo poispäin. Hän tuntee alkavansa täristä ja yrittää pysäyttää sen jännittämällä lihaksiaan. Karen ei halua Rasbachin näkevän, että hän tärisee.

			”Mehän tiedämme molemmat, kuinka tärkeät ne käsineet ovat – vai mitä, Georgina?” Rasbach pysähtyy Karenin eteen ja tuijottaa tätä. Karen kieltäytyy nostamasta katsettaan Rasbachiin. ”Jos nimittäin saamme DNA-näytteen niistä käsineistä, se todistaa vailla epäilyksen häivää, että olit siellä. Lisäksi ne käsineet todistavat suunnitelmallisuuden.”

			Rasbach vetäisee taas tuolin itselleen ja istuu alas. Hän odottaa, kunnes Karen kohottaa katseensa häneen. ”Siinä vaiheessa olit jo niin pelästynyt siitä, mitä teit, että astuit autoosi ja ajoit pois niin kovaa kuin pystyit. Kaikki ovat yhtä mieltä siitä, että et ikinä ajaisi ylinopeutta. Kaikki ajavat toisinaan ylinopeutta, mutta et sinä. Et koskaan ajaisi päin punaisia. Miksi? Koska et halua poliisin pysäyttävän sinua. Koska uuden henkilöllisyyden omaksuneiden ihmisten sääntö numero yksi on: pidä matalaa profiilia. Ja niin sinä piditkin vuosikausia. Kaikki jututtamamme ihmiset olivat järkyttyneitä siitä, miten ajoit sinä iltana. Se oli niin epätavanomaista. Minua kuule mietityttää se, minkälainen olet silloin, kun et teeskentele olevasi joku toinen.”

			Rasbach on pääsemässä Karenin ihon alle. Karen on vihainen ja peloissaan, mutta hänen täytyy säilyttää itsehillintänsä. Hän miettii, miksei Calvin sano mitään. Hän tietää, ettei hän pysty kieltämään todellista henkilöllisyyttään. Poliisi pystyy todistamaan helposti, että hän on Georgina Traynor. He tietävät, että hän lavasti oman kuolemansa ja pakeni ja omaksui uuden identiteetin. Tämän kaiken hän on valmis myöntämään. Hän saattaa joutua myöntämään senkin, että hän oli murhapaikalla. Mutta he eivät pysty todistamaan sitä, että hän murhasi Robertin. He tietävät kuitenkin, että hänellä oli motiivi siihen, ja se pelottaa häntä. Hänellä oli erinomaisen hyvä motiivi tappaa miehensä, ja kaikki tässä huoneessa tietävät sen.

			”Oletetaan siis, että menit paniikkiin”, Rasbach jatkaa. ”Astuit autoon, ajoit liian lujaa, menetit auton hallinnan ja törmäsit tolppaan. Hyvin ikävää. Jos nimittäin et olisi panikoinut, olisit luultavasti selvinnyt murhasta.”

			Karen nostaa katseensa Rasbachiin. Juuri nyt hän vihaa tätä miestä.

			”Jos olisit vain ajanut kotiin rauhallisesti, laittanut käsineet takaisin keittiöön ja keksinyt jonkin tarinan miehellesi siitä, missä kävit, niin kukaan ei olisi ikinä kyennyt yhdistämään sinua ruumiiseen, joka löytyi siitä hylätystä ravintolasta. Me olisimme ennen pitkää selvittäneet hänen henkilöllisyytensä. Olisimme myös nähneet, että hänen vaimonsa kuoli muutama vuosi sitten, mutta siinä kaikki. Sinun osaltasi kaikki olisi päättynyt siihen. Ei olisi ollut sinut rikokseen kytkeviä johtolankoja: ei auto-onnettomuutta, ei renkaanjälkiä, ei käsineitä. Kukaan ei olisi tutkinut sinua ja saanut selville, että olet valehdellut henkilöllisyytesi. Olisit voinut jatkaa mukavaa, keskiluokkaista elämääsi uuden, tietämättömän miehesi kanssa.”

			Karen haluaisi läimäistä Rasbachin omahyväistä ja ylimielistä naamaa. Sen sijaan hän työntää kyntensä kämmeniinsä pöydän alla, jonne Rasbach ei näe.

			”Mutta itse asiassa minä ymmärrän, miksi teit sen. Ymmärrän kyllä. Et halua kertoa minulle, millaista elämä Robert Traynorin kanssa oli, mutta se luultavasti kuullaan vielä oikeudessa. Jos syyttäjä saa osoitettua, että tapoit hänet, niin haluat kaikkien toki tietävän, miksi tapoit hänet. Haluat saada Robertin vaikuttamaan mahdollisimman hirviömäiseltä ihmiseltä. Ei siinä mitään. Hän luultavasti olikin hirviö, kun hän kerran teki kaltaisestasi mukavasta naisesta murhaajan.”

			Karen tuijottaa edessään olevaa seinää ja työntää kynsiään yhä syvemmälle kämmeniinsä.

			”Siinä oli varmaan kaikki tällä erää”, Rasbach sanoo. Kuulustelu on ohi.

		


		
			34. luku

			Brigid tietää, mitä on tapahtunut. Hän näki rikostutkijoiden saapuvan suurin piirtein lounasaikaan. Hän oli odottanut – toivonut – tilanteen kehittyvän siihen suuntaan. Hän katsoi, kun Karen talutettiin ulos kodistaan käsiraudoissa. Sillä hetkellä hän oli äärimmäisen tyytyväinen.

			Brigid on tarkkaillut Kruppien taloa levottomana koko päivän ja odottanut Tomin saapuvan kotiin, jotta hän voisi lohduttaa tätä. Tom olisi kotona yksin, elämä lähes täysin pilalla. Brigid tietää, että Karenin peli on pelattu: Karen tuomitaan murhasta. Hän on varma siitä. Ja sitten Tom voi aloittaa uuden suhteen hänen kanssaan. He olisivat onnellisia yhdessä, onnellisempia kuin Tom oli Karenin kanssa. Eikä hän ikimaailmassa tuhoaisi Tomin elämää siten kuin Karen on tehnyt.

			Jonakin päivänä Tom vielä tajuaa, että Karenin vieminen raudoissa pois oli paras asia, joka hänelle koskaan tapahtui.

			Tom palaa kotiin järkyttyneenä. Hänen vaimonsa on pidätetty murhasta. Ja hän on melko varma siitä, että Karen todella teki sen.

			Hän vaeltaa ajattelematta keittiöön ja avaa jääkaapin. Hän seisoo jääkaapin sisältöä tuijottaen ja muistaa yhtäkkiä sen toisen kerran, kun hän seisoi siinä ja tuijotti jääkaappia mitään näkemättä. Se oli ilta, jolloin Karen katosi. Se oli ilta, jolloin kaikki tämä alkoi.

			Tämä tuhoaa heidän avioliittonsa. Tämä tuhoaa heidän elämänsä. Ja nyt hänen vaimonsa on kiinni oikeusjärjestelmän rattaissa. Tämä ajaa heidät vararikkoon. Hän nappaa itselleen oluen. Hän irrottaa korkin lähes väkivaltaisesti ja kääntyy ja heittää sen huoneen poikki. Korkki osuu kaappiin ja kimpoaa päätyen jonnekin pöydän alle. Mitä vittua tässä muka pitäisi tehdä?

			Hän kävelee ympäri taloa vihaisena. Hän on voimaton tekemään mitään. Hän ei voi uskoa, että tähän pisteeseen on tultu. Ja hän on varma, että tilanne vain pahenee entisestään tulevina päivinä, viikkoina ja kuukausina.

			Hän ei vaivaudu laittamaan itselleen mitään syötävää. Hänen ruokahalunsa on tiessään. Hän juo ensimmäisen oluensa nopeasti ja hakee jääkaapista asiaa ajattelematta toisenkin. Häntä ei koskaan ole koeteltu tällä tavoin, ja hän ei pidä näkemästään. Hän on heikko, hän on pelkuri, ja hän tietää sen. Hän on yrittänyt olla vahva Karenin vuoksi. Mutta hänen vaimonsa on paljon vahvempi ja rohkeampi kuin hän. Karen tuntuu olevan kuin terästä.

			Tom tuijottaa takan yläpuolella olevaan peiliin. Hän tuskin tunnistaa itseään. Hänen hiuksensa ovat sekaisin hermostuneesta haromisesta. Hän näyttää riutuneelta, lähes ilkeältä. Kun hän nai Karenin, hän odotti kaiken olevan ruusuilla tanssimista. Tuntuu kuin elämä olisi antanut hänelle lupauksen päivänä, jona he menivät naimisiin, ja nyt rikkonut sen. Hän kokee voimakasta itsesääliä.

			Hän astuu lasiovista ulos takapihalle, istuutuu terassille ja antaa kesäillan pimeyden laskeutua ylleen.

			Huvittavaa, hän tuumii kolmannen oluen jälkeen, ettei hän aikaisemmin tullut ajatelleeksi, kuinka vaikeaa oli saada Karen vastaamaan myöntävästi hänen kosintaansa. Sehän oli jälkikäteen ajateltuna täysin järkeenkäypää. Karenhan oli jo naimisissa.

			Kun Tom ensimmäisen kerran pyysi Karenia vaimokseen, tämä vain nauroi, ikään kuin hän ei saattaisi olla tosissaan. Vaikka Tom varoi näyttämästä sitä silloin, oli hän Karenin reaktiosta sekä yllättynyt että loukkaantunut. Hän ihmetteli, miksi Karen suhtautui hänen kosintaansa niin kevytmielisesti – hän oli täysin tosissaan. He makasivat vanhalla villahuovalla ja katselivat tähtitaivasta. He olivat pikkuruisessa majatalossa Catskills-vuorilla viikonlopun ajan. Hän oli hakenut huovan auton takakontista, ja he olivat etsineet rauhaisan paikan ja asettuneet makuulle. Tom nousi ylös kyynärpäänsä varaan ja katseli Karenia. Hän muistaa vieläkin Karenin kasvot kuunvalon kajossa, silmät täynnä onnea. Hän kysyi: ”Tuletko vaimokseni?”

			Karen nauroi niin kuin se olisi ollut jokin vitsi.

			Hän katselee nyt niiden samojen tähtien tuiketta pimeällä taivaankannella. Kylläpä kaikki on muuttunut.

			Tom muistaa, miten hän peitti surunsa ja pettymyksensä sekä sinä hetkenä että sitä seuraavina viikkoina. Hän antoi asian odottaa muutaman kuukauden ja osti sitten ison ja kalliin timanttisormuksen – hän halusi näyttää olevansa tosissaan. Hän antoi sen Karenille ystävänpäivänä tyyriiden samppanjalasillisten äärellä heidän lempiravintolassaan. Ystävänpäivä oli kenties virhe. Mutta sillä ei ole enää mitään merkitystä. Karenin sanat, Tom muistelee istuessaan terassilla olutpullo kädessään, olivat nämä: Eikö rakkaus riittäisi meille avioliiton sijaan?

			Tässä se heidän rakkautensa nyt on. Särkymässä sirpaleiksi.

			Olisiko parempi, ettei Karen olisi ikinä vastannut kosintaan myöntävästi hänen tasaisen painostuksensa alla? Hän ei osaa sanoa, ja on joka tapauksessa liian myöhäistä muuttaa mitään.

			Ja silti nämä kaksi vuotta ovat olleet hänen elämänsä onnellisimmat.

			Kunnes kaikki tämä tapahtui.

			Tom näkee jonkin liikkuvan pimeässä talon sivustalla. Hän jähmettyy. Hän ei ole sytyttänyt talon takaosan valoja, jotta hyönteiset eivät parveilisi valoa kohti. On täysin pimeää tähtiä lukuun ottamatta. Hän näkee jonkun lähestyvän, mutta hän ei saa selvää, kuka se on. Se ei voi olla poliisi. He ovat jo pidättäneet hänen vaimonsa. Eivät he kai sentään pidätä häntäkin?

			Se voisi olla Dan, joka on tullut tarkistamaan, onko Tom kunnossa. Dan soitti aikaisemmin, mutta Tom ei soittanut takaisin, joten Danin täytyy olla huolissaan. Kaikki nämä ajatukset risteilevät Tomin mielessä salamannopeasti hänen noustessaan seisomaan. Hän laittaa lähes tyhjän olutpullonsa sivupöydälle ja siristää silmiään pimeässä.

			Tulija ei olekaan Dan, Tom huomaa pettyneenä – se on Brigid. Hän ei halua puhua Brigidille. Hän haluaa palata sisälle ja sulkea oven, mutta ei hän oikein voi niinkään tehdä.

			Brigid saa Tomin olon aina epämukavaksi. Brigid oli ollut heidän suhteessaan niin intiimi ja estoton. Brigidissä oli jotakin uhkarohkeaa ja jännittävää, jota Tom piti aluksi vastustamattomana, ja se toi esiin myös Tomin uhkarohkean puolen. Mutta pian Brigid oli Tomille liikaa, liian intensiivinen: Tomista tuntui siltä, että Brigid voisi nielaista hänet kokonaan. Tom ei koskaan tiennyt, mitä odottaa Brigidiltä: tämä oli liian tunteellinen. Kun Tom lopetti heidän suhteensa, hän oli muutaman viikon ajan melko ahdistunut: hän pelkäsi, että Brigid kertoisi heistä miehelleen ja tämä heittäisi Brigidin ulos talosta ja Brigid tulisi koputtelemaan hänen ovelleen. Ja myöhemmin sitä, että Brigid kertoisi heistä Karenille värittäen tapahtumia valheilla ja tuhoten hänen ja Karenin lupaavan uuden suhteen. Mutta sitten vaikutti siltä, että Brigid rauhoittui. Ja sitten tästä tuli – varsin odottamatta – Karenin hyvä ystävä. Sille Tom ei voinut mitään.

			”Hei, Brigid”, Tom sanoo. Hän sanoo sen selkeällä äänellä huolellisesti ääntäen. Hän ei ole humalassa juotuaan kolme olutta nopeaan tahtiin tyhjään vatsaan. Hän on niin sanotusti ”hilpeä” – paitsi että hän ei ole lainkaan hilpeällä tuulella. Tom tajuaa yhtäkkiä, ettei hän halua olla yksin. ”Haluaisitko juotavaa?” hän kysyy Brigidiltä.

			Brigid katsoo Tomia yllättyneen näköisenä. ”Koputin etuoveen, mutta kukaan ei vastannut. Tulin juttelemaan Karenin kanssa”, Brigid sanoo. ”Onko hän paikalla?”

			”Eipä kyllä taida olla”, Tom sanoo, ja hän kuulee erittäin selvästi katkeruuden omassa äänessään.

			”Mikä on vialla?” Brigid kysyy viattomasti. Tom näkee Brigidin panevan merkille, kuinka juopunut hän on: tämän katse siirtyy Tomista sivupöydän lähes tyhjään olutpulloon.

			Tom tietää, että olisi typerää uskoutua Brigidille, mutta hänellä ei ole ketään toistakaan. Hän tajuaa, kuinka hirveän yksinäinen hän on ilman Karenia. Hänestä ei ole koskaan ennen tuntunut yhtä yksinäiseltä.

			Hän viittoo kohti keittiötä. ”Haen sinulle juotavaa. Mitä haluat? Oluen? Tai voin myös sekoittaa sinulle jotain.” Brigid seuraa Tomia sisälle. Tom avaa kaapin ja katsoo hyllyllä olevista pulloista, mitä hänellä on tarjota.

			Brigid seisoo Tomin takana. Kun Tom kääntyy ympäri kysyäkseen, mitä tämä haluaisi, Brigid tuijottaa häntä niin innokkaan näköisenä, että hän hätkähtää. Hän kääntyy takaisin kaappia kohti. ”Minulla on rommia, vodkaa –”

			”Voisitko tehdä minulle martinin?” Brigid kysyy.

			Tom tollottaa Brigidiä hölmistyneenä. Mistä lähtien Brigid on niin hienoista drinkeistä tykännyt? Tomilla ei ole mitään käsitystä siitä, miten martini tehdään. Hän ei odottanut Brigidin pyytävän jotain niin eksoottista. ”En tiedä, miten se tehdään.”

			”Minä tiedän”, Brigid sanoo sulavasti ja astuu Tomin viereen katsomaan kaapin sisältöä. Hän ottaa pulloja alas – vodkaa, vermuttia. ”Sinulla on varmasti ravistin täällä jossain”, hän sanoo avaten toisen kaapin ja silmäillen ylähyllyä.

			Brigidin silmät näyttävät osuvan välittömästi hopeiseen cocktail-ravistimeen – Tom oli unohtanut, että heillä edes oli sellainen. Taas yksi pölyttymään jäänyt häälahja. He eivät koskaan käytä sitä – Tom ja Karen pitävät yksinkertaisista juomista. Yleensä he juovat viiniä tai olutta. Hän muistaa, kuinka pari iltaa sitten he molemmat olivat viskipaukun tarpeessa.

			”Onko sinulla jääpaloja?” Brigid kysyy.

			Tom avaa jääkaapin ja ottaa jääpalat esiin. Samalla hän nappaa itselleen uuden oluen. Tämä on hänen viimeisensä tänä iltana, hän lupaa itselleen korkkia avatessaan. Hän katsoo, kuinka Brigid tekee martiniaan hänen keittiössään niin kuin omistaisi paikan. Tuntuu oudolta, että Brigid on täällä Karenin sijaan.

			”Eli missä Karen on?” Brigid kysyy. Hän on saanut martininsa ravistettua – hän otti kaapista yhden martinilaseista, joiden olemassaolon Tom oli niin ikään unohtanut – ja kaataa itselleen drinkin. Hän vie martinilasin lähelle huuliaan ja juomaa siemaistessaan katsoo Tomia viettelevästi reunan yli.

			Tom hämmentyy hetkeksi. Brigid kysyy Karenista, joka on vankilassa, mutta hänen äänensävynsä on täysin vääränlainen. Hän kuulostaa enemmän siltä kuin hän flirttailisi Tomin kanssa niin kuin ennen. Äkkiä Tom katuu Brigidin pyytämistä sisään drinkille. Liian vaarallista.

			”Mikä on vialla?” Brigid kysyy näyttäen enemmän siltä, miltä pitäisikin, ja Tom tuumii ehkä kuvitelleensa asian.

			Tom pudistaa päätään. ”Ei mikään”, hän sanoo. Sitten: ”Kaikki.”

			”Kerro minulle”, Brigid sanoo.

			”Karen on pidätetty.”

			”Pidätetty!”

			Tom nyökkää. Hän ei saa näyttää tunteitaan. Liian läheiset välit Brigidin kanssa eivät olisi hyväksi. Hänen ei pitäisi kertoa Brigidille yhtikäs mitään, mutta olut on saanut hänet puheliaalle tuulelle. Ja mitä väliä sillä muutenkaan on – kaikki kerrotaan huomisen uutisissa kuitenkin.

			”Pidätetty mistä hyvästä?”

			Tom miettii, näyttääkö hän yhtä karmealta kuin miltä hänestä tuntuu. ”Murhasta.”

			Brigidin toinen käsi lennähtää hänen suunsa eteen samalla kun toinen laskee juomalasin keittiötasolle. Sitten Brigid kääntää kasvonsa poispäin niin kuin hänen olisi vaikea hallita tunteitaan.

			Tom seisoo paikoillaan kiusaantuneena ja katselee Brigidiä.

			Lopulta Brigid kurottaa kaapista toisen martinilasin ja kaataa siihen lopun juoman ravistimesta. Hän ojentaa lasin Tomille.

			Tom silmäilee lasia varuillaan. Sitten hän ajattelee: Aivan sama. Hän ottaa lasin Brigidiltä välinpitämättömän näköisenä, kohottaa maljan vaiti ja kumoaa kaiken kerralla.

			”Tom –”

			Alkoholi nousee Tomin päähän nopeasti ja vahvasti: kaikki näyttää epäselvältä, ääriviivat sumenevat. ”Ehkä sinun kannattaisi lähteä”, hän sanoo. Hän haluaa purkaa vakavaksi käyneen tilanteen, hän haluaa Brigidin pois ennen kuin hän tekee tai sanoo jotakin, mitä ei pitäisi. ”Poliisi on epätoivoinen. Heillä ei ole muita epäiltyjä, ja he yrittävät sysätä syyn Karenin niskoille. Mutta hänellä on hyvä asianajaja.” Tom puhuu hitaasti ja huolellisesti, koska hän tajuaa olevansa humalassa. ”He ymmärtävät ennen pitkää, ettei Karen tehnyt sitä. Hän kertoi minulle, ettei hän tehnyt sitä, ja minä uskon häntä.”

			”Tom”, Brigid sanoo taas.

			Tom katsoo Brigidiä levottomana. Hän pystyy erottamaan Brigidin rintojen ääriviivat tämän topin alla. Nuo rinnat hän tuntee. Hetken ajan hän muistaa elävästi, millaista oli olla Brigidin kanssa sängyssä, millainen Brigid oli. Hyvin toisenlainen kuin Karen. Hän pakottaa ajatuksen mielestään.

			”Minulla on sinulle kerrottavaa.”

			Tom ei pidä varoittavasta äänensävystä, jonka hän erottaa Brigidin puheesta. Hän ei halua kuulla mitään pikku salaisuuksia, joita Karen on ehkä kertonut kadun toisella puolella asuvalle ystävälleen. Eikä hän halua toisen naisen – viehättävän naisen, jonka kanssa hän on harrastanut seksiä – tarjoavan hänelle lohtua hänen ollessaan näin haavoittuvainen. Hän tuntee kiihottuvansa siitä, että Brigid on näin lähellä. Sen täytyy johtua alkoholista. Hän on puolustuskyvytön. ”Haluan, että lähdet. Pyydän”, Tom sanoo lattiaa tuijottaen. Hän vain haluaa Brigidin poistuvan.

			”Sinun on kuultava tämä”, Brigid vaatii.

			Täällä on mahdotonta ajatella: on kuin olisi jatkuvan tappelunmylläkän keskellä. Karen käpertyy sikiöasentoon pidätyssellinsä epämukavalla vuoteella poliisiaseman kellarikerroksessa ja yrittää pitää itsensä järjissään yön venyessä loputtomiin. Hänen ympärillään on juoppoja ja prostituoituja: haju on sietämätön. Hän yrittää hengittää vain suunsa kautta. Toistaiseksi hänellä on oma sellinsä, mutta aina kun hän kuulee askelia ja huutoja poliisien tuodessa jotakuta uutta alas, hän pelkää heidän avaavan hänen sellinsä oven ja työntävän jonkun sisään hänen seurakseen.

			Hän ajattelee Tomia yksin kotona heidän vuoteellaan ja yrittää olla itkemättä. Jos hän vain voisi olla siellä miehensä kanssa, he saisivat lohtua toisistaan. Tästä paikasta ei lohtua löydy.

		


		
			35. luku

			Tom katselee Brigidiä varuillaan.

			”Sinä iltana, kun Karen joutui onnettomuuteen”, Brigid aloittaa, ”istuin kotona ikkunan ääressä. Kello oli noin kaksikymmentä yli kahdeksan. Näin Karenin juoksevan ulos talosta.”

			”Tiedän tämän kaiken”, Tom sanoo synkeänä.

			”Katselin, kun hän nousi autoon ja lähti liikkeelle. Ja ajattelin… ajattelin, että ehkä jokin oli vialla.”

			Tom tuijottaa nyt Brigidiä ja miettii, mitä tämä ajaa takaa.

			”Joten astuin autooni ja seurasin häntä.”

			Tomista tuntuu kuin hänen sydämensä olisi pysähtynyt. Tätä hän ei odottanut. Tämä tulee olemaan pahempaa kuin hän kuvitteli. Hän haluaisi peittää korvansa ja kieltäytyä kuulemasta, mutta hän vain seisoo paikoillaan ja kuuntelee kaiken.

			”Hän ajoi aika nopeasti mutta joutui pysähtymään muutamiin valoihin, joten pystyin seuraamaan häntä matkan päästä. Huolestuin, kun näin hänen ryntäävän ulos talosta sillä tavoin.” Brigid tarttuu tiskillä olevaan martinilasiinsa ja ottaa nopean kulauksen, sitten toisen, ikään kuin hän tarvitsisi rohkeutta tarinansa jatkoa varten. ”Tajusin, että hän oli matkalla vaaralliseen osaan kaupungista. En ymmärtänyt, mistä syystä. Pohdin, mitä hän oikein oli tekemässä. Minulla kävi mielessä, että hän ei välttämättä olisi halunnut minun seuraavan häntä – mutta hän oli ystäväni ja olin huolissani. Halusin vain varmistaa, että hän oli kunnossa. Siksi jatkoin hänen seuraamistaan, mutta pysyttelin sen verran kaukana, ettei hän nähnyt minua. Vähän ajan kuluttua hän pysäköi pienelle parkkipaikalle tien vieressä. Ajoin ohi hänen pysäköidessään autoa ja sitten tein U-käännöksen, palasin takaisin ja pysäköin tien toiselle puolelle.”

			Tom katsoo Brigidiä koko ajan, vaikka hänen katseensa ei tunnu tarkentuvan. Hän yrittää nähdä, valehteleeko Brigid. Aikaisempien suoritustensa perusteella hän on todella huono huomaamaan valehtelun. Hän pelkää pahoin, että Brigid puhuu totta. Hän uskoo Brigidin olevan silminnäkijä, ja häntä alkaa heikottaa sen vuoksi. Brigid laittaa Karenin telkien taa.

			”Minua melkein pelotti nousta autosta. Mutta olin hirveän huolissani Karenista. Näin hänen astuvan laudoilla suljettuun ravintolaan. Nousin autosta ja kävelin lähemmäs. Olin lähestulkoon ravintolan takaoven edessä, kun kuulin laukauksia. Kolme aseen laukausta.” Hän sulkee silmänsä hetkeksi ja avaa ne taas. ”Jähmetyin paikoilleni. Kuulosti siltä kuin laukaukset olisivat tulleet ravintolan sisältä. Sitten näin Karenin syöksyvän sieltä ulos ja pinkaisevan kohti autoaan. Hänellä oli käsissään vaaleanpunaiset kumikäsineet, mikä oli minusta outoa. Hän riuhtaisi ne irti ennen autoon astumistaan. Seisoin hämärässä rakennusta vasten – olen varma, ettei hän nähnyt minua – ja katsoin, kun hän ajoi pois parkkipaikalta. Hän ajoi aivan liian lujaa. Harkitsin hänen seuraamistaan, mutta tiesin, että sillä vauhdilla en ikinä saisi häntä kiinni. Joten sen sijaan menin siihen ravintolaan, josta hän tuli.” Brigid pitää tauon ja vetää henkeä.

			Tomin sydän lyö hullun lailla, eikä hän kykene ajattelemaan muuta kuin: Brigid ei varsinaisesti nähnyt Karenin painavan liipaisinta.

			”Kävelin ovelle, avasin sen ja astuin sisään. Oli melko pimeää, mutta näin, että lattialla oli ruumis, kuollut mies.” Brigidiä puistattaa. ”Se oli kauheaa. Häntä oli ammuttu naamaan ja rintaan.”

			Brigid astuu lähemmäs Tomia, kunnes hän on kosketusetäisyydellä. ”Tom, Karen ampui sen miehen. Hän tappoi sen miehen.”

			”Eikä tappanut”, Tom sanoo kylmästi.

			”Tom, minä tiedän, että tämän kuuleminen on sinulle vaikeaa, mutta minä olin siellä.”

			Tom vastustelee epätoivoisesti: ”Et nähnyt hänen ampuvan. Kuulit laukauksia. Näit Karenin pakenevan. Ehkä ravintolassa oli joku muukin. Ehkä hän oli vain väärässä paikassa väärään aikaan.” Tom tietää, kuinka epätoivoiselta ja typerältä hän kuulostaa.

			”Tom, en nähnyt kenenkään muun poistuvan siitä rakennuksesta. Ja hänellä oli ase kädessään sisään mennessään. Minä näin hänet.”

			”Et sanonut, että näit hänellä aseen, kun hän meni sisään.”

			”No minä näin kyllä.”

			”Oliko hänellä se pois tullessaan?”

			”Ei.”

			”Näitkö asetta, kun olit sisällä ravintolassa?”

			”En luullakseni.”

			”Miten niin ’et luullaksesi’?”

			”En minä tiedä, Tom! En kiinnittänyt huomiota aseeseen. Oli hyvin pimeää. Hänen oli täytynyt jättää se sinne jonnekin. En huomannut asetta, koska pelästyin niin pahasti ruumista ja sitä, mitä Karen oli tehnyt.”

			Saatana soikoon. Tom yrittää vimmatusti ajatella. Tämä ei näytä hyvältä. Tämä näyttää hyvin, hyvin pahalta. Hänen täytyy saada tietää, mitä Brigid aikoo tehdä. Hänen päänsä on pyörällä pelosta ja alkoholista. Hän sanoo hitaasti: ”Mitä aiot tehdä, Brigid?”

			”Mitä tarkoitat?”

			”Aiotko kertoa poliisille, mitä näit?”

			Brigid katsoo Tomia ja astuu lähemmäs. Hänen katseensa pehmenee. Hän puraisee alahuultaan. Hän ojentaa kätensä ja koskettaa hellästi Tomin kasvoja. Tom on kangistunut niille sijoilleen ja odottaa vastausta hämmentyneenä.

			Brigid vastaa: ”En tietenkään. Karenhan on minun ystäväni.” Sitten hän suutelee Tomia intohimoisesti.

			Tom sulkee Brigidin syleilyynsä ja antaa avuttomana periksi tämän tarjoamalle lohdulle.

			Karen ei ole nukkunut silmäystäkään. Hänen syytteidenlukunsa on tänä aamuna, ja juuri nyt hänen asianajajansa istuu häntä vastapäätä pienessä kuulusteluhuoneessa yrittäen saada häntä juomaan vahvaa kahvia. Se maistuu kitkerältä ja happamalta hänen suussaan, ja hän työntää sen pois. Sitä paitsi hänestä tuntuu siltä, ettei mikään pysyisi hänen sisällään muutenkaan. Hänellä on likainen ja siistimätön olo. Päätä särkee ja silmiä polttaa. Hän miettii, tältäkö hänestä tuntuu loppuelämänsä. Viettääkö hän loput päivänsä vankilassa?

			”Karen, sinun täytyy keskittyä”, Calvin sanoo hänelle kärsimättömänä.

			”Missä Tom on?” Karen kysyy jälleen. Kello on jo yhdeksän. Hänen syytteidenlukunsa on tänä aamuna. Miksei Tom ole täällä? Ilman Tomia hänellä on hylätty olo. Hän ei usko pystyvänsä tähän ilman miestään.

			”Hän tulee varmasti”, Calvin sanoo. ”Ehkä hän on juuttunut ruuhkaan.”

			Karen käyttäytyy kuin hyvä asiakas ja tarttuu kahvimukiin. Juuri nyt kaikki riippuu siitä, kuinka paljon hänen asianajajansa kykenee auttamaan häntä.

			Calvin sanoo: ”Kaikki sinua vastaan kerätty todistusaineisto koostuu aihetodisteista, mikä tarkoittaa sitä, että suoria todisteita ei ole: ei asetta sinun sormenjäljilläsi, ei jälkiä sinusta murhapaikalla eikä todistajia, jotka yhdistäisivät sinut kyseessä olevaan rikokseen. Ei ainakaan mitään sellaista, josta olisimme tietoisia tällä hetkellä. He saattavat löytää jotakin. Käsineet ovat labrassa, mutta toistaiseksi he eivät ole saaneet niistä DNA:ta. Labrassa riittää kiirettä, mutta käsineiden suhteen ei ole luovutettu. Luultavasti he löytävät DNA:ta. Aion tehdä kaikkeni, jottei sitä hyväksyttäisi. Mutta he saattavat pystyä todistamaan, että käsineet ovat sinun, ja siinä tapauksessa meillä on iso ongelma.”

			”En usko tappaneeni häntä”, Karen sanoo itsepäisesti.

			Calvin odottaa tovin. ”Joten meidän täytyy selvittää, kuka sen teki: meillä täytyy olla uskottava varasuunnitelma. Koska vaikka olisit tappanut hänet”, asianajaja puhuu varoen, niin kuin hän ei haluaisi hermostuttaa Karenia, ”sinua ei voi tuomita, jollei syyllisyyttäsi kyetä todistamaan ilman varteenotettavaa epäilystä. On meidän tehtävämme varmistaa varteenotettavan epäilyksen olemassaolo. Meidän on keksittävä uskottava teoria siitä, kuka olisi voinut tappaa hänet – sinun lisäksesi.”

			”En osaa sanoa. Oliko hänellä uusi vaimo? Jos nimittäin oli, niin tämä luultavasti olisi halunnut tappaa hänet.” Karen naurahtaa ontosti.

			”Ei ollut.” Calvin jatkaa tiedustelua. ”Sanoit aiemmin, että hänellä saattoi olla vihamiehiä.”

			”En ole varma. En ollut nähnyt häntä vuosikausiin. Uskoin hänen olleen tekemisissä joidenkin hämärien tyyppien kanssa, mutta en tiedä, keitä ne olivat. Pysyttelin erossa hänen liiketoimistaan. En halunnut olla niiden kanssa missään tekemisissä.”

			”Laitan muutaman ihmisen tutkimaan hänen liikekumppaneitaan siltä varalta, että hän oli vihastuttanut jonkun.”

			Karen katsoo seinällä olevaa kelloa ja ihmettelee taas, missä Tom on. Hän alkaa olla levoton. Voiko hän luottaa mieheensä? Ehkä Tom ei uskokaan häntä, ehkä Tom uskoo hänen olevan murhaaja. Aikooko Tom tulla?

			”Näitkö siellä ketään muuta?” Calvin kysyy. ”Mieti. Kuulitko mitään ravintolan sisällä? Onko mahdollista, että joku piileksi siellä pimeässä?”

			Karen yrittää keskittyä. ”En tiedä. En muista kaikkea. En muista olleeni ravintolan sisällä. On mahdollista, että siellä oli joku muukin.” Hän räpäyttää silmiään. ”Siellä on täytynyt olla.”

			Calvin siemaisee kahviaan pahvimukista. ”Kerroit minulle, että uskot Robertin käyneen kotonanne puhelinsoittoa edeltävien viikkojen aikana.”

			”Kyllä, olen varma siitä”, Karen sanoo. Häntä puistattaa. ”Kun ajattelen asiaa nyt, se pelottaa minua vieläkin. Mietin, lakkaanko ikinä pelkäämästä häntä, vaikka tiedän hänen olevan–”

			”Ovatko valokuvat vielä puhelimessasi? Ne, jotka otit asunnostanne joka aamu ennen töihin lähtöä?”

			”Luulen niin.”

			”Hyvä. Ne valokuvat osoittavat, että olit tietyssä mielentilassa – että uskoit hänen vaanivan sinua omassa kodissasi. Pelkäsit henkesi edestä. Ne valokuvat on säilytettävä siltä varalta, että niitä tarvitaan.”

			”Mutta eikö se vain pahenna asiaa?” Karen kysyy ääni kurkkuun takertuen. ”Jos uskoin hänen löytäneen minut ja murtautuneen kotiimme ja vaanivan minua, eikö silloin näytä todennäköisemmältä, että tapoin hänet?”

			”Kyllä”, Calvin vastaa. Hän on vaiti hetken. ”Mutta sitä kautta saat myös puolustuksen. Jos voimme todistaa, että hän kävi kotonanne…” Calvin kirjoittaa jotain ylös muistioonsa. ”Meidän täytyy saada otettua sormenjäljet asunnostanne. Minä hoidan asian.”

			Karen katsoo asianajajaansa synkkänä muttei sano mitään. Hän tietää, kuinka pahalta tämä näyttää. Kukaan ei tule uskomaan häntä. Hänen oma asianajajansa ei usko häntä. Eikä hän ole varma miehestäänkään.

			Karen kuulee ääniä ulkoa käytävästä ja katsahtaa heti ylös. Ovi avautuu ja vartija saattaa Tomin sisään kuulusteluhuoneeseen.

			Karen on äärettömän helpottunut. Hän haluaa kysyä Tomilta, mikä hitto tällä kesti niin pitkään, mutta yksi silmäys mieheen pysäyttää hänet. Tom näyttää hirveältä. Ja heistä kahdesta Karen on se, joka vietti yönsä putkassa. Äkkiä häntä alkaa ärsyttää. Tomin on otettava itseään niskasta kiinni: Karen ei pysty tähän yksin. Hän ei sano mitään, mutta silmäilee Tomia tarkkaan.

			”Anteeksi, nukuin pommiin”, Tom sanoo punastuen. ”En saanut unta, ja kun sitten lopulta sain…” hän jättää virkkeen kesken.

			”Karenilla on hetken kuluttua syytteidenluku oikeudessa”, Calvin kertoo Tomille.

			Tom nyökkää niin kuin olisi täysin normaalia, että hänen vaimonsa on oikeudessa murhasta syytettynä.

			Karen haluaisi ravistella Tomia. Tom vaikuttaa niin… poissaolevalta.

			”Saisimmeko olla hetken kahdestaan?” Karen kysyy Calvinilta.

			Asianajaja vilkaisee kelloaan ja sanoo: ”Selvä, saatte muutaman minuutin.” Hän nousee ylös tuoli lattiaa raapien ja poistuu huoneesta jättäen Tomin ja Karenin kahden.

			He silmäilevät toisiaan. Karen rikkoo hiljaisuuden ensin. ”Näytät hirveältä.”

			”Et näytä kummoiselta itsekään.”

			Se purkaa kireyden, ja molemmat hymyilevät hieman.

			”Tom”, Karen sanoo, ”Calvin ei taida uskoa minua.” Karen koettelee Tomia. Hän tietää, ettei sillä oikeasti ole väliä, mitä hänen asianajajansa uskoo: tämän työ on puolustaa häntä joka tapauksessa. Hän haluaa kuitenkin kuulla Tomin sanovan, että tämä uskoo häntä. Hänen täytyy saada kuulla se. ”En usko, että olisin pystynyt tappamaan hänet, Tom, ja jos et usko minua –”

			Tom ottaa askeleen eteenpäin, halaa Karenia ja kietoo kätensä tiukasti hänen ympärilleen. Karen painaa kasvonsa Tomin rintaa vasten ja pidättelee itkua. ”Shhhhhh… totta kai minä uskon sinua.”

			On lohdullista olla Tomin syleilyssä ja kuulla hänen sanovan nuo sanat. Siitä huolimatta Karen alkaa täristä hallitsemattomasti. Tilanteen vakavuus alkaa yhtäkkiä valjeta hänelle.

		


		
			36. luku

			Cruikshankien talon suuren maisemaikkunan ääressä ei ole ketään. Kukaan ei katso ikkunasta ulos tänään.

			Brigidillä on tehtävää. Viime ilta… viime ilta oli hänelle kokonaan uuden elämän alku. Hänestä tuntuu kuin hän voisi räjähtää onnesta.

			Jos jonkun toisen on kärsittävä hänen onnensa edestä, jos jonkun toisen on mentävä vankilaan loppuelämäkseen – no, aina eivät nallekarkit mene tasan. Elämähän on nollasummapeliä.

			Brigid muistelee päivää, jona kaikki tapahtui. Päivää, joka muutti kaiken. Se alkoi kuten kaikki muutkin päivät uneliaalla Dogwood Drivella. Hän oli tekemässä kotitöitä vilkuillen ulos silloin tällöin, kun hän huomasi oudon miehen tutkailemassa Kruppien kotia. Hän sammutti pölynimurin ja tarkkaili miestä. Mies nousi kuistin portaat ylös ja kurkisti sisään oven yläosan ikkunasta. Brigid pani merkille, ettei tämä kuitenkaan koputtanut tai soittanut ovikelloa. Mies tuntui tietävän, ettei ketään ollut kotona. Pihatiellä ei ollut autoa. Sitten mies käveli talon taakse. Brigid alkoi olla utelias ja närkästynyt. Hän halusi tietää, kuka mies oli ja mitä tämä puuhasi.

			Brigid nappasi puutarhakäsineet ja meni etupihalleen kitkemään rikkaruohoja sekä pitämään silmällä tätä Kruppien taloa nuuskivaa miestä. Kun mies tuli takaisin talon etupuolelle, Brigid nousi ylös ja katsoi tähän. Mies vilkutti ystävällisesti ja käveli hänen luokseen juttelemaan.

			”Moi”, mies sanoi rennosti.

			”Hei”, Brigid vastasi jäykästi. Miehen miellyttävä hymy ja hyvä ulkonäkö eivät tehneet häneen vaikutusta. Hän ei tiennyt, kuka tämä tyyppi oli. Kenties kyseessä oli vakuutusyhtiön vahinkotarkastaja tai jotain vastaavaa toimittava henkilö, jolla oli täysin kelvollinen syy tutkia Kruppien kiinteistöä. Mutta mies ei näyttänyt vahinkotarkastajalta.

			”Asutko täällä?” mies kysyi osoittaen Brigidin takana olevaa taloa.

			”Kyllä”, Brigid vastasi.

			”Tunnet varmasti vastapäätä asuvat ihmiset”, mies sanoi nyökäten Kruppien talon suuntaan. Brigid nyökkäsi varuillaan. ”Olen pariskunnan vaimon vanha ystävä”, mies jatkoi.

			”Ai.” Brigid ei ollut varma, uskoako vai ei. ”Mistä tunnette toisenne?”

			Mies tuijotti Brigidiä. Kaikki miellyttävyys suli pois sen sileän tien, ja miehen silmissä välähti jotakin ilkeää. ”Toisesta elämästä.” Sitten mies huiskautti hyvästit ja käveli rivakasti pois.

			Jokin miehen olemuksessa häiritsi Brigidiä. Miehen lähdettyä Brigid palasi kotiin ja mietti tämän omituisia sanoja. Ne saivat Brigidin pohtimaan Karenin menneisyyttä. Karen ei koskaan ollut puhunut elämästään ennen Tomia muuta kuin sen, että hän oli kotoisin Wisconsinista ja ettei hänellä ollut perhettä. Sekin oli outoa, ettei Karenia löytynyt netistä laisinkaan. Hän ei ollut edes Facebookissa. Kaikkihan ovat Facebookissa.

			Brigid muisti Karenin tyttönimen Tomin ja Karenin seurusteluajoilta. Karen oli ottanut Tomin sukunimen häiden jälkeen. Brigid avasi tietokoneen ja googlasi Karen Fairfieldin, mutta hän ei saanut yhtään oikealta näyttävää osumaa. Se ei juuri yllättänyt. Mutta mitä enemmän Brigid mietti kohtaamaansa miestä ja tämän lausahdusta toisesta elämästä, sitä enemmän hän alkoi ihmetellä Karenin taustaa. Niin Brigid ajautui internetin syövereihin tutkimaan sitä, miten ihminen voi kadota ja aloittaa uuden elämän jonakuna toisena. Ei kulunut aikaakaan, kun hän jo alkoi arvella Karenin olevan joku muu kuin tämä sanoi olevansa. Silloin hän soitti Tomille töihin ja sopi tapaamisesta samana iltana. Hän halusi kertoa Tomille tästä oudosta miehestä ja omista epäilyksistään Karenin suhteen.

			Kun Brigid oli illalla aikeissa lähteä tapaamaan Tomia heidän vanhalle paikalleen joen varrella, hän kuitenkin näki Karenin syöksyvän ulos talosta selvästi hädissään. Aiemmin päivällä tapaamansa omituisen miehen takia hän päätti ennemmin seurata Karenia. Tom voisi odottaa.

			Ja nyt kaikki on toisin.

			Muistellessaan sitä, mitä Tomin kanssa tapahtui edellisiltana, hän tuntee raukean lämmön leviävän jostain alhaalta koko kehoonsa. Kylläpä hän oli kaivannut Tomia! Hän ei ollut edes tajunnut, kuinka paljon, kunnes suuteli Tomia jälleen.

			Se suudelma – tumma ja aistikas – oli täynnä kaikenlaisia herkullisia muistoja ja tunnelmia. Tomin suu maistui juuri siltä kuin hän oli muistellutkin. Mielihyvä kulki hänen kehonsa läpi sähkövirran tavoin. Se suudelma sai hänen henkensä salpautumaan. Heillä oli yhteinen menneisyys, joka heräsi henkiin siinä suudelmassa. Kun se päättyi ja Tom otti askeleen etäämmäs ja katsoi Brigidiä, Brigid huomasi, että Tom oli yhtä pökerryksissä kuin hänkin.

			Sitten Brigid tarttui Tomia kädestä ja johdatti tämän yläkertaan makuuhuoneeseen, jossa he rakastelivat Karenin ja Tomin sängyllä. Sillä samalla sängyllä, jolla hän ja Tom olivat rakastelleet ennen Karenin muuttoa taloon. Ennen sen tunkeilevan lutkan ilmestymistä.

			Kun Brigid muistelee kaikkia niitä irstaita asioita, joita hän ja Tom tekivät edellisiltana, samainen kuumotus valtaa hänet taas. Hän muistaa, kuinka hän jälkeenpäin koki olonsa hyvin vahvaksi ja häijyksi. Hän makasi sängyllä kyynärpään varassa täyteläiset rinnat paljaina ja katseli Tomia, joka oli hänen vieressään alastomana ja haavoittuvana. Hän kuljetti sormiaan verkkaan ylös Tomin reittä ja sanoi: ”Et kai halua, että kerron poliisille näkemästäni?”

			Tom katseli häntä pelokkaasti ja vastasi: ”En.”

			Asiasta ei ole epäilystäkään, kun hän nyt ajattelee sitä: heidän välillään on erityinen yhteys. Tom rakasti häntä aiemmin, siitä hän on varma, ja Tom rakastaisi häntä vielä uudelleen. Hän saisi Tomin jälleen pauloihinsa. Tom tietää, mitä Karen on tehnyt – Tom tietää Karenin olevan murhaaja – koska Brigid oli paikalla ja kertoi Tomille.

			Brigid on luvannut Tomille, ettei hän kerro poliisille mitään.

			Mutta Brigidillä on suunnitelma.

			Tästä ei ole paluuta entiseen.

			Kaikki tulee olemaan täydellistä.

			Syytteidenluku järkytti Tomia syvästi. Oikeussali oli yhtä hullunmyllyä: niin meluisa, ettei mistään saanut selvää, liian sekava ja nopeatempoinen. Hän oli odottanut tilaisuuden olevan paljon vakavampi ja helpommin seurattava. Kun Karenia kutsuttiin nimeltä, tämä astui tuomarin eteen Jack Calvinin kanssa. Tom istui oikeussalissa melko takana, koska lähempänä ei ollut paikkaa vapaana. Hän pystyi näkemään Karenin vain takaapäin. Salin suuri koko ja ympäröivä hälinä saivat hänen vaimonsa vaikuttamaan pieneltä ja lannistuneelta. Tomin täytyi höristää korviaan kuullakseen.

			Kaikki oli ohi muutamassa minuutissa, minkä jälkeen Karen saatettiin ulos. Tom nousi ylös. Karen vilkaisi häntä pelokkain silmin kävellessään ulos vartijoiden saattamana. Tom istuutui takaisin paikalleen tyrmistyneenä. Hän ei ollut varma, mitä hänen tulisi tehdä. Calvin huomasi hänet ja lähestyi.

			”Voit ihan hyvin palata kotiin”, Calvin sanoi. ”Karen viedään piirikunnan vankilaan. Pääset näkemään hänet myöhemmin tänään.”

			Niinpä Tom palasi kotiin. Hän ei tiennyt, mitä muutakaan tehdä. Sitten hän ilmoitti töihin ottavansa sairauslomaa toistaiseksi. Hän tiesi toki, ettei kukaan uskoisi hänen olevan sairas enää siinä vaiheessa, kun tapaus päätyisi uutisiin.

			Nyt hän menee makuuhuoneeseen ja tuijottaa ryppyisiä lakanoita kauhuissaan. Hänen ei ikinä olisi pitänyt maata Brigidin kanssa uudestaan. Miten hän saattoi antaa sen tapahtua?

			Hän tietää kyllä syyn: hän oli hyvin yksinäinen ja hyvin humalassa, ja Brigid tarjosi lohtua. Lisäksi Brigid osaa halutessaan olla vastustamattoman seksikäs, ja heillähän on yhteistä historiaa. Mutta sitten, tänä aamuna, Brigid oli tehnyt varsin selväksi, että seksi oli hänen vaitiolonsa hinta.

			Nyt Tomia oksettaa ja pelottaa. Entä jos Brigid valehteli? Entä jos Brigid ei ollut käynyt murhapaikalla ollenkaan? Oli miten oli, Brigid manipuloi Tomia päästäkseen taas sänkyyn hänen kanssaan. Entä jos Brigid käy vankilassa katsomassa Karenia ja kertoo kaiken? Uskoisiko Karen Tomia, jos hän sanoisi menneensä sänkyyn Brigidin kanssa suojellakseen vaimoaan?

			Tom kiskaisee lakanat sängyltä raivoissaan ja viskaa ne myttyyn lattialle. Hän aikoo laittaa ne pyykkikoriin ja pestä kaikki jäljet Brigidistä heidän sängystään.

			Mutta Brigidistä eroon hankkiutuminen… se ei välttämättä ole yhtä yksinkertaista.

			Jack Calvin lentää vielä saman päivän aikana Las Vegasiin vieraillakseen väkivaltaa kokeneiden naisten palvelukeskuksessa, jossa Karen kävi ollessaan naimisissa Robert Traynorin kanssa. Hän on jo tarkistanut, että keskus on vielä olemassa. Lisäksi siellä on ihmisiä, jotka muistavat Karenin. He odottavat Calvinia.

			Hän on myös palkannut yksityisetsivän Las Vegasissa tutkimaan Robert Traynorin liikekumppaneita. Jotain hyödyllistä kenties saadaan ongittua esiin, mutta hän ei ole erityisen toiveikas.

			Lentokoneesta päästyään Calvin ottaa taksin kaupunkiin. Pian hän löytää naisten turvapaikka ja palvelukeskus Open Armsin. Rakennus on hieman ränsistynyt, mutta siitä on ahkerasti yritetty saada iloinen, lämminhenkinen ja viihtyisä paikka. Kaikkialla on lasten maalauksia seinillä.

			Hän kävelee neuvontapisteen luo. Hyvin pian keskuksen johtaja saapuu tapaamaan häntä ja johdattaa hänet toimistoonsa.

			”Nimeni on Theresa Wolcak”, nainen sanoo tarjoten Calvinille tuolin.

			”Jack Calvin”, asianajaja vastaa. ”Kuten kerroin puhelimessa, edustan naispuolista henkilöä, joka asuu tällä hetkellä New Yorkin osavaltiossa ja kävi täällä neuvonnassa kolme tai neljä vuotta sitten. Georgina Traynor.”

			Theresa nyökkää. ”Saisinko nähdä henkilötodistuksenne?”

			”Ilman muuta.” Calvin kaivaa henkilötodistuksensa esiin. Lisäksi hän ojentaa Theresalle salkustaan kirjeen, jonka kirjoittaja ilmoittaa olevansa Georgina Traynor. Kirjeessä Georgina antaa tietoon perustuvan suostumuksensa sille, että häntä koskevia tietoja saa luovuttaa hänen asianajajalleen Jack Calvinille.

			Theresa korjaa silmälasiensa asentoa nenänvarrellaan ja lukee kirjeen. Sitten hän nyökkää jämäkästi. ”Selvä. Miten voin auttaa?”

			”Asiakastani Georgina Traynoria syytetään miehensä Robert Traynorin murhasta.”

			Theresa katsoo Calvinia ja nyökkää väsyneesti. ”Ja nyt hän joutuu perustelemaan tekonsa oikeudessa.”

			”Häntä syytetään taposta. Viranomaiset haluavat nähdä oikeuden tapahtuvan. Jos asiakkaani tarina pitää paikkansa, uskon, että valamiehistö pystyy näkemään asian hänen näkökulmastaan melko helposti: hänhän pelkäsi henkensä edestä.”

			”Palveluohjaajamme, joka yleensä tapasi asiakastanne, on nimeltään Stacy Howell. Odottakaa hetki, niin käyn hakemassa hänet.”

			Pian Calvin ja palveluohjaaja istuvat kahden kesken pienessä yksityistoimistossa. Stacy on jämeränoloinen ja pehmeä-ääninen musta nainen, joka on tuonut Georgina Traynorin arkistotiedot mukanaan. Hän muuttuu välittömästi puheliaaksi luettuaan kirjeen, jonka on kirjoittanut hänen Georginana tuntemansa nainen.

			”Tokihan minä hänet muistan. Voisi kuvitella, etten muistaisi, kun tapaan täällä niin monia, joilla kaikilla on sama, surullinen tarina – mutta hänet minä muistan. Georgina ei ole kovin yleinen nimi. Ja pidin hänestä kovasti. Tapasin häntä ainakin vuoden ajan.”

			”Millainen hän oli?”

			”Niin kuin kaikki muutkin naiset, jotka tulevat tänne. Aivan helvetin peloissaan. Anteeksi suorapuheisuuteni, mutta kukaan ei tunnu ymmärtävän, mitä nämä naiset joutuvat kestämään. Se mies, jonka kanssa hän oli naimisissa, oli kunnon kusipää. Georginasta tuntui, että hän oli loukussa. Hänestä tuntui, että jos hän kertoisi kenellekään muulle paitsi meille siitä, mitä hänen miehensä hänelle teki, kukaan ei uskoisi häntä.”

			”Eli miten neuvoit häntä – neuvoitko häntä jättämään miehensä?”

			”Se ei ole niin yksinkertaista. Meillä on täällä naisia, jotka asuvat keskuksessa oman turvallisuutensa vuoksi. Tuen järjestäminen on vaikeaa. Lähestymiskielloista ei tunnu olevan paljon apua.” Stacy huokaa lannistuneena. ”Kerroin hänelle, että jotain oli kuitenkin tehtävissä. Hänen miehensä liiketoimilla meni hyvin. Sanoin hänelle, että hän voisi halutessaan jättää miehensä, hankkia lähestymiskiellon ja uhata sen julkistamisella. Nöyryyttäminen toimii joskus. Mutta hän pelkäsi liikaa.”

			Calvin nyökkää.

			”Eräänä päivänä hän ei ilmaantunut tapaamiseen. Kuulimme, että hän oli hypännyt Hooverin padon sillalta. Ruumista ei löytynyt. Luin siitä sanomalehdestä.” Hän pudistelee päätään surullisena asiaa muistellessaan. ”Olin varma, että hänen miehensä oli tappanut hänet ja yritti saada sen näyttämään itsemurhalta.”

			”Puhuitko poliisille?”

			”Totta kai. Poliisi tutki miehen, mutta hänellä oli vedenpitävä alibi. Hän oli töissä ja monet ihmiset näkivät hänet päivän aikana. Tutkinta jäi siihen.”

			”Mies ei tappanut häntä”, Calvin sanoo kirjettä kohti nyökäten.

			”Ei, hän pääsi sittenkin pakoon. Hyvä juttu.”

			”Mutta nyt häntä syytetään murhasta.”

			”Hän tappoi miehensä?” Stacy kysyy yllättyneenä. Hän tuhahtaa terävästi. ”Sai mitä ansaitsikin, se paskiainen.” Sitten hän katsoo Calvinia hätääntyneen näköisenä ja jatkaa: ”Kuinka Georginalle nyt käy?”

		


		
			37. luku

			Rikostutkija Rasbach on melko varma, että tästä eteenpäin tapaus Krupp etenisi varsin suoraviivaisesti. Rikostutkinta on kuin palapelin kokoamista: aluksi vaikeaa, mutta ääriviivojen selvittyä palaset alkavat loksahdella siististi paikoilleen. Hänestä on hyvin selvää, että Karen Krupp on tappaja. Hän on kuitenkin pahoillaan tämän puolesta. Toisissa olosuhteissa, hän ajattelee, Karen tuskin olisi koskaan tappanut ketään. Jos tämä ei esimerkiksi olisi koskaan tavannut Robert Traynoria.

			Poliisi tietää nyt, miten Robert Traynor jäljitti Karenin. He ovat tutkineet Traynorin tietokoneen, jonka Las Vegasin poliisi lähetti heidän pyynnöstään. Traynor oli järjestelmällisesti käynyt läpi yhdysvaltalaisten kirjanpito- ja tilintarkastusyritysten verkkosivuja. Hän oli merkinnyt muistiin erään sivun Simpson & Merrittin eli Tomin työnantajan sivustolta. Ja siellähän Karen seisoi taustalla firman pikkujoulujuhlan valokuvassa vieressään Tom, jolla oli profiili samalla sivustolla.

			On todella vaikeaa kadota kokonaan, Rasbach tuumii.

			Rasbach miettii, miksi Traynor näki niin paljon vaivaa löytääkseen Karenin. Tämän itsemurha ei selvästi ollut vakuuttanut Traynoria. Kenties siksi, ettei ruumista koskaan löytynyt.

			Rasbach uskoo, että hänellä on selkeä tapaus piirisyyttäjälle vietäväksi. Vaikka fyysisestä todistusaineistosta ei vielä voi vetää suoria johtopäätöksiä, olosuhteet puhuvat puolestaan. He eivät tosin ole onnistuneet löytämään silminnäkijöitä rikokselle huolimatta sinnikkäistä ovella käynneistä murhapaikan ympäristön asuinalueilla ja liiketiloissa.

			Rasbach muistelee Karen Kruppin hyödytöntä kuulustelua. Tämä oli selvästi kauhuissaan. Hän on pahoillaan myös Tom Kruppin puolesta. Hän ei ole tippaakaan pahoillaan Robert Traynorin puolesta.

			Rikostutkija Jennings koputtaa oveen ja astuu Rasbachin toimistoon. Hänellä on kädessään paperipussi, jossa on voileipiä kääreissään. Hän tarjoaa Rasbachille yhden ja istuu alas. ”Joku soitti vihjeen tapaus Kruppiin liittyen”, hän sanoo.

			”Vihjeen”, Rasbach toistaa kuivasti. Hän vilkaisee työpöydällään auki olevaa sanomalehteä.

			Paikallinen kotirouva, Karen Krupp, pidätettiin syytettynä tunnistamattoman miehen murhasta hylätyssä ravintolassa Hoffman Streetillä. Uhri on nyt tunnistettu Robert Traynoriksi, joka on kotoisin Las Vegasista, Nevadasta. Tarkempia yksityiskohtia ei toistaiseksi ole tiedossa.

			Karen ja Tom Krupp eivät puhu lehdistölle, ja poliisi antoi tapauksesta pidätyksen jälkeen vain hyvin perusluonteisen lausunnon, jossa mainittiin juttuun liittyvien henkilöiden nimet. Ei yksityiskohtia. Viehättävää ja kunnollista kotirouvaa ei kuitenkaan pidätetä murhasta ihan joka päivä. Lehdistö ottaa jutusta pian ilon irti. Kukaan ei tiedä – toistaiseksi – että Karen Krupp ei oikeasti ole Karen Krupp, että hän lavasti oman kuolemansa tai että hän oli aikaisemmin naimisissa uhrin kanssa. Tähän media iskee hampaansa ahnaasti.

			”Joo, tiedän kyllä”, Jennings sanoo seuraten Rasbachin sanomalehteen kohdistuvaa katsetta. ”Kaikenlaisia kahjoja löytyy. Soittoja rupeaa luultavasti pian tulvimaan.”

			”Jättikö soittaja nimeään?”

			”Ei.”

			”Niin kuin aina”, Rasbach mutisee. ”Mitä hän sanoi?”

			Jenningsillä on suussaan iso pala voileipää, jonka hän nielaisee hetken pureskelun jälkeen. ”Se oli nainen. Sanoi, että meidän kannattaisi etsiä murha-asetta Kruppien kotoa.”

			Rasbach kohottaa kulmakarvojaan ja heiluttaa voileipäänsä ilmassa. ”Karen Krupp ampuu tyypin, pelästyy ja pakenee paikalta. Asetta ei löytynyt rikospaikalta eikä Kruppin autosta. Missä ase siis on? Olisi hienoa, jos meillä olisi se ja voisimme osoittaa sen olevan murha-ase ja vielä yhdistää samaisen aseen Karen Kruppiin. Mutta jos hänellä oli ase mukanaan vielä murhapaikalta paetessaan, hän joko piilotti sen lähistölle – epätodennäköistä, koska hän vaikuttaa olleen täysin paniikissa ja koska olisimme löytäneet sen – tai hän heitti sen ulos auton ikkunasta. Sitten sairaalasta pois päästyään hän kävi hakemassa tai etsimässä sen ja piilotti sen taloonsa jonnekin. Sanotaan vaikka alusvaatelipastoonsa.” Hän alkaa avata voileipänsä kääreitä. ”Kuinka uskomattoman typerää. Karen Krupp ei ole niin typerä.”

			”Joo, ei vaikuta todennäköiseltä.”

			”En usko, että tarvitsemme mitään yleisövihjeitä tämän jutun ratkaisemiseen”, Rasbach sanoo haukatessaan täysjyvävehnäistä tonnikalavoileipäänsä.

			Myöhemmin samana iltapäivänä Tom käy vierailulla Karenin luona piirikunnan vankilassa.

			Hän seisoo hetken autonsa vieressä tuijottaen isoa tiilirakennusta ahdistuneena. Hän ei haluaisi mennä sisälle. Mutta sitten hän ajattelee Karenia ja kokoaa rohkeutensa. Jos hänen vaimonsa kykenee selviämään tuolla, hän voi vähintään näytellä urheaa vierailunsa ajan.

			Tom astuu sisään vankilan etuovista ja kävelee vartijoiden ohi turvatarkastustiskille. Hänen on totuteltava kaikkiin näihin esteisiin – ovet, vartijat, toimenpiteet, tarkastukset – päästäkseen puhumaan vaimonsa kanssa. Hän miettii, kuinka Karen voi. Jaksaako Karen vai onko vankila murtanut hänet? Kun Tom kohta kysyy vaimonsa voinnista, kertooko Karen totuuden vai yrittääkö tämä suojella häntä sanomalla, että hyvin sujuu?

			Lopulta Tom pääsee tapaamaan Karenin – isossa huoneessa täynnä pöytiä. Hän huomaa vaimonsa yhden pöydän ääressä ja istuutuu tätä vastapäätä. Kaikki tapahtuu vartijoiden valvovien silmien alla. Muissa pöydissä on muita tapaamisia käynnissä, mutta jos he pitävät äänensä matalina, he voivat puhua riittävän rauhassa.

			”Karen –”, Tom aloittaa. Karenia katsoessa hänen äänensä murtuu ja silmänsä kostuvat kyynelistä. Hän pyyhkäisee ne pois ja yrittää silti hymyillä.

			Kyyneleet kihoavat myös Karenin silmiin ja valuvat pitkin hänen kasvojaan. ”Tom!” Karen nielaisee. ”Olen niin iloinen, että tulit. Ajattelin, että et välttämättä tulisi.”

			”Totta kai minä tulin! Tulen tapaamaan sinua aina kun voin, Karen, lupaan sen”, Tom sanoo toivottomana. ”Kunnes saamme sinut pois täältä.” Syyllisyys ja häpeä siitä, mitä hän teki Brigidin kanssa Karenin ollessa vankilassa, painavat Tomin mieltä.

			”Minua pelottaa, Tom”, Karen sanoo. Hän näyttää siltä kuin ei olisi nukkunut lainkaan. Hän ei ole pessyt tukkaansa. Hän näyttää huomaavan tavan, jolla Tom katsoo häntä, ja sanoo: ”Tiedät kai, että en voi käydä täällä suihkussa milloin huvittaa.”

			”Onko mitään, mitä voisin tehdä?” Tom kysyy epätoivoisesti. Hänellä on täysin voimaton olo. ”Voinko tuoda sinulle mitään?”

			”Luulen, ettei se ole sallittua.”

			Se saa Tomin melkein murtumaan. Hänen on pidäteltävä itkua. Hän on aina pitänyt yllätyslahjojen tuomisesta Karenille: suklaata, kukkia. Hän ei kestä ajatella Karenin rankkaa elämää täällä – Karen on aina ollut mukavuudenhaluinen. Vankila ei sovi hänen vaimolleen. Vankila ei sovi kenellekään. ”Otan siitä selvää. Okei?”

			Karen kallistaa päätä Tomia katsoessaan. ”Hei, piristyhän. Minä pääsen täältä kyllä pois. Asianajajani sanoo niin.”

			Tom ei usko, että Calvin olisi luvannut Karenille mitään sellaista, mutta hän teeskentelee silti heidän kaikkien uskovan, että Karen pääsee pian pois. Heidän on vain sinniteltävä. Mutta on eräs asia, josta Tomin on kerrottava Karenille.

			”Karen”, Tom sanoo varovasti hyvin matalalla äänellä. ”Puhuin Brigidin kanssa eilen illalla.”

			”Brigidin kanssa?” Karen toistaa yllättyneenä.

			Tom tuntee punastuvansa hieman ja toivoo, ettei Karen huomaa. Ettei Karen huomaa hänen potevan syyllisyyttä. Hetken hän katsoo alas pöytään Karenin silmiä vältellen ja kohottaa sitten taas katseensa. ”Niin. Brigid tuli käymään ja halusi puhua kanssasi. Hän ei tiennyt, että sinut oli pidätetty.”

			”Okei…”

			”Mutta hän kertoi minulle erään asian.”

			”Minkä asian?” Karen sanoo myös matalalla äänellä, mutta nyt varuillaan.

			”Hän sanoi nähneensä sinun astuvan etuovesta ulos onnettomuusiltana.” Tom katsoo suoraan vaimonsa ihaniin, valehteleviin silmiin. Hän puhuu hyvin hiljaa. ”Hän kertoi seuranneensa sinua.”

			Karen valpastuu äkisti. ”Mitä?”

			”Hän sanoi seuranneensa sinua autollaan riittävän kaukana takanasi, jottet huomaisi häntä.” Karen on täysin liikkumatta, ja Tomin mieli synkkenee hänen katsellessaan vaikeaselkoisten tunteiden kirjoa vaimonsa kasvoilla. Brigid puhui totta, hän ajattelee.

			”Mitä muuta hän sanoi?”

			”Hän sanoi seuranneensa sinua siihen saakka, kunnes pysäköit autosi, minkä jälkeen hän pysäköi omansa tien toiselle puolelle. Hän näki sinun menevän ravintolaan sisään takaovesta. Hän kuuli laukauksia. Kolme laukausta. Ja sitten hän näki sinun juoksevan ulos rakennuksesta takaisin autolle. Hän sanoi nähneensä sinun riuhtaisevan käsineet käsistäsi, nousevan autoon ja kaahaavan pois.”

			Karen on vaiti. Nämä uutiset ovat selvästi järkyttäneet häntä.

			”Karen”, Tom kuiskaa.

			Karen ei vieläkään sano mitään.

			”Karen!” Tom sanoo kärsimättömästi. Hän madaltaa ääntään ja katsoo vaistomaisesti ympärilleen varmistaakseen, ettei kukaan kuule heitä. Kukaan ei kuitenkaan pysty kuulemaan heidän puhettaan huoneen melun yli. ”Hän oli siellä, Karen!”

			”Ehkä hän valehtelee.”

			”En usko”, Tom sanoo hiljaa. ”Miten hän olisi tiennyt käsineistä?” Karen on vaiti silmät suurina. Tom pystyy näkemään verisuonen sykkeen vaimonsa kaulalla. Kukaan ei tiedä käsineistä – paitsi poliisi. Tom pudistaa päätään. ”Luulen, että hän oli siellä, Karen. Luulen, että hän näki sinut. Hän sanoi, että sinulla oli käsineet käsissäsi ja ase kourassa sisään mennessäsi ja että sinulla oli vain käsineet, kun tulit ulos.”

			”Entä mitä hän teki?” Karen kysyy puristaen pöydänreunaa käsillään.

			”Teki?”

			”Mitä hän teki sen jälkeen, kun hän näki minun astuvan autoon ja ajavan pois?”

			”Hän meni ravintolaan ja näki ruumiin”, Tom sanoo. Hän huomaa Karenin valahtavan kalpeaksi ja tuntee oksennuksen nousevan kurkkuunsa. ”Hän pelästyi, pakeni paikalta ja palasi kotiin.” Tom kumartuu niin lähelle Karenia kuin uskaltaa vartijan valvoessa. Karenin kasvoilta välittyvä viesti häiritsee häntä. ”Karen, kerro minulle totuus. Etkö oikeasti muista?” Hän sanoo sen lempeästi suostuttelevaan sävyyn. Hän antaa Karenille anteeksi – jos tämä vain kertoo hänelle totuuden. Hän näkee Karenin kasvojen ilmeestä, kuinka kauhuissaan tämän on täytynyt olla. Valamiehet näkevät sen varmasti myös.

			”Brigid on silminnäkijä”, Karen sanoo kyeten tuskin uskomaan omia sanojaan.

			”Tapoitko sen miehen?” Tom jatkaa hellittämättä ja niin matalalla äänellä, että Karenkin kuulee vain juuri ja juuri. Tom katsahtaa taas ympärilleen. Kukaan ei kiinnitä heihin huomiota. ”Minulle voit kertoa”, hän sanoo. ”Vain minulle.”

			Karen ei väistä Tomin katsetta ja sanoo: ”En muista. Mutta en usko, että pystyisin ampumaan ketään.”

			Kunpa Tom vain voisi uskoa vaimoaan. Hän nojaa tuolillaan taaksepäin epätoivon vallassa. Ehkä valamiehet pystyvät osoittamaan ymmärrystä Karenin tekoa kohtaan. Siitä huolimatta Karen joutuu vankilaan vuosikausiksi, Tom ajattelee synkkänä. Se ei ole reilua, kun kaikki oli Robert Traynorin syytä. Jos Traynor ei olisi jahdannut Karenia ja olisi vain jättänyt tämän rauhaan, he eivät istuisi nyt tässä, piirikunnan vankilassa, peloissaan ja onnettomina.

			Vaikka Karen ei pystyisi myöntämään totuutta hänelle – ehkä Karen ei pysty myöntämään sitä edes itselleen, ehkä Karen on sulkenut sen kokonaan mielestään – Tom uskoo silti rakastavansa vaimoaan. Tätä erilaista, hirveää vääryyttä kohdannutta Karenia. Hän ei voi antaa Karenin joutua vankilaan loppuelämäkseen. Elämä ilman Karenia – yksinäiset päivät ja yöt, häkkiin vangitun Karenin kuvitteleminen – hän ei kestäisi sitä.

			”Brigid on silminnäkijä”, Karen sanoo uudelleen ryhdistäytyen ja kumartuen kohti Tomia. ”Vaikka he pystyisivät todistamaan, että käsineet ovat minun, se ei vielä todista sitä, että olisin tappanut Robertin. Se todistaa vain sen, että olin siellä. Minä olin siellä, mutta –” Hän katsoo Tomia epätoivoisen näköisenä. ”Jos olisin kyennyt tappamaan hänet, miksen olisi tehnyt sitä silloin, kun olin naimisissa hänen kanssaan? Jos Brigid sanoo kuulleensa laukauksia ja nähneensä minut juoksemassa ulos heti sen jälkeen – sen on oltava valetta!” Karenin silmistä paistaa pelko hänen katsoessaan Tomia. ”Miksi Brigid valehtelisi?”

			Tom pudistelee päätään eikä sano mitään. Hän ei usko Brigidin valehtelevan. Hän uskoo Karenin valehtelevan – tai parhaassa tapauksessa tämä ei oikeasti tiedä, mitä tapahtui. ”En usko, että hän kertoo tätä kenellekään”, Tom sanoo lopulta.

			”Miten voit olla varma?” Karen kuiskaa takaisin ahdistuneella äänellä.

			”Hän on sinun ystäväsi”, Tom sanoo vaivaantuneena.

			”Millainen ystävä keksisi tuollaisen valheen? Ehkä hän seurasi minua, ehkä hän oli siellä – mutta ei kaikki välttämättä tapahtunut niin kuin hän väittää.”

			Tom katsoo Karenia tyytymättömänä. Hän kumartuu eteenpäin ja sanoo: ”Meidän täytyy varmistaa, ettei poliisi koskaan saa tietää Brigidin olleen paikalla. Heillä ei ole mitään syytä ajatella, että hän tietäisi asiasta mitään. Heillä ei ole mitään syytä kutsua häntä todistamaan. Hän ei pukahda mitään.”

			”Toivottavasti olet oikeassa”, Karen sanoo levottomana. ”Mutta en luota häneen enää.”

			Tom ei myöskään luota Brigidiin, mutta hän uskoo Brigidin puhuvan totta.

		


		
			38. luku

			Karen alkaa täristä Tomin poistuessa. Kun hän katselee tämän lähtöä, on kuin hänen viimeinen yhteytensä ulkopuoliseen maailmaan olisi häviämässä. Hän pelkää, että tässä paikassa hän saattaa kadottaa todellisen minuutensa. Tomin loittonevaa selkää katsoessaan hän melkein kirkaisee älä jätä minua tänne! Mutta sitten vartija tulee hakemaan hänet ja hänen täytyy pitää itsensä kasassa, koska jos hän ei tee niin, jos hän osoittaa heikkouden merkkejä, hän ei ikimaailmassa selviä täältä hengissä.

			Kaikki saattaa vielä kääntyä parhain päin, Calvin on sanonut hänelle. Sen uskominen on kuitenkin yhä vaikeampaa. Karen on järkyttynyt siitä, että Brigid seurasi häntä sinä iltana. Hän muistaa yhtäkkiä jotakin, mikä vilahti hänen silmäkulmassaan ravintolan edustalla olevalla aukiolla – tutun asian, jota hän ei silloin täysin tajunnut: Brigidin auto. Hän muistaa sen nyt. Miksei hän muista loppua? Se ajaa hänet hulluksi.

			Miksi Brigid seurasi häntä? Mikä syy Brigidillä on siihen voinut olla? Sen täytyy johtua siitä, että Brigid näki hänen lähtevän kotoa niin kiireessä: Brigid vaistosi tiedossa olevan draaman eikä voinut vastustaa kiusausta.

			Uskomattoman huonoa onnea, että Brigid asuu kadun toisella puolella.

			Tom on kävelemässä autolle, kun hän saa soiton toimistolta. Hän kiroaa mielessään. Hän ei halua ajatella työasioita juuri nyt. Hänen täytyy kertoa esimiehelleen tarvitsevansa lomaa. Hän ei ole käynyt toimistolla sen jälkeen, kun Karen pidätettiin edellisenä päivänä. Kun Jack Calvin soitti hänelle, hän syöksyi ulos toimistosta. Ja nyt tarina on päätynyt joka ikiseen sanomalehteen.

			Hän vastaa puheluun vastentahtoisesti.

			”Tom”, sanoo James Merritt. Merritt on Simpson & Merrittin vanhempi osakas. Tom ei ole koskaan erityisemmin pitänyt miehestä.

			”Niin?” Tom sanoo kärsimättömästi.

			”Sinua tarvitaan toimistolla”, Merritt sanoo sulavalla ja käskevällä baritoniäänellään.

			”Nytkö? Minä… minulla on muutama asia hoidettavana –”

			”Puolen tunnin päästä johtokunnan huoneessa.” Puhelu katkeaa.

			Vittu. Niiden on täytynyt saada tietoonsa, että Karen on pidätetty murhasta. Asiakkaat eivät varmasti suhtaudu asiaan hyvin.

			Tom ajaa kotiin nopeasti, vaihtaa puvun ylleen ja suuntaa sitten toimistolle. Hän pysäköi tavalliselle paikalleen ja istuu autossa minuutin valmistautuen henkisesti tulevaan. Kun hän nousee autosta ja harppoo kohti rakennusta, hänellä on paha aavistus mielessään. Hän nousee hissillä kahdenteentoista kerrokseen, jossa johtokunnan huone sijaitsee. Siinä huoneessa hän käy harvoin.

			Hänen sisään astuessaan kaikki osakkaat istuvat huoneen suuren, sileän pöydän ympärillä. Puheensorina huoneessa lakkaa välittömästi pahaenteisellä tavalla, ja Tom tietää, että puheenaiheena oli tietenkin hän itse. Tarkkaan ottaen hänen vaimonsa.

			”Istu alas, Tom”, Merritt sanoo osoittaen hänet vapaalle tuolille.

			Tom istuutuu ja katselee ympärillään olevia, huoneeseen kerääntyneitä firman osakkaita. Jotkut heistä katsovat häntä silmiin uteliaina, jotkut eivät.

			”Mistä on kyse?” Tom kysyy rohkeasti.

			”Me toivoimme, että sinä kertoisit sen meille”, Merritt sanoo.

			Tomia ahdistaa. Hän ei ole ikinä oikein sopeutunut firmaan. Hänen taustansa ei ole oikeanlainen. Hän ei tule varakkaasta suvusta, hän ei pelaa golfia oikeissa kerhoissa. Hän on kohonnut näinkin korkealle siksi, että hän on helvetin hyvä tilintarkastaja. Lisäksi hän tekee töitä työnarkomaanin lailla koskaan valittamatta. Luultavasti hän ei kuitenkaan olisi ikinä päässyt osakkaaksi. Ja nyt sitten tämä.

			”Jos tämä liittyy vaimooni, se ei mielestäni kuulu teille”, Tom sanoo.

			”Me olemme päinvastoin sitä mieltä, että se kyllä kuuluu meille”, Merritt sanoo. Hän katsoo Tomia kylmästi. ”Olemme pahoillamme ongelmistasi”, hän jatkaa katsoen ympärillään olevia kasvoja eikä näytä olevan erityisen pahoillaan. Hän ja muut osakkaat näyttävät olevan enemmän tyrmistyneitä kuin pahoillaan. ”Mutta olemme luonnollisesti huolissamme siitä, miltä tämä näyttää.” Merritt vilkaisee muita pöydän ääressä istuvia osakkaita, joista suurin osa nyökyttelee vaiti.

			Tom tuijottaa hiljaa jokaista heistä vuorollaan. Hänen sisällään kiehuu.

			”Ei ole epäilystäkään siitä, ettetkö olisi erinomainen tilintarkastaja, Tom”, Merritt sanoo. ”Mutta sinun on ymmärrettävä meidän näkökulmamme. Meidän on ajateltava asiakkaitamme ja heidän tuntojaan. Joudumme valitettavasti lomauttamaan sinut palkatta siihen saakka, kunnes vaimosi syytteistä luovutaan.” Merritt pitää tauon, jotta Tomilla on aikaa ymmärtää sanojen merkitys. ”Sinulla on tietenkin täysi vapaus tarttua tilaisuuksiin muualla. Antaisimme sinulle mielellämme hyvät suositukset.”

			Tom räpyttelee silmiään. He ovat antamassa hänelle potkut. Hän nousee ylös ja kävelee ulos johtokunnan huoneesta sanaakaan sanomatta paiskaten oven voimalla kiinni perässään.

			Tom kaasuttaa pois pysäköintialueelta raivon vallassa. Hän tarvitsee rahaa Karenin oikeudenkäyntikuluihin, jotka tulevat olemaan valtavat. Nyt hänellä ei ole mitään keinoa maksaa niitä.

			Brigid näkee Tomin palaavan kotiin. Hän seuraa katseellaan, kun Tom astuu autosta ja läimäyttää oven kiinni vihaisesti. Tom harppoo portaat ylös ja katoaa talon sisään.

			Brigidin sydän alkaa pamppailla. Hän tuumii, mitä tällä kertaa on mahtanut tapahtua.

			Mitä pikemmin Tom pääsee Karenista eroon, sitä nopeammin Brigidistä tulee hänen elämänsä kiintopiste ja sitä onnellisempi hän on. Tähän Brigid uskoo koko sydämestään.

			On täydellistä, että Karen on poissa tieltä. Vankilassa. Brigid kuvittelee, kuinka erilaiselta Karenin täytyy nyt näyttää pesemättömine hiuksineen ja rumine vanginvaatteineen, kun Tom vierailee tämän luona. Karen oli aina niin hyvännäköinen: täydelliset piirteet, kaunista luustoa korostava kallis pixie-kampaus. Kylläpä nyt olisi hauskaa vierailla Karenin luona, Brigid ajattelee. Hän haluaisi käydä Karenin luona vankilassa ja nähdä uuden, ruman Karenin omin silmin. Se olisi todella tyydyttävää. Brigid on aina aistinut Karenin kuvittelevan ansainneensa kaiken. Mutta nyt Brigid saa kaiken itselleen, myös Tomin. Hän saa Karenin kaikki kauniit lelut aviomiestä myöten. Pian Karen tajuaa tilanteen eikä pysty tekemään sille yhtikäs mitään.

			Brigid aikoo odottaa, kunnes Bob on käynyt kotona syömässä illallisen ja lähtenyt taas ulos. Se mies ei käy kotona juuri muuta tekemässä kuin syömässä ja nukkumassa. Nyt Brigid on siitä iloinen, koska sen ansiosta hän saa tehdä mitä haluaa.

			Aikaisemmin iltapäivällä hän kävi kampaajalla leikkauttamassa samanlaisen lyhyen pixie-tukan kuin Karenilla. Hän kävi myös kynsi- ja jalkahoidossa. Brigid tietää Karenin tekevän samoin kerran kuukaudessa. Tai ainakin Karen teki niin aiemmin. Enää Karen ei pääse kynsihoitoon tai jalkahoitoon. Brigidiä hymyilyttää hänen ajatellessaan, että ehkä Karen sen sijaan hankkii vankilasta amatööritatuointeja. Brigid tietää jopa sen, missä kynsihoitolassa Karenilla oli tapana käydä ja kuka tämän kampaaja oli, koska Karen on kertonut hänelle. Nyt Brigid katselee itseään kylpyhuoneen peilistä ja pitää näkemästään. Hartianpituiset ruskeat hiukset tylsällä keskijakauksella ovat tiessään. Uusi kampaus, lyhyt ja rohkea, tekee hänestä täysin erinäköisen. Aivan ihanaa. Kun hän istui kampaamotuolissa ja katseli hiustensa putoilevan lattialle tupoittain, hän tunsi vanhan elämänsä ja vanhan itsensä häviävän. Hänen olonsa on kuin syvästä unesta heränneellä kauniilla perhosella.

			Jos hän aikoo ujuttautua Karen Kruppin elämään, hän aikoo tehdä sen oikein. Hän tulee olemaan kaikkea, mitä Tom haluaa, ja enemmänkin. Hän ojentaa kädet eteensä ja ihailee kirkkaanvärisiä geelikynsiään.

			Pian hän ylittää kadun ja näkee Tomin jälleen. Hän hytisee jännityksestä. Tom ei taatusti rohkene käännyttää häntä pois.

		


		
			39. luku

			Jenningsin pää ilmestyy jälleen Rasbachin toimiston oviaukkoon päivän ollessa päättymäisillään. Rasbach katsahtaa ylös. ”Mitä asiaa?” Rasbach kysyy.

			”Saimme toisen soiton tapauksesta Krupp. Samalta naiselta.”

			”Taas? Mitä hän tällä kertaa sanoi?”

			”Hän kysyi, miksemme etsi murha-asetta Kruppien asunnosta.”

			Rasbach nojaa taaksepäin tuolillaan Jenningsin istuessa tavalliselle paikalleen Rasbachin työpöydän eteen. ”Hän siis tietää, ettemme ole siellä etsimässä. Hänen täytyy pitää paikkaa silmällä. Naapuri mahdollisesti.”

			”Jep. En olisi häirinnyt sinua tällä, mutta hän sanoi jotain muutakin, joka sai kelloni soimaan aika kovaa.”

			”Mitä?” Rasbach kysyy terävästi.

			”Hän kysyi, ovatko ne käsineet hallussamme.”

			Rasbach kumartuu eteenpäin tarkkaavaisena. ”Kukaan ei tiedä käsineistä.” Ainoastaan poliisi sekä Karen ja Tom Krupp. Uutisissa ei ole ollut mitään mainintaa käsineistä.

			”Tämä nainen tietää.”

			”Olemme ehkä löytäneet silminnäkijän”, Rasbach sanoo, ”tai ainakin jonkun, joka tietää jotakin.” Hän tuntee adrenaliinin alkavan virrata suoniinsa. ”Ei ole mitenkään mahdollista, että Karen Krupp olisi vienyt murha-aseen takaisin kotiinsa”, Rasbach sanoo. ”Puhuimme tästä aiemmin. Se ei ollut autossa hänen onnettomuutensa jälkeen, ja jos hän olisi piilottanut sen tai heittänyt sen ikkunasta ulos, olisimme löytäneet sen.”

			”Ehkä hän ei ollut ainoa läsnäolija”, Jennings ehdottaa. ”Ehkä joku muukin oli paikalla ja otti aseen talteen.”

			Rasbach tuijottaa pariaan ja nyökkää. ”Joo. Meidän on parasta hankkia etsintälupa.”

			Yksi kamalimmista asioista Tomille on se, ettei hän voi enää puhua Karenille milloin tahansa. Hän ei ollut tajunnut, kuinka tottunut hän oli kuulemaan Karenin ääntä päivän mittaan ja lukemaan tämän sähköposteja ja tekstiviestejä. Karen oli aina läsnä. Mutta ei enää. Hän pääsee puhumaan vaimolleen vain silloin, kun tämä saa käyttää vankilan puhelinta, eikä hän tiedä, milloin tai kuinka pitkään. Eivätkä he pysty puhumaan paljon. Tom pääsee vierailemaan vain vierailuaikoina.

			Karen on laitettu telkien taa. Viety pois hänen luotaan.

			Tom sen sijaan on täällä, yksin kotona. Hänestä tuntuu kuin hän olisi sekoamaisillaan, mutta Karenilla on takuulla vielä vaikeampaa: loukussa häkissä niin kuin eläin ja ympärillä lauma ihmisiä, joilla ei ole hänen kanssaan mitään yhteistä. Ihmisiä, jotka ovat tehneet pahoja asioita. Karenhan ei ole tehnyt mitään väärää, vai mitä? Paitsi suojellut itseään. Siitä huolimatta Karen viruu vankilassa luultavasti vuosikausia hirvittävästi kärsien, vaikka kävisi tuuri ja tuomio olisi lievä. Vaikka teko olisi ollut oikeutettu.

			Kun Karen lopulta pääsee ulos… molemmat heistä ovat varmasti muuttuneet paljon.

			Tom ajattelee levottomana Brigidiä. Hän pelkää pahoin, että Brigid palaa vielä. Eikä hänellä ole varaa suututtaa tätä.

			Tom toivoo, että Brigid vain kaipasi heidän yhteistä menneisyyttään eikä halunnut muuta kuin yhden illan jutun. Hän toivoo, että Brigid on nyt tyytyväinen ja palaa miehensä luo. Mutta sitten ovelta kuuluu koputus. Tom säpsähtää. Siinä paha missä mainitaan.

			Tom tajuaa liian myöhään, että hänen olisi pitänyt yöpyä hotellissa. Tai veljensä luona. Hänen ei tulisi olla paikassa, josta Brigid löytää hänet. Hänen pitäisi asua veljensä luona jonkin aikaa. Silloin Brigid ei tulisi jatkuvasti käymään. Mutta Tom ei ole varma, uskaltaisiko hän tehdä niin – entä jos Brigid vain suuttuisi siitä ja satuttaisi häntä jotenkin?

			Brigidin on täytynyt nähdä hänen autonsa pihatiellä. Hän avaa oven vastahakoisesti. Hän hämmästyy – ja kauhistuu – Brigidin ulkonäköä. ”Olet käynyt kampaajalla”, Tom möläyttää ennen kuin saa kielensä kuriin.

			”Pidätkö siitä?” Brigid kysyy vienosti.

			Tomia oksettaa. Brigid on hankkinut täsmälleen samanlaisen kampauksen kuin Karenilla. Mikä tätä naista vaivaa? Brigidin äänensävykin on häiritsevä: se ei sovi olosuhteisiin laisinkaan. Tomista olisi parempi, jos Brigid olisi sanonut mennään panemaan tai kerron poliisille vaimostasi. Mutta nyt Brigid teeskentelee, että he olisivat taas rakastavaisia. Se saa hänet voimaan pahoin. Hän haluaisi paiskata oven päin Brigidin kasvoja ja laittaa sen turvalukkoon. Kukaan ei voi korvata Karenia, ei kukaan. Ei varsinkaan Brigid.

			”Mitä nyt?” Brigid kysyy hyytävästi.

			”Ei mitään”, Tom vastaa toipuen nopeasti. Hän ei ole varma, miten toimia Brigidin kanssa. Tämän mieliala saattaa muuttua niin äkkiä: sen hän muistaa Brigidistä, kuinka arvaamaton tämä on. Hän ei halua enää maata Brigidin kanssa. Hän ei halua koskettaa Brigidiä. Hän ei halua olla missään tekemisissä Brigidin kanssa. Hän haluaa Brigidin poistuvan.

			”No niin”, Brigid sanoo kävellen olohuoneeseen ja kääntyen ympäri Tomiin päin tämän sulkiessa oven, ”mikset siinä tapauksessa hakisi minulle jotain juotavaa?”

			Brigid haluaa siis edellisillan uusinnan. Tom ei pysty siihen. Hän arvelee, ettei edes suoriutuisi siitä Brigidiä tyydyttävästi. Ehkä siinä on hänen pakotiensä. Ehkä hänellä ei nousisi ja Brigid nauraisi hänelle ja pilkkaisi häntä ja jättäisi hänet rauhaan. Se kelpaisi hänelle mainiosti. Mutta entä jos Brigid suuttuisi siitä ja kertoisi poliisille kaiken näkemänsä?

			Tom tuntee hikipisaroiden alkavan kutittaa niskaansa. Hänen sydämensä takoo lujaa rinnassa. Hän tietää keittäneensä itselleen melkoisen sopan. Tästä hän ei voi kertoa Karenille.

			”Brigid”, Tom sanoo päästäen kaiken tuntemansa väsymyksen ja epätoivon ääneensä, ”en usko pystyväni tänä iltana mihinkään. Olen aivan kuitti.”

			Brigidin silmät kaventuvat pettymyksestä tämän katsoessa Tomia.

			”Ja – olen hirveän huolissani Karenista”, hän lisää. Hän tajuaa heti, että sitä ei olisi pitänyt sanoa, ja sättii itseään mielessään.

			”Sinun on lakattava huolehtimasta Karenista”, Brigid sanoo uhkaavalla äänensävyllä. ”Hän on vankilassa. Et voi tehdä mitään hänen hyväkseen. Sinä tiedät ja hän tietää ja minä tiedän, että hän tappoi ihmisen. Hän saa siitä tuomion. Hän ei pääse ihmisten ilmoille hyvin pitkään aikaan.” Brigid lisää vielä julmasti: ”Hän sai mitä ansaitsikin.”

			Tom ei voi uskoa kuulemaansa. Brigidin kasvoille yhtäkkiä ilmestynyt viha on myös hälyttävää. ”Brigid – Karen on sinun ystäväsi”, Tom muistuttaa. ”Miten voit sanoa tuollaista?” Hänen sydämensä pamppailee ja hänen äänensä kuulostaa nyt anovalta.

			”Karen lakkasi olemasta minun ystäväni päivänä, jona hän tappoi sen miehen ja valehteli sinulle ja pilasi elämäsi”, Brigid sanoo. ”Millainen nainen tekee sellaista rakastamalleen miehelle? Sinä ansaitset paljon parempaa.”

			Brigid astuu Tomin eteen. Hän kietoo kätensä Tomin kaulan ympärille. Tom yrittää olla vetämättä päätään taaksepäin inhosta. Hän ymmärtää nyt katsoessaan Brigidin Karenilta matkittua kampausta, että Brigid on harhainen. Mielenvikainen. Hänen edessään on nainen, joka ei ajattele normaalin ihmisen tavoin.

			”Brigid”, Tom sanoo katsoen Brigidiä suoraan silmiin. ”En tiedä, mitä mielessäsi oikein liikkuu…”

			”Voi, luulenpa, että tiedät kyllä”, Brigid sanoo samettisella, seksikkäällä äänellä. Tom haluaisi perääntyä kauemmas, muttei uskalla.

			Tom tarttuu Brigidin käsiin ja irrottaa ne kaulaltaan hellästi. ”Brigid, ehkä viime yö oli virhe…”

			”Älä sano noin!” Brigid huutaa. Hänen tavallisesti kauniit kasvonsa ovat vääristyneet raivosta.

			”Mutta”, Tom sanoo epätoivoisesti, ”Brigid, me olemme molemmat naimisissa – minä olen nyt naimisissa Karenin kanssa enkä voi noin vain jättää häntä, vaikka haluaisin. Ja sinä olet naimisissa Bobin kanssa –”

			”Sillä ei ole väliä”, Brigid vastustelee. ”Rakastan sinua, Tom. Olen rakastanut sinua koko ajan… siitä saakka, kun lopetit suhteemme voidaksesi olla Karenin kanssa. Olen katsellut sinua kadun toiselta puolelta. Tunnen, että välillämme on vahva yhteys – etkö sinä tunne sitä? Tämä Karenin tapaus… ehkä näin oli tarkoitus. Etkö usko kohtaloon? Ehkä näin pitikin tapahtua, jotta sinä ja minä voisimme olla yhdessä.”

			Tom katsoo Brigidiä tyrmistyneenä. Brigid ei voi olla tosissaan. Mutta on kuitenkin. Tällä naisella ei selvästi ole kaikki kotona.

			Tomilla on manipuloitu olo. Hän on niin raivoissaan siitä, että hän ja Karen ja heidän yhteinen onnensa ovat Brigidin vallassa, että hän mielellään tarttuisi tämän kurkkuun ja puristaisi.

		


		
			40. luku

			Seuraavana aamuna Tom herää hätkähtäen. Hän vilkaisee sängyn toista puolta, Karenin puolta. Se on tietenkin tyhjä. Karen on vankilassa. Joka aamu hänellä kestää hetki muistaa kaikki tapahtunut ja herätä kunnolla tähän painajaiseen, jollaiseksi hänen elämänsä on muuttunut. Kestää vielä toinen hetki muistaa uudet, lamaannuttavat yksityiskohdat. Brigid. Brigid oli jälleen hänen sängyssään viime iltana.

			Nyt Brigid on palannut kadun toiselle puolelle miehensä luo. Luojan kiitos siitä.

			Tom kuulee kovaa jyskytystä etuovelta. Hän vilkaisee yöpöydän herätyskelloa. Kello on 9.26. Tavallisesti hän olisi jo töissä, mutta enää hänellä ei ole työtä.

			Tom kietaisee pikaisesti kylpytakin ylleen ja kävelee alakertaan tutkimaan, kuka ovea paukuttaa. Hän astelee pehmustetut portaat alas hermostuneena ja katsoo ovisilmästä. Rikostutkija Rasbach. Niinpä tietysti. Eihän hänen ovellaan nykyään ramppaa muita ihmisiä kuin se hiton rikostutkija ja vastapäätä asuva sekopää. Tällä kertaa Rasbachilla on kokonainen joukkue mukanaan. Tomin päätä alkaa särkeä.

			Hän avaa oven. ”Mitä sinä haluat?” Hän ei saa peitettyä happamuutta äänessään. Tämä mies on suuremmassa vastuussa hänen elämänsä pilaamisesta kuin kukaan muu – Robert Traynoria lukuun ottamatta. Tomia myös nolottaa oma siistimätön ulkonäkönsä ja se, että hänellä ei ole yllään muuta kuin aamutakki kello 9.30, kun taas Rasbach on ajanut partansa, pukeutunut tyylikkäästi ja on muutenkin edustuskelpoinen.

			”Minulla on etsintälupa asuntoonne”, Rasbach sanoo näyttäen Tomille paperilappua.

			Tom nappaa lapun Rasbachilta ja tuijottaa sitä. Hän ojentaa sen takaisin. ”Siitä vain”, Tom sanoo. Tämä on pelkkää kiusantekoa eikä muuta. Täällä ei ole mitään löydettävää. Tom on jo tutkinut paikat.

			”Kuinka kauan tässä kestää?” hän kysyy Rasbachilta samalla, kun rikostutkija astuu sisään ja alkaa ohjeistaa ryhmäänsä.

			”Se riippuu”, Rasbach vastaa epämääräisesti.

			”Minä menen yläkertaan ja käyn suihkussa”, Tom sanoo.

			Rasbach nyökkää ja ryhtyy töihin.

			Tom palaa makuuhuoneeseen. Hän tarttuu puhelimeensa ja soittaa Jack Calvinille.

			”Kerro”, Calvin sanoo tyypilliseen, suoraan tapaansa.

			”Rasbach on täällä kotietsintäluvan kera.” Linjan toiseen päähän laskeutuu hetken hiljaisuus. ”Mitä minun kannattaa tehdä?” Tom kysyy.

			”Et voi tehdä mitään”, asianajaja neuvoo. ”Anna heidän tutkia. Mutta pysy paikalla siltä varalta, että he löytävät jotain.”

			”Eivät he mitään löydä”, Tom väittää.

			”Palasin Vegasista myöhään eilisiltana. Tapaan Karenin myöhemmin tänään. Pidä minut ajan tasalla.” Calvin katkaisee puhelun.

			Tom käy suihkussa, ajaa partansa ja pukeutuu farkkuihin ja puhtaaseen paitaan. Hän palaa alakertaan vasta sen jälkeen. Hän pitäytyy itsepäisesti tavanomaisissa aamurutiineissaan: keittää kannullisen kahvia, paahtaa bagelin ja kaataa lasillisen mehua samalla, kun poliisit mylläävät keittiön läpikotaisin käsineet käsissään. Onko hauskaa? Tom haluaisi ivailla, muttei tee niin. Kun poliisit ovat käyneet keittiön läpi, Tom seuraa heitä ympäri taloa kahvikuppinsa kanssa ja tarkkailee heitä. Hän on kerrankin täysin tyyni. Hän tietää, ettei mitään löydettävää ole.

			”Mitä te etsitte?” Tom kysyy Rasbachilta uteliaana aamupäivän edetessä. Rasbach vain vilkaisee Tomiin eikä vastaa.

			Lopulta näyttää siltä, että etsintä on saatu päätökseen. Poliisit eivät ole löytäneet mitään. Tom odottaa malttamattomana, että he lähtisivät. ”Ollaankos sitä valmiita?” hän kysyy.

			”Emme ihan vielä. Vielä on piha ja autotalli.”

			Tomia ärsyttää tällaisen kotietsinnän tuoma julkisuus. Kun hän astuu ulos, hän näkeekin talonsa eteen pysäköityjen poliisiautojen lisäksi uutisautoja, toimittajia ja paikalle kerääntyneitä uteliaita. Hän tajuaa, ettei sillä ole mitään väliä: kaikki yksityisyys katosi sinä iltana, kun Karenista tuli murhaaja.

			Medialle hän ei aio sanoa sanaakaan.

			Rasbachin ryhmä käy ensin autotallin kimppuun. Se on kahden auton mentävä autotalli, joka on tähän aikaan vuodesta yleensä tyhjänä: autot pysäköidään sisään vain talvella. Tällä hetkellä tallissa lojuu vain työkaluja ja puutarhavälineitä; ilmassa leijailee betonille valuneen öljyn tuttu haju. Enää vähän aikaa, niin poliisit ovat tiessään.

			Työtason viereen on kyyristynyt naispuolinen konstaapeli. Tämä tutkii huolellisesti työkalupakkia, jossa on irrotettava taso ylhäällä ja syvempi säilytysosa alhaalla. Tom kävi itse samaisen työkalupakin läpi Karenin ollessa sairaalassa.

			”Löysin jotain”, konstaapeli sanoo.

			Rasbach kävelee naisen luo ja kyyristyy tämän viereen. ”Näytähän”, Rasbach pyytää. Hän ei vaikuta yllättyneeltä.

			Tomin uteliaisuus herää, mutta häntä myös pelottaa. Mitä he ovat löytäneet?

			Konstaapeli nostaa työkalupakista kahdella lateksikäsineen peittämällä sormella käsiaseen.

			Tomin kasvot valahtavat valkoisiksi. Hän ei ymmärrä. ”Mikä tuo on?” hän kysyy hölmistyneenä.

			”Arvelisin sen olevan murha-ase”, Rasbach sanoo rauhallisena konstaapelin pussittaessa ja merkitessä todistusaineistoa.

			Poliisi saa etsinnän päätökseen pihan tutkittuaan. He löysivät etsimänsä, Tom tuumii. Hänellä on ontto olo. Hänen päänsä on pyörällä epäuskosta.

			Heti poliisien poistuttua Tom pakkaa matkalaukun ja heivaa sen autoonsa. Hän seisoo hetken auton oven vieressä ja katsoo kadun toisella puolella olevaa taloa. Brigid on ikkunassa ja katselee häntä. Kylmät väreet kulkevat pitkin Tomin selkäpiitä.

			Sitten hän nousee autoon ja soittaa Jack Calvinille. Tämä vastaa puheluun. ”Calvin.”

			”Ne löysivät aseen!” Tom lähestulkoon huutaa asianajajalle. ”Ne löysivät autotallista aseen! Ne uskovat sen olevan murha-ase!”

			”Rauhoitu, Tom”, Calvin sanoo. ”Missä sinä olet?”

			”Nousin juuri autoon. Tulen toimistollesi.”

			”Olen matkalla vankilaan tapaamaan Karenia. Tule sinne, niin puhumme tästä.”

			Tom yrittää rauhoittua suunnatessaan kohti vankilaa. Vaikka poliisin löytämä ase olisi murha-ase – ja hän tietää, että tämä voidaan pitävästi selvittää kokeilla – se ei ollut pakissa, kun Tom tutki koko talon onnettomuuden jälkeen. Jos se siis on Karenin ase, miten se sinne päätyi? Karen ei piilottaisi asetta autotalliin. Se ei ole edes mahdollista. Mikä tarkoittaa sitä, että jonkun muun on täytynyt piilottaa se sinne.

			Tomin mieleen tulee vain yksi ihminen, joka olisi saattanut tehdä niin. Ja hän on hiljattain maannut kyseisen naisen kanssa.

		


		
			41. luku

			Vankilan yötä myöten jatkuva melu estää Karenia nukkumasta. Hän ei saa meteliä korvistaan edes pitämällä tyynyä päänsä päällä. Hän ihmettelee, miten kukaan kykenee tottumaan tähän. Aamun sarastaessa hänellä on raskas ja uupunut olo, joka vain pahenee päivän mittaan.

			Hän on yksin ja peloissaan. Vankila on lannistanut hänet näin nopeasti. Hänen on oltava vahvempi, jos hän aikoo selviytyä. Hän muistuttaa itselleen olevansa selviytyjä. Nyt hänen on oltava realistinen ja kovapintainen. Täältä hän ei noin vain pääse pois.

			Naispuolinen vartija lähestyy hänen selliään ja sanoo: ”Sait seuraa.”

			Karen melkein purskahtaa itkuun helpotuksesta noustessaan vuoteeltaan ja seuratessaan naista huoneeseen, jossa Calvin ja Tom odottavat häntä. Karen halaa Tomia rajusti kyynelten polttaessa hänen silmiään. Hän tuntee Tomin käsivarsien kietoutuvan ympärilleen ja puristavan lujaa. Tom tuoksuu ulkoilmalta, ei vankilalta, ja Karen nuuhkaisee syvään. Hän ei aio päästää irti. Hän nyyhkyttää Tomin niskaan. Lopulta Tom irrottautuu hänen otteestaan ja katsoo häntä. Hän näkee kyyneliä myös miehensä silmissä. Tom näyttää kaamealta.

			Calvin rykäisee kurkkuaan: hän haluaa selvästi päästä asiaan. ”Meidän täytyy puhua.”

			Karen tuijottaa asianajajaa ahdistuneena heidän kaikkien istuutuessa alas. Hänen koko tulevaisuutensa tuntuu olevan tämän miehen käsissä. Hän tarttuu Tomia kädestä kiinni: hänen on saatava voimaa mieheltään. ”Kävitkö Las Vegasissa? Ja Open Armsissa?” Karen kysyy.

			”Kyllä”, Calvin vastaa. ”He vahvistivat kertomuksesi siitä, että kävit siellä vuoden ajan, koska miehesi pahoinpiteli sinua.” Hän pitää tauon. ”Mutta on tapahtunut jotain muutakin.”

			Karen vilkaisee Tomiin hermostuneena. Tom puristaa hänen kättään.

			Calvin sanoo: ”Poliisi tutki kotinne etsintäluvan turvin tänä aamuna.”

			Karenin katse palloilee asianajajan ja Tomin välillä: molemmat näyttävät kireiltä. ”Ja?” hän sanoo.

			”Ja he löysivät aseen”, Calvin sanoo.

			Karen on typertyä. ”Mitä tarkoitat? Miten se on mahdollista?” Karen kysyy. Hän kääntyy Tomin puoleen ja hakee tältä vahvistusta.

			”He uskovat sen olevan murha-ase”, Calvin sanoo. ”Olen juuri puhunut rikostutkija Rasbachin kanssa. He tutkivat asetta paraikaa.”

			”Mahdotonta!” Karen sanoo painokkaasti. Paniikki nousee hänen sisällään ja saa hänet lähes lamaantumaan.

			Calvin nojaa eteenpäin ja tuijottaa suoraan Karenin silmiin. ”Ollaanpa teoreettisia hetken ajan. Onko teoriassa mitenkään mahdollista, että tänä aamuna autotallistanne löytynyt ase olisi murha-ase?”

			Karen pudistaa päätään. ”Ei. Ei ole.”

			”Mitä hittoa siis on meneillään?” Asianajajan katse kääntyy Tomiin. ”Tiedätkö sinä?”

			Tom vetää syvään henkeä Karenin katsellessa. Sitten hän sanoo: ”Luulen tietäväni.” Hän katsoo Karenia kasvoillaan pahaenteinen ilme. ”Luulen, että joku on saattanut piilottaa aseen sinne.”

			”Ja miksi luulisit sellaista?” Calvin kysyy varovasti.

			”Koska tiedän, ettei ase ollut siellä tutkiessani kodin onnettomuuden jälkeen, kun Karen oli sairaalassa. Pengoin paikat läpikotaisin, myös autotallin. Minä katsoin myös työkalupakkiin, eikä siellä ollut mitään asetta.”

			Karen tuijottaa Tomia hämmästyneenä. Tom tutki talon hänen ollessaan sairaalassa eikä koskaan kertonut hänelle siitä.

			Calvin sanoo: ”Mutta ase oli pakissa tänään. Miten se siis päätyi sinne? Karen?”

			”En tiedä”, Karen kuiskaa. ”Minä en sitä sinne pistänyt.”

			”Mieti vähän”, Tom sanoo Calvinille. ”Karen oli auto-onnettomuudessa. Poliisi ei löytänyt asetta autosta. Karen ei tietenkään vienyt asetta mukanaan sairaalaan. Miten on mahdollista, että hän olisi käyttänyt asetta ja kätkenyt sen myöhemmin talomme autotalliin? Miksi hemmetissä hän olisi edes tehnyt niin?”

			Kaikki ovat hetken hiljaa.

			”Minulle tulee mieleen yksi mahdollisuus”, Tom sanoo nyt. Karen katsoo miestään pelokkaana ja hengitystään pidättäen.

			Calvin katsoo kumpaakin Kruppia väsyneesti. ”Niinkö? Kukahan olisi kyseessä?”

			”Kadun toisella puolella asuva naapurimme, Brigid Cruikshank.”

			Calvinille on pakko kertoa Brigidistä, Karen miettii.

			Asianajaja näyttää nyt lievästi kiinnostuneelta. ”Entä miksi tämä kadun toisella puolella asuva nainen olisi kätkenyt aseen teidän autotalliinne?”

			”Koska hän on hullu”, Tom sanoo.

			Karen kääntää katseensa miehestään Calviniin ja henkäisee syvään. ”Ja koska hän oli paikalla.”

			”Mitä?” Calvin sanoo selvästi hämmästyneenä.

			”Hän kertoi Tomille seuranneensa minua sinä iltana”, Karen jatkaa.

			”Miksi hän olisi niin tehnyt?” asianajaja kysyy epäluuloisena.

			”En tiedä”, Karen vastaa.

			”Minä tiedän”, Tom sanoo äkisti vaimoonsa päin kääntyen. ”Hän on pakkomielteinen sinun suhteesi, Karen, ja minun suhteeni sitäkin enemmän. Hän istuu olohuoneensa ikkunan edessä ja katselee meitä kadun toiselta puolelta päivät pitkät, kaikkia tekemisiämme. Koska hän on rakastunut minuun. Ja hän vihaa sinua, Karen.”

			”Mitä?” Karen on järkyttynyt.

			”Et tunne häntä”, Tom töksäyttää. ”Et siten kuin minä tunnen.”

			”Mitä oikein höpötät? Ei hän vihaa minua”, Karen vastustelee. ”Tuohan on naurettavaa. Ja sinä tuskin tunnet häntä.”

			Tom pudistaa päätään. ”Olet väärässä.”

			”Tom, hän on minun paras ystäväni.”

			”Ei ole”, Tom sanoo tylysti. ”Kun hän tuli käymään ja kertoi minulle seuranneensa sinua sinä iltana, kun jouduit onnettomuuteen…” Tom epäröi.

			Karen tuijottaa miestään. Häntä ahdistaa, mitä Tom aikoo hänelle kertoa. Mitä sellaista Tom tietää, mitä hän ei tiedä? Mitä Tom ei halua kertoa hänelle?

			Tom katsoo poispäin niin kuin ei pystyisi katsomaan Karenia silmiin. ”Minun täytyy kertoa sinulle jotain, Karen. Ennen kuin tapasin sinut, Brigid ja minä – meillä oli suhde. Se oli virhe. Lopetin sen juuri ennen kuin tapasin sinut.” Hän katsoo takaisin Kareniin.

			Karen tuijottaa Tomia epäuskoisena, täysin liikkumatta. Hetkeen hän ei kykene edes puhumaan. Lopulta hän sanoo: ”Etkä koskaan ajatellut kertoa minulle?”

			”Sillä ei ole merkitystä meidän kannaltamme”, Tom sanoo matalalla, epätoivoisella äänellä. ”Se oli jo ohi, kun tapasimme toisemme.”

			Karen tuijottaa edelleen Tomia miettien kaikkia niitä kertoja, kun hän on ollut Brigidin seurassa tietämättä, että tämä on maannut hänen miehensä kanssa. Hän alkaa voida pahoin.

			Tom sanoo: ”Sovimme, ettemme puhuisi asiasta, koska – se olisi ollut noloa kaikille.”

			Karenin katseessa on nyt jotain inhon kaltaista. ”Tom, hän on naimisissa.”

			”Tiedän, mutta hän valehteli minulle, sanoi heidän olevan eroamassa ja tapailevan muita ihmisiä. Et arvaakaan, kuinka manipuloiva Brigid on.” Tom jatkaa: ”Sinä iltana, kun hän tuli käymään ja kertoi seuranneensa sinua, hän… hän tyrkytti itseään minulle, ja sanoi, että jos… jos makaisin hänen kanssaan, hän ei kertoisi poliisille olleensa murhapaikalla ja nähneensä sinut siellä. Tai sitä, että hän kuuli laukaukset ja näki sinun juoksevan ulos rakennuksesta heti niiden jälkeen.”

			Karen on tyrmistynyt. ”Harrastit seksiä hänen kanssaan… sinä iltana? Brigidin kanssa? Kun minä olin… vankilassa?” Kuluu hetki, ennen kuin Karenin mieleen edes juolahtaa vetää kätensä pois Tomin kädestä, mutta sitten hän tekee niin. Tom punastuu päälakea myöten. Häntä inhottaa loukata Karenia tällä tavoin.

			”En halunnut tehdä sitä! Tein sen suojellakseni sinua!” Tom sanoo. ”Ja nyt hänellä on jokin järjetön ajatus siitä, että hän ja minä olemme luodut toisillemme ja että voimme olla yhdessä nyt, kun sinä olet vankilassa. Hän uskoo tämän olevan kohtalo. Etkö tajua? Hänen täytyy olla se, joka piilotti aseen autotalliimme. Hän yrittää varmistaa, että sinut tuomitaan murhasta!”

			Karen yrittää ajatella. Hänen sydämensä takoo hurjana. ”Brigid oli siellä… hänen on täytynyt ottaa ase talteen.”

			Tom nyökkää. ”Sitä minä tässä yritän sanoa.”

			”Ehkä Brigidin sormenjälkiä on murhapaikalla”, Karen sanoo Tomille. ”Sanoit hänen kertoneen, että hän avasi ravintolan oven.” Karen kääntyy Calvinin puoleen. ”Aiotko pyytää poliisia etsimään Robertin sormenjälkiä talostamme?” Calvin nyökkää. ”Ehkä sieltä löytyisi samalla Brigidin sormenjälkiä. Niitä on pakko olla siellä. Niitä voisi sitten verrata murhapaikalta löytyneisiin sormenjälkiin.”

			Tom ja Calvin katsovat Karenia tarkkaavaisesti.

			Karen katsoo kumpaakin miestä silmiin. ”Siinä on se varteenotettava epäilys, jota tarvitsimme”, Karen sanoo. ”Hullu naapurini kadun toiselta puolelta on lavastanut minut, koska hän on rakastunut mieheeni.”

		


		
			42. luku

			Rikostutkija Rasbach on Kruppien asunnolla toistamiseen saman päivän aikana.

			Kylläpä asiat muuttuvat nopeasti, hän tuumii. Vielä eilen hän uskoi jutun olevan varsin yksioikoinen ja että kaikki palapelin palat olivat loksahtamassa siististi paikoilleen. Nyt hänestä tuntuu kuitenkin siltä, että paloista syntyvä kuva ei olekaan sama kuin laatikon kannessa.

			Rasbach on suhtautunut vihjeen antaneeseen soittajaan epäluuloisesti alusta alkaen. Kyseessä on selvästi joku, jolla on sisäpiiritietoa, koska tämä tiesi käsineistä. Mahdollisesti silminnäkijä. Voi olla, että joku oli paikalla näkemässä, kun Karen Krupp riisui käsineet ja pakeni. Joku, joka kenties näki Karenin ampuvan uhrin ja kävi myöhemmin poimimassa aseen ravintolasta. Kuka? Rasbach arveli, että joku alueen asukkaista olisi ottanut aseen ennen kuin ruumiista tehtiin ilmoitus poliisille. Mutta ehkä asia ei ole niin yksinkertainen.

			Jos Kruppien työkalupakista löytynyt ase on murha-ase, jonkun muun on täytynyt olla rikospaikalla ja napata ase talteen. Jonkun, joka haluaa Karen Kruppin joutuvan vankilaan. Miksei tämä muuten olisi vain jättänyt asetta rikospaikalle? Miksi poimia se talteen, jollei aio käyttää sitä johonkin?

			Rasbach näkee Jack Calvinin kävelevän itseään kohti keittiöstä Tom Krupp kintereillään. Rasbach kunnioittaa Calvinia: hän on ollut tämän kanssa tekemisissä ennenkin ja tietää tämän pelaavan rehellisesti. ”Mistä oikein on kyse?”

			Calvin vastaa: ”Asiakkaani uskoo, että joku on vaaninut häntä viimeisten muutaman viikon ajan. Hän uskoo jonkun käyneen hänen kotonaan ja penkoneen hänen tavaroitaan silloin, kun hän ja hänen miehensä olivat ulkona, ja hän arvelee tämän henkilön olleen Robert Traynor. Traynor oli saanut hänet jäljitettyä. Jos löydämme Traynorin sormenjälkiä talosta, ne olisivat vahva todiste siitä, että asiakkaani oli vaarassa. Niillä olisi myös todistusarvoa hänen mielentilansa kannalta.”

			Rasbach nyökkää. ”Selvä juttu. Saimme Traynorin sormenjäljet ruumiista. Tarkastamme paikat. Jos jälkiä on, me löydämme ne.”

			Calvin nyökkää takaisin. ”Vielä yksi asia.”

			”Mitä?”

			”Joku on käynyt salaa asiakkaani kotona. Jos se joku ei ollut Traynor, meidän on selvitettävä, kenestä on kyse. Minun asiakkaani ei laittanut sitä asetta työkalupakkiin. Jonkun muun on täytynyt tehdä se. Meidän on saatava tietää, kuka.” Calvin pitää tauon ja sanoo sitten varovasti: ”Meidän täytyy selvittää, onko tässä talossa sormenjälkiä, jotka vastaisivat mitään murhapaikalta löytyneistä jäljistä.”

			Rasbach silmäilee asianajajan kasvoja. Calvin yrittää kertoa hänelle jotakin. Rasbach nyökkää ja sanoo: ”Okei. Katsotaan, mitä löydämme.”

			Myös Rasbach haluaa tietää, kuka talossa on voinut käydä. Hänestä tuntuu kuin hän olisi joutunut takaisin lähtöruutuun. Hänellä on ruumis ja liuta kysymyksiä vailla vastauksia.

			Karen kävelee edestakaisin sellissään pohtien, mitä hänen kotonaan mahtaa paraikaa tapahtua. Calvin on pyytänyt poliisin paikalle etsimään todisteita siitä, että Robert olisi käynyt heidän kotonaan. Karen toivoo Robertin sormenjälkiä löytyvän, koska se tukisi hänen puolustustaan, jonka mukaan väkivaltainen aviomies pahoinpiteli ja ahdisteli häntä ja sai hänet pelkäämään henkensä edestä. Jos on pakko, hän aikoo käyttää tätä korttia lyhentämään vankilatuomionsa pituutta. Nyt hän kuitenkin toivoo jotain muuta – jotain, millä hän saisi vapaudut vankilasta -kortin.

			Brigid. Brigidistä tulee hänen pääsylippunsa vapauteen. Brigid saattaa olla hullu ja rakastunut Karenin mieheen, mutta olennaista on se, että Brigid on tyhmä. Brigid on niin tyhmä, että piilotti murha-aseen suoraan Karenin autotalliin.

			Karen ei osannut arvata, että Brigid seuraisi häntä sinä iltana. Hän ei osannut arvata, että Brigid poimisi aseen talteen. Tämä kaikki tyrmistyttää Karenia vieläkin. Mutta vaikka Brigid on aito silminnäkijä, joka luultavasti olisi kaiken muun todistusaineiston turvin voinut saada Karenin vankilaan, Karenin onni onnettomuudessa oli, että Brigid hoiti homman täysin väärin. Aivan liian karkeasti. Aseen kätkeminen, vihjeen soittaminen poliisille, Tomin painostaminen sänkyyn.

			Karen kuvittelee Brigidin harrastamassa seksiä Tomin kanssa samalla, kun hän itse yritti saada unta tämän viheliäisen sellin viheliäisellä vuoteella, vankilan mekkalan keskellä. Hän ajattelee, kuinka Brigid ja Tom pitivät aiemman suhteensa yhteistuumin häneltä salassa koko tämän ajan.

			Karenia raivostuttaa, että Tom makasi taas Brigidin kanssa sinä iltana, mutta toisaalta se on paras asia, joka hänelle saattoi tapahtua. Nyt Tom voi nimittäin kertoa poliisille, kuinka Brigid kiristi häneltä seksiä ja on rakastunut häneen ja haluaa Karenin pois tieltä. Karenin tukena tulevat olemaan Brigidin sormenjäljet heidän kotoaan paikoista, joissa niiden ei pitäisi olla, jos Brigid olisi pelkkä ystävä. Niitä tulee löytymään makuuhuoneesta.

			On todella onnekasta, ettei Karen ole vielä kertonut poliisille mitään. Nyt hänen on tehtävä päätös. Kertoako totuus – että ravintolan takaovi on edelleen viimeinen asia, jonka hän muistaa? Vai valehdellako ja sanoa, että hän muistaa nyt kaiken – että hän riiteli Robertin kanssa ravintolassa ja pakeni sitten henkensä edestä. Että hän ei ampunut Robertia, vaan tämä oli elossa hänen poistuessaan. Sitten päätelmä: Brigid seurasi häntä, kuuli kaiken – ja Karenin paettua tappoi Robertin itse ajatellen, että voisi sillä tavoin lavastaa Karenin syylliseksi murhaan.

			Hänen ei tarvitse osoittaa toteen, että Brigid tappoi Robertin, vaikka se olisi toki herkullista. Hän pohtii nyt, miten Brigid soitti poliisille aseesta: ei kai tämä sentään käyttänyt omaa puhelintaan? Eikö olisi täydellistä, jos käyttikin? Sillä ei kuitenkaan ole liiemmin väliä. Syytteestä luovutaan, kunhan he vain luovat riittävästi epäilyksiä ja kylvävät riittävästi hämminkiä.

			Eikä Tom enää makaa Brigidin kanssa. Brigidillä ei ole enää mitään, millä kiristää heitä, sillä he kertovat poliisille Brigidin olleen murhapaikalla sinä iltana. Karen tietää, että Tom on pakannut matkalaukun ja muuttaa veljensä luo toistaiseksi. Brigid tulee olemaan kamalan vihainen siitä, että Tom on poissa. Kamalan surullinen ja yksinäinen siinä ikkunansa edessä tuijottaessaan heidän tyhjää taloaan.

			Saa mitä ansaitseekin, Karen tuumii.

			Rasbach on kiirehtinyt sormenjälkiä. Varhain seuraavana aamuna hän on sormenjälkiasiantuntijan kanssa katsomassa kuvia Robert Traynorin sormenjäljistä sekä erinäisistä jäljistä, jotka saatiin edellispäivänä Kruppien kotoa. Mukana on myös rikospaikalta saadut sormenjäljet.

			”Asunnosta ei löytynyt yhtäkään murhan uhrin sormenjälkeä”, asiantuntija kertoo Rasbachille. ”Ei yhtäkään. Hän ei koskaan käynyt kyseisessä talossa, ainakaan ilman käsineitä. Traynor on saattanut käydä talossa jossain vaiheessa, mutta siitä ei voi olla varma.”

			”Jack Calvin tulee pettymään”, Rasbach tuumii ääneen.

			”Eli oliko Karen Krupp vain kuvitellut kaiken”, kysyy Jennings, joka seisoo Rasbachin vieressä, ”kun hän väitti jonkun käyneen häneen kotonaan?”

			Sormenjälkiasiantuntija pudistaa päätään ja sanoo: ”Kuten sanoin, Traynor saattoi käyttää käsineitä. Sitä paitsi löysimme suuren määrän tuntemattoman henkilön sormenjälkiä kaikkialta talosta.”

			”Mistä kaikkialta tarkkaan ottaen?” Rasbach kysyy.

			”Kaikkialta. Olohuoneesta, keittiöstä, kylpyhuoneista, makuuhuoneesta… on kuin tämä henkilö olisi asunut siellä. Lisäksi: kuka hyvänsä kyseessä sitten onkaan, tämä henkilö selvästi pitää esineiden ja paikkojen koskettelusta. Löysimme hänen jälkiään jopa Karen Kruppin alusvaatelipaston sisältä. Kylpyhuoneen kaapeista. Hajuvesipulloista. Arkistokaapeista.”

			”Entä autotallista?” Rasbach kysyy.

			”Ei, sieltä ei löytynyt mitään.”

			”Mielenkiintoista”, Rasbach toteaa.

			”Ei. Todella mielenkiintoista on se”, teknikko sanoo silmät kiiluen, ”että nämä jäljet täsmäävät murhapaikalta ravintolan takaovesta löytyneiden jälkien kanssa. Kruppien kotona vieraillut henkilö oli siis myös murhapaikalla ainakin jossain vaiheessa.”

			”Tuo vasta onkin mielenkiintoista”, Rasbach sanoo äänessään innostusta, jota hän tuntee aina, kun jutussa on jännittävä käänne.

			”Tietokannoista ei löytynyt mitään. Henkilöllä, jonka sormenjäljet ovat kyseessä, ei ole rikosrekisteriä.”

			”Luulen, että löydämme hänet kyllä. Erinomaista työtä. Kiitos”, Rasbach sanoo ja viittilöi Jenningsiä seuraamaan.

			”Joku on kyllä käynyt Karen Kruppin kotona”, Rasbach sanoo, ”mutta kyseessä ei ole hänen epäilemänsä henkilö.”

			”Elämä on täynnä yllätyksiä”, Jennings sanoo. Hän on omituisen hyväntuulinen murhatutkijaksi.

			”Meidän on jututettava Karen Kruppia uudestaan”, Rasbach sanoo. ”Ehkä hän tällä kertaa suostuu puhumaan.”

		


		
			43. luku

			”Asiakkaani on valmis antamaan lausunnon”, Calvin sanoo.

			Karen istuu Calvinin kanssa vankilan kuulusteluhuoneessa. Tom ei ole paikalla. Rasbach istuu heitä vastapäätä pöydän toisella puolella Jennings vieressään. Huoneessa on videokamera, joka tallentaa Karenin jokaisen sanan ja jokaisen liikkeen hänen kiemurrellessaan kuulustelun alla.

			Karen tietää, että hänen on suoriuduttava hyvin. Hänen henkensä riippuu siitä.

			He aloittavat heti muodollisuuksien jälkeen.

			”Nimeni oli Georgina Traynor”, Karen sanoo. ”Olin naimisissa Robert Traynorin kanssa, joka oli antiikkikauppias Las Vegasissa.” Hän kertoo kaiken elämästään Robertin kanssa ja paostaan Vegasista jokaista rumaa yksityiskohtaa myöten. Hän kertoo uskoneensa Robertin käyneen heidän kotonaan ja siitä, kuinka peloissaan hän oli. Hän kertoo illasta, jona hän sai puhelinsoiton Robertilta.

			Karen siemaisee vettä, koska hänen kurkkuaan kuivaa. Kaikkeen tähän eläytyminen uudelleen on kauheaa: häntä heikottaa. ”Suostuin tapaamiseen. Pelkäsin kamalasti, että hän vahingoittaisi Tomia.” Hän takeltelee sanoissaan, mutta jatkaa hetken päästä. ”Minulla oli itsepuolustusta varten ase, jonka olin Robertin jättäessäni ostanut siltä varalta, että hän yrittäisi etsiä minut käsiinsä. Olin piilottanut sen pannuhuoneeseen. Joten kun Robert soitti, hain aseen ja keittiön kumikäsineet ja lähdin tapaamaan häntä.”

			Karen katsoo Rasbachia vakaasti. ”Pitkään aikaan en muistanut, mitä sinä iltana tapahtui. Luultavasti siksi, että se oli hyvin traumaattista. Mutta muistan kaiken nyt.” Hän ryhdistäytyy vetämällä syvään henkeä ja jatkaa vasta sitten. ”Kun saavuin paikalle, oli jo pimeä. Astuin sisään ravintolaan, jossa Robert oli jo odottamassa minua. Aluksi hän ei vaikuttanut vihaiselta, mistä olin yllättynyt. Ehkä hän oli varovainen, koska hän näki, että minulla oli ase. Mutta pian hän alkoi uhkailla minua niin kuin ennenkin. Hän sanoi nähneensä paljon vaivaa löytääkseen minut ja että jos hän ei saisi minua, niin ei saisi kukaan muukaan. Hän sanoi, että jos en lähtisi hänen kanssaan, hän keksisi keinon tappaa sekä minut että uusi mieheni: kukaan ei ikinä saisi sitä selville, koska virallisesti olin jo kuollut eikä hänellä ollut mitään kytköstä Tomiin. Hän väitti, että niistä tulisi täydellisiä murhia, ja minä uskoin häntä.” Karen on hetken vaiti. ”Minulla oli ase kourassani, ja silti hän uhkaili minua. Hän tiesi, etten uskaltaisi ampua häntä. Hän nauroi.”

			Rasbach tuijottaa Karenia ilmeettömänä. Kuten tavallista, Karen ei pysty näkemään, mitä Rasbachin mielessä liikkuu.

			”En tiennyt, mitä tehdä. Menin paniikkiin. Käännyin ja juoksin pois. Kun pääsin autolle, pudotin aseen ja riisuin käsineet: muistan, että minulla oli ase kädessäni ja käsineet yllä, enkä saanut kaivettua avaimia taskustani. Niinpä pudotin aseen ja riuhtaisin käsineet pois. Sitten astuin autoon ja poistuin niin nopeasti kuin pystyin. Ajoin liian lujaa ja törmäsin tolppaan.” Hän katsoo Rasbachia suoraan silmiin. ”Vannon, että Robert oli elossa lähtiessäni paikalta. Hän ei seurannut minua. Luulin, että hän seuraisi – odotin jatkuvasti jonkun vetäisevän minua tukasta – mutta hän antoi minun mennä.” Hän lisää vielä: ”Mutta Roberthan tiesi osoitteemme.” Karenia puistattaa, ikään kuin tarinan kertominen olisi saanut hänet jälleen pelon valtaan.

			”Eli miten luulet, että miehesi tapettiin?” Rasbach kysyy.

			”En tiedä varmuudella.”

			”Mutta sinulla on jokin käsitys?”

			”Kyllä.”

			”Kerro.”

			Karen ei vilkaise Calvinia. ”Uskon sen olleen naapurini kadun toiselta puolelta, Brigid Cruikshank. Hän kertoi Tomille seuranneensa minua sinä iltana ja kuulleensa minut ja Robertin ravintolassa.” Karen huomaa Rasbachin kohottavan kulmiaan.

			”Miksi hän olisi seurannut sinua?”

			”Koska hän on rakastunut mieheeni.” Karen uskoo, että hänen äänessään oli juuri oikea määrä närkästystä, katkeruutta ja kipua.

			”Mitä siis luulet tapahtuneen?”

			”Luulen, että Brigid poimi aseen parkkipaikalta, astui sisään rakennukseen ja ampui Robertin.” Karenin ääni on madaltunut kuiskaukseksi.

			”Miksi hän olisi niin tehnyt?” Rasbach kysyy selvästi epäluuloisena.

			”Jotta hän saisi passitettua minut vankilaan. Hän huomasi täydellisen tilaisuuden päästä minusta eroon ja saada mieheni itselleen.” Rasbach ei näytä vakuuttuneelta. Hänen kulmakarvansa ovat dramaattisesti koholla. Karen jatkaa: ”Hänellä ja Tomilla oli suhde juuri ennen kuin Tom tapasi minut. Hän haluaa saada Tomin takaisin ja minut pois kuvioista. Tom kertoi minulle, että Brigid kiristi häneltä seksiä hiljattain: Brigid sanoi, että jos Tom makaisi hänen kanssaan, hän ei kertoisi olleensa murhapaikalla sinä iltana ja nähneensä minut riitelemässä Robertin kanssa. Hänen on täytynyt kuulla kaikki, mitä sanoimme.”

			Rasbach katsahtaa Jenningsiin kasvoillaan ilme, josta voi päätellä, että hänestä koko tarina on hirvittävän kaukaa haettu.

			Karenin katse poukkoilee rikostutkijasta toiseen. ”Hänen on täytynyt poimia ase talteen ja kätkeä se autotalliimme. Minä en sitä sinne pistänyt. Uskon sitä paitsi, että murhapaikalta löytyy Brigidin sormenjälkiä. Tom sanoi, että Brigid kertoi avanneensa ravintolan takaoven. Teidän kannattaisi tarkistaa se.” Hänen äänessään on nyt ripaus ahdistusta. Rasbach ja Jennings eivät näytä uskovan häntä.

			”Vai niin”, Rasbach sanoo ikään kuin ei uskoisi sanaakaan.

			”Hän oli siellä! Löydätte varmasti ihmisiä, jotka näkivät hänen ajavan katua pitkin minun perääni sinä iltana”, Karen sanoo epätoivoisesti. ”Samat ihmiset, jotka näkivät minun lähtevän kotoa ja ajavan pois, näkivät varmasti hänetkin. Oletteko kysyneet keneltäkään heistä?”

			”Tarkistamme asian”, Rasbach sanoo. ”Oliko Brigid ystäväsi?”

			”Oli.”

			”Kutsuitko hänet kotiisi, kun olitte ystäviä?”

			”Kyllä, toisinaan.”

			”Mitä teitte, kun hän oli käymässä?” Rasbach kysyy.

			”Joimme kahvia ja juttelimme, yleensä keittiössä tai olohuoneessa.” Nyt Karen on väsynyt ja haluaisi palata selliinsä.

			”Selvä”, Rasbach sanoo tasaiseen ääneen. ”Kerrataanpa vielä kaikki.”

		


		
			44. luku

			Rasbach nojaa taaksepäin tuolillaan ja katselee vastapäätä istuvaa Karen Kruppia. Karen näyttää uupuneelta ja hieman siistimättömältä, mutta katsoo häntä silmiin yhtä kaikki, ikään kuin haastaen hänet löytämään aukon tarinastaan. Hän tuumii, että Karen on laatinut tarinansa varsin huolellisesti, melkein yhtä huolellisesti kuin pakonsa Vegasista. Ja vaikka Rasbach on melkoisen myötätuntoinen Karenin paon suhteen – hän ymmärtää, miksi Karen teki mitä teki – tätä tarinaa hän ei kuitenkaan aio sulattaa. Syy on Karenin muistinmenetys.

			”Eikö olekin hieman omituista”, Rasbach sanoo nyt, ”että muistisi ykskaks vain palasi. Juuri ennen tätä kuulustelua.”

			Karen vastaa malttinsa hyvin säilyttäen: ”Jos puhuisit lääkärini kanssa, ymmärtäisit, ettei se ole lainkaan omituista. Niin se vain tapahtuu. Muisti palaa täsmälleen silloin kuin sitä huvittaa. Tai sitten ei ollenkaan.”

			”Olen puhunut amnesia-asiantuntijan kanssa”, Rasbach kertoo Karenille tarkkaillen tämän reaktiota. Reaktiota ei ole. Karen on melko hyvä tässä. ”Ja minusta sattui aika sopivasti, että muistat kaiken nyt. Siis tänään.” Hän hymyilee. ”Pari päivää sitten et muistanut yhtikäs mitään. Vähän turhan kätevää.”

			Karen ristii käsivartensa rinnalleen ja nojaa taaksepäin. Hän pysyy vaiti.

			”Minun on nimittäin vähän vaikea uskoa sinun versiotasi tapahtumista”, Rasbach sanoo hyväntuulisesti. Hän antaa Karenin piinan kasvaa hetkisen. Hiljaisuus tuntuu kestävän hyvin pitkään. ”Tarkoitan erityisesti sitä, että Robert Traynor tapaa sinut kolmen pitkän vuoden metsästyksen jälkeen, sinä uhkaat häntä aseella – ja hän antaa sinun mennä.”

			Karen tuijottaa Rasbachia silmiin ilmeenkään värähtämättä.

			”Minun kokemukseni mukaan vihaisilla, väkivaltaisilla miehillä, joita on huijattu, ei ole niin vahvaa itsehillintää”, Rasbach sanoo. ”Itse asiassa olen hämmästynyt siitä, että ylipäänsä selvisit sieltä hengissä, jos kaikki sanomasi pitää paikkansa.”

			”Minähän kerroin jo”, Karen sanoo ääni hieman vavisten. ”Luulen hänen päästäneen minut pois, koska hän tiesi kotiosoitteeni. Hän tiesi mieheni henkilöllisyyden. Hän aikoi tappaa meidät molemmat, jos en tehnyt niin kuin hän sanoi – joten hänen ei tarvinnut tappaa minua juuri siellä ja silloin.”

			Rasbach tuijottaa Karenia toinen kulmakarva koholla niin kuin ei vieläkään uskoisi. ”Mutta tuskin hän sentään ajatteli, että vain palaisit kotiin ja odottaisit hänen saapuvan teurastamaan teidät molemmat? Olet fiksu nainen. Jos hän aikoi tappaa sinut ja Tomin, etkö olisi kertonut asiasta poliisille?”

			”Minä hätäännyin. Kerroin sen jo. Juoksin vain pois, en ajatellut selkeästi.”

			”Pointtini on se”, Rasbach sanoo nojaten hieman eteenpäin, ”että Robert Traynor olisi odottanut sinun kertovan asiasta poliisille. Tai katoavan uudestaan. Miksi ihmeessä hän siis olisi antanut sinun mennä?”

			Karen näyttää nyt kalpeammalta ja hermostuneemmalta. ”En tiedä. En tiedä, mitä hän ajatteli.”

			”En usko, että hän olisi antanut sinun vain mennä, Karen. Luulen, että hän oli kuollut sinun juostessasi ravintolasta ulos.” Karen kohtaa Rasbachin katseen vakaasti ja epäröimättä. Rasbach vaihtaa taktiikkaa. ”Kuinka kauan olet tiennyt miehesi ja Brigid Cruikshankin suhteesta?”

			”Tom kertoi minulle juuri.”

			Rasbach nyökkää. ”Niin, hän piti asian salassa sinulta, eikö vain? Miksi luulet hänen tehneen niin, jos suhde oli jo ohi teidän tavatessanne, kuten hän väittää?”

			”Jospa kysyisit sitä häneltä?” Karen vastaa. Kysymys selvästi kirpaisi.

			”Olen jo kysynyt. Haluan kuulla, mitä sinä ajattelet.”

			Karen mulkoilee Rasbachia vihaisesti. ”Brigid kertoi Tomille, että hän ja hänen miehensä olivat eroamassa. Tom uskoi häntä. Ei Tom muuten olisi maannut hänen kanssaan.”

			”Miksei miehesi siis kertonut sinulle aiemmin? Voisiko olla, että hän pelkäsi sinun epäilevän niin helppoa selitystä?”

			Karen katsoo Rasbachia happamasti, ja tämä jättää asian siihen. ”Täydellinen rehellisyys ei ainakaan kuulu teidän avioliittonne peruspilareihin”, Rasbach tokaisee, ”mutta antaa olla.”

			”Sinä et tiedä meidän avioliitostamme mitään”, Karen tiuskaisee.

			Hänen itsehillintänsä alkaa hieman pettää, Rasbach tuumii. ”Vielä yksi asia”, rikostutkija sanoo. ”Minulle tuottaa myös vaikeuksia kuvitella, että Brigid olisi tuosta vain poiminut aseen, jonka sinä olit pudottanut parkkipaikalle, ja sitten suunnannut ravintolaan ja ampunut Robert Traynorin kuoliaaksi.”

			”Miksi?” Karen kysäisee. ”Minulla ei ole mitään vaikeuksia kuvitella sitä. Brigid on päästään vialla. Hän on pakkomielteinen mieheni suhteen. Hän haluaa minun joutuvan vankilaan. Kysy Tomilta. Brigid on täysin kajahtanut.”

			”Teenpä niin”, Rasbach sanoo. ”Ja jututan myös Brigidiä.”

			Rasbach ja Jennings suuntaavat takaisin asemalle piirikunnan vankilasta. Tämä tapaus, joka aiemmin vaikutti niin suoraviivaiselta, on nyt kaikkea muuta kuin sitä. Rasbach ei enää tiedä, mitä pitäisi uskoa.

			”Oletetaan hetki, että Karen Krupp on oikeassa. Mitä sitten?” Jennings sanoo. ”Mitä jos saamme tämän Brigidin sormenjäljet ja ne täsmäävät niihin jälkiin, joita löytyi kaikkialta Kruppien kotoa sekä rikospaikalta? Ehkä meillä on väärä nainen telkien takana.”

			”Ehkä. Kuka hyvänsä aseen sitten piilottikin Kruppien autotalliin oli myös itse murhapaikalla. Voi olla, että se oli Brigid. Voi olla, että se oli joku muu. Ehkä Tom oli murhapaikalla. Ehkä hänellä on ollut koko ajan suhde tämän kadun toisella puolella asuvan naisen kanssa, jonka sormenjälkiä on siitä syystä ympäri taloa.” Rasbach tuijottaa mietteliäänä auton ikkunan ohi vilistäviä maisemia.

			Lopulta hän sanoo: ”Aseesta pitäisi nyt olla testituloksia. Voi olla, että se ei edes ole murha-ase, missä tapauksessa kuka hyvänsä hörhö saattoi piilottaa sen siihen työkalupakkiin pilan päiten. Jutellaan asetarkastajan kanssa, otetaan sormenjäljet siltä Brigidiltä ja katsotaan, mitä todisteita meillä oikeasti on.”

			Heidän saavuttuaan takaisin asemalle Rasbach soittaa asetarkastajalle, joka vahvistaa Karen Kruppin autotallista löytyneen aseen olevan varmasti sama ase, jolla Robert Traynor ammuttiin.

			”No, se on nyt ainakin varmaa tietoa”, Rasbach sanoo. ”Käydäänpä jututtamassa Brigid Cruikshankia.”

		


		
			45. luku

			Brigid tuijottaa kadun toisella puolella olevaa taloa vihaisesti, ikään kuin voisi näin saada Tomin takaisin luokseen.

			Tomin auto on poissa. Brigid ei ole nähnyt sitä sitten viime illan. Hän näki poliisien saapuvan ja tutkivan talon uudemman kerran edellisenä päivänä, mikä kummastutti häntä. Eivätkö he vielä olleet löytäneet murha-asetta? Hän on melko varma siitä, että ase löytyi. Hän oli tällä samaisella tuolilla istuen katsellut poliisien käyvän Kruppien autotallia läpi, eikä se olisi mitenkään voinut jäädä heiltä huomaamatta.

			Viimein poliisit lähtivät, ja pian sen jälkeen Brigid näki Tomin heittävän pienen matkalaukun autoonsa. Sitten tämä seisoi auton vieressä ja mulkoili häntä kadun toiselta puolelta. Se painoi Brigidin mielen matalaksi. Miksi Tom oli lähdössä? Eivätkö he olleet päässeet yhteisymmärrykseen? Eikö Tom tunnekaan samoin kuin hän nyt, kun he ovat jälleen yhdessä?

			Tom ei tullut takaisin eilisiltana. Tom yöpyi jossain muualla, ja Brigidistä tuntui kuin hänen koko maailmansa olisi ollut luhistumaisillaan. Tom välttelee häntä. Mitä hänen pitäisi tehdä saadakseen Tomin takaisin?

			Brigidiä turhauttaa niin, että hänen on taisteltava kyyneliä vastaan. Ei Tom voi loputtomiin pysyä poissa yhden pienen matkalaukun kanssa. Tomin täytyy alkaa käydä taas töissä, jolloin tämä tarvitsee pukujaan. Tomin on ennen pitkää palattava kotiin, ja Brigid on valmiina: Tom ei pääse häntä pakoon. Hän aikoo saada Tomin ymmärtämään, että he kuuluvat yhteen. Hän aikoo myös varmistaa, ettei Karen koskaan pääse ulos vankilasta.

			Jos on pakko, hän aikoo todistaa Karenia vastaan oikeudessa – vaikka Tom ei pitäisi siitä ja vaikka tämä vihaisi häntä siitä hyvästä jonkin aikaa. Niin kauan kuin Karen on olemassa, Tom ei valitse Brigidiä. Tämä suututtaa häntä kaikkein eniten.

			Brigid näkee auton ajavan katua pitkin ja kääntyvän hänen pihatielleen. Hän tunnistaa tämän auton. Hän tunnistaa myös autosta nousevat rikostutkijat. Mitä he täällä tekevät? Brigidin keho jännittyy vaistomaisesti.

			Ovikello soi. Brigid harkitsee olevansa kuin ei huomaisi: hän on yhtäkkiä hermostunut. Rikostutkijat kuitenkin luultavasti näkivät hänet ikkunan ääressä. Vaikka he eivät olisi nähneet häntä, he vain palaisivat myöhemmin. Hän nousee ylös avatakseen oven. Juuri ennen avaamista hän keskittyy luomaan kasvoilleen hymyn, joka toivon mukaan näyttää seesteiseltä. ”Niin?” hän sanoo.

			”Hyvää iltapäivää”, rikostutkija Rasbach sanoo ja näyttää virkamerkkiään.

			”Tiedän kyllä, kuka te olette, herra rikostutkija”, Brigid sanoo. ”Muistan teidät viime käynniltänne täällä.”

			”Saammeko tulla sisään?” Rasbach kysyy.

			”Totta kai”, Brigid sanoo ja avaa oven miehille. Hän pyytää heitä istumaan olohuoneeseen. Jennings istuu alas, mutta Rasbach kävelee suuren maisemaikkunan eteen, seisahtaa suoraan Brigidin lempituolin taakse ja jää tuijottamaan Kruppien taloa.

			”Kiva näkymä”, hän sanoo.

			Sitten Rasbach istuutuu Brigidiä vastapäätä. Tämän terävät, siniset silmät häiritsevät Brigidiä. Rasbachin on täytynyt huomata hänen uusi kampauksensa. Hän vastustaa kiusausta kohottaa kätensä ja koskettaa sitä. ”Kuinka voin auttaa?” hän kysyy.

			”Meillä olisi muutama kysymys kadun toisella puolella asuvasta naapuristasi, Karen Kruppista”, Rasbach sanoo. ”Hänet on pidätetty osana murhatutkimusta.”

			Brigid ristii jalkansa ja laittaa kätensä tiukkaan puuskaan. ”Tiedän. Aivan kauheaa. Luulin tuntevani hänet hyvin, mutta näköjään minulla ei ollut harmainta aavistusta siitä, millainen hän oikeasti on. Ei kai kenelläkään ollut. Hänen miehellään ei takuulla ollut.”

			”Häntä ei ole vielä tuomittu”, Rasbach huomauttaa keveästi.

			Brigid tuntee punastuvansa hieman. ”Niin, ei tietenkään.” Hän vaihtaa jalkojensa asentoa ja sanoo: ”Karen kertoi minulle ennen pidätetyksi tulemistaan, että hän uskoi nähneensä jotakin, nähneensä murhan, ja että te yrititte saada hänet muistamaan sen illan tapahtumat selvittääksenne rikoksen.” Hän katsoo komeaa rikostutkijaa suoraan silmiin. ”Mutta se ei taida ihan pitää paikkaansa, vai mitä?” Kun Rasbach ei vastaa, Brigid vilkuilee kumpaakin rikostutkijaa tietäväisen näköisenä. ”Arvasin, että jotakin muuta oli meneillään – poliisi on ravannut täällä yhtenään.” Hän kumartuu eteenpäin sohvalta ja yrittää kuulostaa sopivan huolestuneelta kysyessään: ”Kuka se mies oli? Tiedättekö, miksi Karen teki sen?”

			”Tällä hetkellä tutkimme vielä kaikkia mahdollisuuksia”, Rasbach sanoo sutjakkaasti. ”Toivomme, että voisit auttaa meitä.”

			”Ilman muuta”, Brigid sanoo vetäytyen Rasbachista hieman kauemmas.

			”Mainitsiko Karen Krupp ikinä, että hän olisi pelännyt jotakuta tai ollut huolissaan omasta turvallisuudestaan?”

			Brigid pudistaa päätään. ”Ei.”

			”Kertoiko hän sinulle omistaneensa aseen?”

			Brigid loihtii kasvoilleen hämmästyneen ilmeen. ”Ei.”

			”Näitkö koskaan ketään epäilyttävän näköistä heidän kotinsa lähettyvillä?”

			Brigid pudistaa jälleen päätään ja sanoo: ”En. Miten niin?”

			”Kruppien mukaan joku kävi heidän kotonaan useiden viikkojen ajan. Uskomme, että tällä saattaa olla jotain tekemistä murhaillan tapahtumien kanssa. Olemme siksi ottaneet sormenjäljet talon sisältä. Koska tiedämme sinun vierailleen Karenin luona silloin tällöin, haluaisimme saada sinun sormenjälkesi, jotta voisimme poistaa sinut tuntemattomien vierailijoiden listaltamme. Voisitko tulla asemalle ja antaa meidän ottaa ne? Siitä olisi suuri apu.”

			Brigid tuijottaa Rasbachia ja ajattelee nopeasti. Hän tietää pyyhkineensä jäljet aseesta – hän jopa googlasi, miten se tehdään oikeaoppisesti – ja käytti käsineitä kätkiessään sen autotalliin. Sille on hyvä syy, miksi hänen sormenjälkiään löytyy Kruppien kotoa. Hänen ei siis tarvitse olla mistään huolissaan.

			Vain yksi asia on häirinnyt häntä viime aikoina. Hän on melko varma siitä, että hän työnsi ravintolan takaoven auki kädellään. Mutta se ei haittaa: jos on pakko, hän voi myöntää olleensa paikalla ja nähneensä Karenin tappavan sen miehen. Tom suuttuisi siitä, mutta Karen olisi poissa pelistä ikuisesti, ja Tom lauhtuisi kyllä ennen pitkää. Brigid ymmärtää, ettei hänellä juuri nyt ole liiemmin valinnanvaraa sormenjälkien suhteen. Ja jos hänen on myönnettävä olleensa murhapaikalla – no, hän ei vielä ole antanut valaehtoista todistusta siitä illasta. Hän on vain kertonut olleensa poissa kotoa. Hän voi muuttaa tarinaansa. Voi olla, että hänen on kerrottava totuus näkemästään. Nyt Rasbach odottaa hänen vastaustaan.

			”Käyhän se”, hän vastaa. ”Nytkö?”

			”Jos se vain sopii”, Rasbach sanoo kohteliaasti.

			Etuovelta kuuluu ääntä, jota kaikki kääntyvät katsomaan. Bob Cruikshank saapuu olohuoneeseen odottamatta ja näyttää yllättyneeltä.

			”Mistä on kyse?” hän kysyy. ”Keitä te olette?” hän kysyy rikostutkijoilta.

			”Mitä sinä teet täällä?” Brigid kysyy yhtä yllättyneenä. Hän ei halua Bobia tänne.

			”Minulla on huono olo”, hänen miehensä sanoo. ”Tulin kotiin lepäämään.”

			Rasbach nousee pystyyn, vilauttaa virkamerkkiään ja sanoo: ”Minä olen rikostutkija Rasbach, ja tässä on rikostutkija Jennings. Tutkimme erästä murhaa ja tulimme kysymään vaimoltanne muutaman kysymyksen.”

			”Mitä te hänestä haluatte?” Bob kysyy epäluuloisena. ”Tämä koskee sitä kadun toisella puolella asuvaa naista, vai mitä? He ovat ystäviä, mutta Brigidistä tuskin on teille paljon apua.”

			Brigid mulkaisee Bobia vihaisesti. ”Ehkä en ole ihan niin hyödytön kuin luulet”, hän sanoo.

			Bob näyttää hämmästyvän Brigidin sanoista. Rikostutkijat tarkkailevat pariskuntaa vaiti.

			”Mennään”, Brigid sanoo rikostutkijoille ja porhaltaa miehensä ohi.

			Hän kuulee Bobin huutavan peräänsä: ”Minne sinä menet?”

			Brigid kääntyy ympäri, katsoo Bobia silmiin ja sanoo: ”Minulta otetaan sormenjäljet.” Hän nauttii Bobin kasvoille leviävästä hämmentyneestä ilmeestä. Miettikööt sitä hetken, hän tuumii.

			Rasbach saa sormenjälkien tulokset labrasta illansuussa. Hän ja Jennings ovat Rasbachin toimistossa syömässä pitsaa, keskustelemassa tuloksista ja pohtimassa seuraavaa siirtoaan.

			”Brigid Cruikshank oli murhapaikalla. Hänen jälkensä löytyivät ovesta”, Rasbach sanoo. Hän ei ole erityisen yllättynyt, koska sormenjälkien tuloksia odottaessaan hän ja Jennings kävivät Dogwood Drivella ja jututtivat naapureita uudelleen. He kysyivät, olivatko nämä nähneet Brigidiä sinä iltana. Molemmat naiset, jotka olivat nähneet Karenin ajavan liian kovaa, olivat pian sen jälkeen nähneet myös Brigidin ajavan pitkin samaa katua. Nyt he voivat siis olla melko varmoja siitä, että Brigid seurasi Karenia sinä iltana.

			”Ja hänen sormenjälkiään on kaikkialla Kruppien talossa”, Jennings lisää.

			”Kruppien kutsumaton vieras on siis Brigid”, Rasbach sanoo. ”Hän on ainoa, jonka sormenjäljet löytyivät esimerkiksi Karenin alusvaatelipastosta. Edes Tom Kruppin jälkiä ei löytynyt sieltä.”

			”Mitä hän oikein puuhasi? Miksi hän penkoi Karen Kruppin alusvaatteita?” Jennings pohtii ääneen. ”Aika pelottavaa käytöstä.”

			”Brigid on todennäköisesti se, joka poimi aseen talteen ja piilotti sen autotalliin”, Rasbach sanoo. ”Karenin mukaan Brigid on rakastunut Tomiin ja yrittää lavastaa Karenin murhaajaksi.” Hän vetää syvään henkeä ja huokaa. ”Mitä tässä oikein on meneillään?” hän kysyy.

			”Ehkä Brigid on rakastunut Tomiin”, Jennings sanoo. ”Ehkä hän on sekaisin. Ehkä hän todella seurasi Karenia, ampui Traynorin ja piilotti aseen autotalliin.”

			Rasbach sanoo mietteliäästi: ”Molemmat olivat paikalla. Kumpi tahansa heistä olisi voinut tehdä sen. Kummallakin oli motiivi. Emme voi nostaa syytettä kumpaakaan vastaan, koska kumpikin voi väittää toisen tehneen sen.” Rasbach nojaa taaksepäin ja viskaa turhautuneena palan pitsan reunaa lautaselle. ”Näyttää melkein siltä kuin he olisivat suunnitelleet kaiken yhdessä. Täydellinen murha.”

			”Tulisiko meidän siis etsiä todisteita yhteistyöstä?” Jennings kysyy.

			”En usko, että sellaisia löytyy”, Rasbach vastaa. Hän pohtii hetken. ”Koska mitä Brigid siitä hyötyisi? Se olisi mahtava juttu Karenille. Uhka eli Robert on poissa pelistä pysyvästi. Karen pääsee vapaalle jalalle. Ei huolen häivää. Mutta entä Brigid? Brigid ei saa mitään.” Rasbach kysyy Jenningsiä katsoen: ”Tekisitkö sinä sellaista ystävänpalveluksena?”

			”En. Enpä tekisi”, Jennings myöntää. Sitten hän ehdottaa: ”Ehkä Brigid ja Karen ovat enemmän kuin vain ystäviä. Ehkä heillä on suhde ja he suunnittelivat kaiken yhdessä päästäkseen eroon Robertista. Eikä Tom Kruppilla ole aavistustakaan, mitä on meneillään.”

			Rasbach kallistaa päätään. ”Ihailtavan luovaa ajattelua, Jennings.” Jennings kohauttaa olkiaan vaatimattomasti. Rasbach pyyhkäisee kasvojaan kämmenellä väsyneen oloisesti. Sitten hän pudistaa päätään. ”Enpä usko.”

			”En minäkään.”

			”En usko, että he olisivat suunnitelleet tämän yhdessä. Luulen, että heidän päämääränsä ovat ristiriidassa keskenään.” Rasbach nojaa taaksepäin. ”Meidän täytyy tuoda Brigid tänne kuulusteltavaksi. Mutta haetaan Tom Krupp ensin.”

		


		
			46. luku

			Tom on pingottunut saapuessaan kuulusteltavaksi seuraavana aamuna. Hän olisi mieluummin missä tahansa muualla kuin poliisiaseman kuulusteluhuoneessa. Huone on kuuma: ilmastointi vaikuttaa olevan joko rikki tai pois päältä. Tekevätkö he niin tarkoituksella saadakseen hänet hikoilemaan? Rasbach ei jostain syystä näytä huomaavan kuumuutta. Kuulustelun alkaessa Tom liikahtelee tuolillaan hermostuneen oloisesti.

			”Mikä on suhteesi Brigid Cruikshankiin?” Rasbach kysyy aikaa haaskaamatta.

			Tom punastuu. ”Olen jo kertonut sen.”

			”Kerro vielä kerran.”

			Tom ei tiedä, ovatko he jo jututtaneet Brigidiä tai mitä tämä on mahtanut kertoa heille. Häntä huolestuttaa se, ettei Brigidin versio olisi sama kuin hänen omansa. Hän kertoo rikostutkijoille uudelleen suhteestaan Brigidin kanssa ja sen lopettamisesta. ”Luulin sen päättyneen siihen. En ajatellut, että hänellä olisi vielä tunteita minua kohtaan. Mutta Karenin jouduttua pidätetyksi hän tuli käymään kotiimme, ja –” Tom jättää virkkeen kesken.

			”Ja mitä?” Rasbach kysyy kärsivällisesti.

			”Vaimoni on jo kertonut teille tämän kaiken.” Tom sai tietää Calvinilta kaiken, mitä Karen kertoi rikostutkijoille edellisenä päivänä, yksityiskohtia myöten. Hän tietää myös, että Karen valehteli asianajajalleen ja rikostutkijoille muistinsa palautumisesta. Tom toivoo, ettei Karen olisi tehnyt niin.

			”Haluamme kuulla sen sinulta”, Rasbach sanoo.

			Tom huokaa syvään. ”Brigid kertoi minulle seuranneensa Karenia sinä iltana ja että jos en suostuisi seksiin hänen kanssaan, hän kertoisi poliisille olleensa murhapaikalla, kuulleensa laukauksia ja nähneensä Karenin juoksevan ulos ravintolasta heti sen jälkeen.”

			”Harrastitko siis seksiä Brigidin kanssa silloin?”

			”Kyllä”, Tom sanoo. Hän tietää kuulostavansa synkeältä ja häpeilevältä. Hän nostaa päätään ja katsoo rikostutkijaa silmiin.

			”Sinä siis uskoit häntä, kun hän kertoi sinulle Karenin murhanneen ihmisen”, Rasbach sanoo.

			”Ei! En uskonut”, Tom vastustelee kiihtyneesti. ”Ajattelin, että hän keksi koko tarinan ja kertoisi poliisille kaikki valheensa. Se olisi saanut Karenin asiat huonommalle tolalle.” Tom vääntelehtii tuolillaan ja tuntee paitansa kostuvan hiestä.

			”Mistä syystä arvelet Brigidin uhkailleen sinua sillä tavalla?” Rasbach kysyy.

			”Brigid on hullu”, Tom sanoo. ”Hän uhkaili minua, koska hän on hullu! Hän istuu ikkunan edessä katselemassa kaikkia tekemisiämme. Brigid on pakkomielteinen meidän suhteemme ja rakastunut minuun. Hänen mielensä on jotenkin mennyt raiteiltaan, ja meistä on tullut osa jotain hänen fantasiaansa.” Tämän sanominen ei ole ollenkaan vaikeaa Tomille, koska se on valitettavasti täysin totta. Calvin on kertonut hänelle ja Karenille poliisin heidän kotoaan löytämistä sormenjäljistä. Tom kumartuu eteenpäin pöydän yli ja tuijottaa Rasbachia silmiin. ”Me kaikki tiedämme nyt, että Brigid on hiiviskellyt kotonamme minun ja Karenin ollessa poissa. Tiedämme, mitä sormenjäljet todistavat. Hänen on täytynyt käydä kotonamme nuuskimassa viikkokausia. Makaamassa sängyllämme, penkomassa Karenin alusvaatteita. Ja nyt hän on jopa hankkinut itselleen samanlaisen kampauksen kuin Karenilla. Eikö sellainen muka ole hullua! Kuka tervejärkinen sellaista tekee?” Tom tajuaa huitovansa käsillään villisti: hän nojaa taas taaksepäin ja yrittää rauhoittua.

			Rasbach tuijottaa Tomia mitään sanomatta.

			”Muutama päivä sitten”, Tom jatkaa, ”Karen uskoi jonkun irrottaneen hajuvesipullonsa korkin ja jättäneen sen peilipöydälle. Luulin hänen tehneen niin itse. Mutta arvatkaapa, kenen sormenjäljet siitä korkista löytyivät? Brigidin!”

			”Miten uskot hänen päässeen sisään?” Rasbach kysyy.

			”Niin, sitä olenkin miettinyt”, Tom sanoo. ”Lainasin hänelle ylimääräiset kotiavaimet meidän suhteemme aikana. Hän palautti ne. Mutta luulen, että hänen on täytynyt teettää niistä kopiot ensin.”

			”Etkä missään vaiheessa vaihtanut lukkoja?”

			”En. Miksi olisinkaan? En osannut odottaa mitään tällaista.” Mutta olisihan Tomin pitänyt niin tehdä. Totta kai hänen olisi pitänyt vaihtaa lukot.

			Rasbach tuijottaa Tomia edelleen. ”Oliko mitään muuta?”

			”Kyllä. Brigid on ainoa henkilö, joka olisi voinut kätkeä aseen autotalliimme. Hänen on täytynyt olla murhapaikalla kuten hän väittääkin. Hänen on täytynyt seurata Karenia ja napata ase talteen.” Tom nojaa taaksepäin ja ristii käsivartensa rinnalleen. ”Aiotteko siis pidättää hänet?”

			”Pidättää hänet mistä hyvästä tarkkaan ottaen?” Rasbach kysyy.

			Tom mulkoilee Rasbachia epäuskoisena. ”Niin, mistäköhän hyvästä”, hän sanoo sarkastisesti – ”miten olisi vaikka ahdistelusta, todistusaineiston vääristelystä…”

			”Minulla ei ole mitään todisteita siitä, että Brigid olisi kätkenyt aseen autotalliinne”, Rasbach sanoo.

			Tom tuntee pelon kouraisevan rintaansa. ”Kuka muu se olisi voinut olla?” Tom kysyy ahdistuneena.

			”En tiedä. Kuka tahansa olisi voinut tehdä sen. Saimme puhelut yleisöpuhelimesta.”

			Tom tuijottaa Rasbachia yhä ahdistuneempana. Vittu. Jos Rasbach ei usko, että Brigid kätki aseen autotalliin… pelko vääntää Tomin vatsaa rikostutkijan katsoessa häntä.

			”Brigid on luultavasti syyllistynyt luvattomaan tunkeutumiseen”, Rasbach sanoo. Hän nousee ylös ja jatkaa: ”Siinä olivat kaikki kysymykset toistaiseksi. Voit nyt lähteä.”

			Tom nousee ylös hitaasti yrittäen säilyttää arvokkuutensa.

			”Sattuipa muuten sopivasti, että vaimosi muisti palasi aivan yhtäkkiä”, Rasbach sanoo rennosti.

			Tom jähmettyy, mutta pakottautuu sitten olemaan välittämättä Rasbachin huomiosta. Hän ei aio sanoa mitään.

			”Ai niin, vielä yksi asia”, Rasbach sanoo. ”Miksi Brigid halusi tavata sinut sinä iltana?”

			Tom istuu takaisin alas hitaasti. ”Kysyin sitä häneltä sinä samana iltana, kun soitin hänelle Karenia etsiessäni. Kysyin häneltä, miksi hän halusi tavata ja miksei hän ilmaantunut paikalle. Mutta hän käski unohtamaan asian ja sanoi, ettei se ollut mitään tärkeää ja että hänelle oli tullut jokin este.” Tom pitää tauon muistellen asiaa. ”Olin niin huolissani Karenista, että annoin sen olla. Mutta myöhemmin…” Tom epäröi.

			”Myöhemmin…” Rasbach toistaa jatkoa odottaen.

			Tom ei ole varma, pitäisikö hänen kertoa tästä poliisille vai ei. Mutta entä jos Brigid kertoo? ”Brigid sanoi halunneensa tavata, koska hän oli nähnyt jonkun nuuskimassa talomme ympärillä sen päivän aamuna.”

			”Kenet?”

			”En ole varma, mutta kuvauksen perusteella se kuulosti Robert Traynorilta.”

		


		
			47. luku

			Bob oli vaatinut sinnikkäästi päästä mukaan poliisiasemalle, mutta Brigid ei ollut antanut miehensä tulla. Kun Brigid tuli edellisiltana kotiin sormenjälkien ottamisen jälkeen, Bob oli heti hänen kimpussaan. Miksi poliisi halusi Brigidin sormenjäljet? Oliko se normaalia menettelyä? Bob katsoi häntä ikään kuin huolissaan siitä, että Brigid olisi tehnyt jotakin laitonta. Brigid antoi miehensä hätäillä hetken ennen kuin kertoi tälle, että poliisi halusi sormenjäljet vain voidakseen sulkea hänet pois epäiltyjen joukosta.

			Kun rikostutkijat soittivat tänään iltapäivällä ja pyysivät Brigidiä asemalle vastaamaan muutamaan kysymykseen, Bob oli edelleen kotona huonovointisena. Bob vaati saada tietää, mitä hemmettiä oli meneillään. Brigid vastasi menevänsä asemalle kuulusteltavaksi. Bob tuijotti Brigidiä taas niin kuin olisi yhtäkkiä hyvin huolestunut. Jälleen tuli vaatimus päästä mukaan asemalle, mutta Brigid vastasi kieltävästi ja astui autoon ilman Bobia. Ja nyt Brigidin mies on jumissa kotona odottamassa ja huolehtimassa. Siitä Brigid nauttii. Kuvitella, että hänen asiansa kiinnostavat Bobia. Brigid hymyilee kylmästi. On liian myöhäistä. Bobilla ei enää ole väliä.

			Vastaanottoon ilmoittauduttuaan Brigid ohjataan välittömästi kuulusteluhuoneeseen. Rikostutkijat Rasbach ja Jennings saapuvat pian paikalle. He kertovat hänelle videokamerasta. Brigid pitää tavasta, jolla he kohtelevat häntä: ystävällisesti mutta samalla kunnioittavasti, tarkoituksenaan saada hänet rentoutumaan. Ikään kuin hän olisi tekemässä palveluksen. Hänhän on tekemässä heille palveluksen. He tuovat jopa kahvia, jonka hän ottaa vastaan mielissään. Kaikkihan täällä ovat hänen ystäviään, eivätkö olekin: he kaikki pyrkivät samaan päämäärään. He haluavat napata murhaajan, ja niin haluaa hänkin.

			”Brigid, mikä on suhteesi Karen Kruppiin?” Rasbach aloittaa.

			”Olemme toistemme naapureita ja lisäksi hyviä ystäviä”, Brigid sanoo. ”Olemme olleet ystäviä noin kaksi vuotta – siitä lähtien, kun Karen meni Tomin kanssa naimisiin ja muutti tämän kanssa yhteen kadun toiselle puolelle.”

			Rasbach nyökkää rohkaisevasti. ”Entä miten suhtaudut hänen mieheensä, Tom Kruppiin?”

			Brigid punastuu tahattomasti. Se ärsyttää häntä. Hän tarttuu kahvikuppiinsa. ”Sanoisin, että olemme myös hyviä ystäviä”, hän sanoo jälleen tyynenä.

			”Oletteko tosiaan vain hyviä ystäviä?” Rasbach kysyy merkitsevästi.

			Nyt Brigid punastuu korviaan myöten. Hän ei ole varma, miten vastata. Onko Tom kertonut poliisille heidän menneestä suhteestaan? Ja että he harrastavat taas seksiä? Tuskinpa sentään. Jos on, Tom ei ilmeisesti enää pelkää hänen kertovan poliisille nähneensä Karenin murhapaikalla. Onko Karen jo tehnyt jonkinlaisen sopimuksen poliisin kanssa? Hän sanoo: ”Miksi tuollaista kysyt?”

			”Vastaa vain kysymykseen”, Rasbach sanoo jämäkästi.

			”Tuohon kysymykseen en vastaa”, Brigid sanoo. Häntä ei ole pidätetty. Hänen ei ole pakko vastata yhteenkään kysymykseen. Hän on huolissaan siitä, että Tom on saattanut kertoa rikostutkijoille heistä kahdesta. Brigid ei pidä etulyöntiaseman menettämisestä. Nyt hänen on oltava varovaisempi ja tunnusteltava tietä.

			Rasbach antaa asian olla. ”Missä olit elokuun 13. päivänä, jolloin Karen Krupp joutui auto-onnettomuuteen, noin kello 20.20?”

			”En muista tarkalleen.”

			”Tom Krupp sanoi sinun soittaneen sinä päivänä ja sopineen tapaamisesta kello 20.30, mutta et saapunut paikalle.” Brigid liikahtaa tuolillaan: Rasbach pääsi yllättämään hänet. ”Minkä vuoksi halusit tavata Tomin?”

			Brigidin katse liikkuu Rasbachista Jenningsiin ja takaisin Rasbachiin. Hän ei halua joutua hankaluuksiin siksi, ettei maininnut tästä aiemmin. ”Olinkin unohtanut koko asian sen onnettomuuden vuoksi. Mutta niin, sinä aamuna olin nähnyt oudon miehen nuuskimassa Kruppien talon luona ja vilkuilemassa ikkunoista sisään. Soitin Tomille töihin ja sanoin haluavani tavata hänet illalla.” Sitten Brigid vaikenee.

			”Sinusta siis tuntui siltä, että oli pakko sopia tapaaminen illalla kasvotusten tämän vuoksi?” Rasbach kysyy.

			”Oli muutakin”, Brigid selittää. ”Se mies puhui minulle. Hän vaikutti vähän… uhkaavalta. Sanoi tuntevansa Karenin toisesta elämästä. Hän käytti juuri niitä sanoja. Siksi soitin Tomille ja kysyin, voisimmeko tavata. Ajattelin, että hänen kuuluisi tietää asiasta, enkä halunnut kertoa kaikkea puhelimessa.”

			”Mutta et saapunut tapaamiseenne sinä iltana. Miksi?”

			Brigid epäröi. Hän ei mielellään kertoisi, missä oli sinä iltana. Olisi parempi, jos Karen tuomittaisiin ilman Brigidin lausuntoa silminnäkijänä. Parempi hänelle ja Tomille sekä heidän yhteiselle tulevaisuudelleen. Siksi hän kätki murha-aseen Kruppien autotalliin.

			Rasbach ei hellitä. ”Kun kävimme ovellasi onnettomuuden jälkeen, kerroit meille olleesi ulkona sinä iltana, minkä vuoksi et ollut nähnyt Karenin poistuvan kotoa. Missä olit?”

			”En muista.”

			”Niinkö?” Rasbach sanoo. ”Meillä on kaksi silminnäkijää, joiden mukaan ajoit autollasi katua pitkin vain pari minuuttia sen jälkeen, kun Karen oli lähtenyt, ja käännyit samaan suuntaan kuin hänkin.”

			Brigid nielaisee.

			”Lisäksi meillä on sormenjälkiäsi ja kämmenenjälkesi sen ravintolan ovesta, josta ruumis löytyi.” Rasbach ei vaikuta enää ystävälliseltä.

			Brigid alkaa voida pahoin.

			”Miten selität sen?” Rasbach painostaa.

			Sitä Brigid ei pysty selittämään kertomatta totuutta. Hän tiesi, että näin saattaisi käydä. ”Selvä. Kerron teille totuuden”, hän sanoo nopeasti kumpaakin rikostutkijaa vilkuillen. ”Tarvitsenko asianajajan?”

			”Sinua ei ole pidätetty. Mutta jos haluat pyytää asianajajan paikalle, niin saat toki soittaa.”

			Brigid pudistaa päätään ja lipaisee huuliaan hermostuneesti. ”Ei ole tarvetta. Haluaisin nyt kertoa, mitä oikeasti tapahtui.” Hän henkäisee syvään. ”Minä olin tosiaan kotona sinä iltana. Olin juuri lähdössä tapaamaan Tomia, kun näin Karenin astuvan ovesta ulos. Ajattelin, että se näytti oudolta – ikään kuin hän olisi ollut jonkinlaisissa vaikeuksissa – koska hänellä oli niin kova kiire. Niinpä astuin autooni ja päätin seurata Karenia sen sijaan, että olisin mennyt tapaamaan Tomia. Minähän olin aamulla nähnyt sen miehen hiippailevan heidän talollaan. Ajattelin, että Karen saattaisi tarvita apua, ja Karenhan on ystäväni.” Brigid pitää tauon: kumpikin rikostutkija tarkkailee häntä tiiviisti. Hän puristaa kätensä yhteen pöydän alla kertoessaan loput tarinasta. ”Seurasin Karenia siihen kauheaan kaupunginosaan. Hän pysäköi autonsa ravintolan pienelle parkkipaikalle ja minä omani kadun toisella puolella olevalle aukiolle. Näin Karenin astuvan sisään siihen ravintolaan takaoven kautta. Hänellä oli käsissään vaaleanpunaiset kumikäsineet ja mukanaan ase. Olin kävelemässä rakennusta kohti, kun kuulin kolme laukausta. Sitten näin Karenin juoksevan ravintolasta ulos ja autonsa luo. Hän riisui käsineet, nousi autoon ja ajoi pois tuhatta ja sataa.”

			”Entä mitä sinä teit?”

			Brigid henkäisee syvään. ”Menin takaovelle ja astuin sisään. Lattialla makasi kuollut mies.” Hän vie käden suunsa eteen pahoinvoivan näköisenä. ”En voinut uskoa sitä. Olin kauhuissani. Juoksin takaisin autolleni ja palasin kotiin.” Hän katsoo suoraan Rasbachin teräviin, sinisiin silmiin. ”Olin kotona jonkin aikaa miettien, mitä tehdä, kun Tom soitti ja kysyi, tiesinkö, missä Karen oli. Vastasin, etten tiennyt.” Brigid alkaa itkeä. ”En tiennyt, mitä kertoa Tomille. En voinut kertoa hänelle, että hänen vaimonsa oli juuri murhannut jonkun.” Brigid antaa kyynelten tulla. Jennings liu’uttaa hänen suuntaansa nenäliinapakkausta, josta hän ottaa kiitollisena yhden.

			”Mikset ottanut yhteyttä poliisiin ja kertonut, mitä näit ja tiesit? Mikset kertonut olevasi silminnäkijä?” Rasbachin syyttävä katse hermostuttaa Brigidiä. ”Mikset kertonut totuutta, kun jututimme sinua?”

			”Hän oli ystäväni”, Brigid kuiskaa. ”Tiedän, että minun olisi pitänyt, mutta hän oli ystäväni.”

			”Poimitko aseen talteen?”

			”Mitä?” Brigid alkaa olla yhä hermostuneempi.

			”Poimitko talteen Karenin pudottaman aseen?”

			Brigid ei voi kertoa aseen kätkemisestä. ”Ei, en nähnyt mitään asetta. Oli hyvin pimeää ja olin järkyttynyt. Pakenin vain paikalta.”

			”Et siis ottanut asetta mukaasi ja myöhemmin piilottanut sitä Kruppien autotalliin?”

			Brigid punastuu ja yrittää näyttää loukkaantuneelta. Hän tajuaa, että ehkä olisi sittenkin kannattanut hankkia asianajaja. ”Ei, en tehnyt niin.” Brigid korottaa ääntään. ”Miksi olisin sellaista tehnyt?”

			”Et soittanut poliisille kahteen eri otteeseen ja neuvonut meitä etsimään murha-asetta Kruppien talosta?”

			”En.”

			”Mikäli siis tutkimme puhelutietojasi, emme löydä mitään tietoa sellaisista puheluista?”

			”Juuri niin.”

			”Olet oikeassa, koska ne puhelut soitettiin yleisöpuhelimesta, minkä tiedät erinomaisen hyvin, koska sinä olit soittaja. Löysimme sormenjälkiäsi kyseisestä yleisöpuhelimesta.”

			Brigid tuntee valahtavansa täysin kalpeaksi. Hän ei kykene ajattelemaan selkeästi. Tästä hän ei keksi pakotietä.

			”Oletko rakastunut Tom Kruppiin?”

			Kysymyksestä yllättynyt Brigid epäröi tahattomasti sekunnin murto-osan ajan. ”En.”

			”Hän sanoo sinun olevan.”

			”Niinkö?” Brigid on hämmentynyt. ”Mitä hän on sanonut?”

			”Hän sanoo, että olet rakastunut häneen. Hän väittää sinun kiristäneen häntä: hänen mukaansa kerroit, että olit seurannut Karenia sinä iltana ja nähnyt kaiken tapahtuneen, etkä kertoisi näkemästäsi poliisille, mikäli hän suostuisi seksiin kanssasi. Pitääkö paikkansa?”

			Brigid on raivoissaan. Miten Tom kehtaa sanoa heille sellaista, miten hän kehtaa sanoa sen tuolla tavalla! Eihän Tom sentään niin tekisi. Tämä rikostutkija varmasti vääristelee Tomin sanoja. Brigid on jähmettynyt paikoilleen eikä vastaa kysymykseen.

			”Karen Kruppin mukaan Robert Traynor oli elossa hänen poistuessaan paikalta.”

			”Se ei ole totta!” Brigid huutaa.

			”Karen sanoo pudottaneensa aseen ja käsineet autonsa viereen ja ajaneensa pois. Hänen mukaansa sinun on täytynyt poimia ase maasta, palata ravintolaan, ampua Robert Traynor kuoliaaksi, palata kotiin aseen kanssa ja myöhemmin piilottaa se heidän autotalliinsa.”

			”Mitä?” Brigid haukkoo järkyttyneenä henkeään.

			”Siksi, että haluat hänen joutuvan vankilaan. Siksi, että olet rakastunut hänen mieheensä.” Rasbach kumartuu alemmas, kunnes hänen naamansa on Brigidin naaman edessä. ”Tiedämme kaiken sinun ja Tom Kruppin suhteesta. Tom kertoi meille kaiken – jokaista yksityiskohtaa myöten.” Rikostutkija tuijottaa Brigidiä karmivilla, sinisillä silmillään. ”Tiedämme myös, että olet käynyt salaa heidän kotonaan ja penkonut heidän tavaroitaan. Sormenjälkiäsi löytyi kaikkialta talosta. Tiedämme, että sinulla on avain.”

			Brigid sanoo selkäranka jäykistyneenä: ”Ja paskanmarjat. Nyt haluan asianajajan.”

		


		
			48. luku

			Rasbach päästää Brigidin lähtemään tiedostaen, että nainen luultavasti hankkii ensi töikseen asianajajan eikä sen jälkeen pukahda mitään. Hän ja Jennings suuntaavat takaisin Rasbachin toimistoon keskustelemaan tapauksesta.

			”Mitä tuumit?” Jennings kysyy pariltaan heidän istuutuessaan.

			”Tuumin, että tämä on täysin perseestä”, Rasbach sanoo avoimen turhautuneena. He istuvat hiljaa minuutin ajan. Lopulta Rasbach sanoo: ”Mitä mieltä olet Brigidistä?”

			”Minusta hänellä saattaa olla ruuvi löysällä kuten Kruppit väittävät.”

			”Mutta onko hän murhaaja?”

			Jennings kallistaa päätään. ”Kenties.”

			”Ja siinä on meidän ongelmamme.” Rasbach huokaisee syvään ja jatkaa: ”Uskon edelleen, että Karen Krupp tappoi Traynorin. En usko hänen tarinaansa. Muistin palaaminen aivan yhtäkkiä on vain turhan kätevää.”

			”Niinhän se on.”

			”On mielenkiintoista, ettei Tom Kruppilla ollut siitä mitään sanottavaa. Ihmettelenpä, mitä hän oikeasti uskoo”, Rasbach sanoo.

			”Minuakin kiinnostaisi tietää”, Jennings myöntää. ”Miesparka – odotti joen varrella täysin pimennossa, kun kaikki tämä tapahtui.”

			Rasbach nyökkää. ”En usko, että Karen Krupp olisi paennut Robert Traynoria ja pudottanut aseen. En usko, että Brigid olisi poiminut sen maasta, astunut sisään ja ampunut Traynorin. En näe, miten se olisi ollut mahdollista. Traynor ei olisi antanut Karenin paeta, ja Brigid tuskin olisi kyennyt ajattelemaan niin nopeasti siinä tilanteessa. Luulen, että Karen ampui Traynorin, Brigid näki sen tapahtuvan, ja sitten Brigid haistoi tilaisuuden ja poimi aseen talteen myöhempää käyttöä varten.”

			Jennings nyökkää mietteliäänä.

			Rasbach irvistää ja tuijottaa Jenningsiä. ”Piirikunnan syyttäjä luultavasti heittää kädet ilmaan ja luopuu Karen Kruppin murhasyytteestä. Vaihtoehtoja ei juuri ole.” Rasbach pudistelee päätään. ”Syyttäjä on voimaton, jos paikalla oli kaksi ihmistä, joista kummallakin oli hyvä motiivi – ja todistusaineistoa on vääristelty.”

			”Karen Krupp pääsee vapaaksi”, Jennings sanoo.

			Rasbach sanoo: ”Toinen näistä naisista tappoi Robert Traynorin. Uskon sen olleen Karen Krupp. Mutta vain Karen ja Brigid tietävät varmuudella, kumpi sen teki.” Hän katsoo Jenningsiä ja jatkaa: ”Ja näyttää siltä, että he molemmat rakastavat samaa miestä. Onpa sotku.”

			”Olen kyllä helvetin iloinen siitä, etten ole Tom Krupp”, Jennings sanoo.

			Susan Grimes on taitava piirikunnan syyttäjä: fiksu ja käytännönläheinen. Siksi Rasbach tietää, että hänellä on vaikea tehtävä edessään.

			Rasbach on esittänyt kaiken todistusaineiston Grimesille yksityiskohtaisesti. Nyt hän seisoo tämän toimiston ikkunan vieressä ja katsoo työpöytänsä ääressä istuvaa syyttäjää. Jennings istuu Grimesia vastapäätä. Totuuden hetki on koittanut.

			”Tämän on pakko olla vitsi”, Susan sanoo.

			”Valitettavasti ei ole”, Rasbach vastaa.

			”Sinä uskot Karen Kruppin olevan syyllinen.”

			”Kyllä”, Rasbach sanoo. ”Ymmärrän, että sen todistaminen tulee olemaan hankalaa.”

			”Hankalaa? Turha edes yrittää.” Grimes huokaa syvään, ottaa lasit silmiltään ja hieroo väsyneitä silmiään. ”Kruppilla on paras motiivi, hyvin vahva sellainen. Tiedämme hänen olleen siellä: meillä on siitä fyysistä todistusaineistoa ja sen toisen naisen silminnäkijälausunto. Mikä hänen nimensä olikaan?”

			”Brigid Cruikshank”, Rasbach sanoo.

			”Ja Krupp selvästi pakeni paikalta.” Rasbach nyökkää. Syyttäjä kallistaa päätään ja jatkaa. ”Mutta ravintolan ovesta löytyi Cruikshankin sormenjälkiä. Kruppit väittävät Cruikshankin olevan rakastunut Tom Kruppiin ja yrittävän lavastaa Karenin murhaajaksi. Mitä todisteita heillä on siitä?”

			”Brigid ei myönnä olevansa rakastunut Tom Kruppiin eikä ole edes myöntänyt heidän aikaisempaa suhdettaan”, Rasbach sanoo. ”Meillä on siis Tomin sana Brigidin sanaa vastaan. Mutta Brigidin sormenjälkiä on kaikkialla Kruppien talossa. Ja sitten on se ase.”

			”Ase”, Grimes sanoo. ”Siinä on varsinainen ongelmamme. Kruppit eivät selvästikään laittaneet sitä autotalliinsa. Ja he voivat todistaa Brigidin soittaneen sitä koskevan vihjeen, koska hänen sormenjälkiään löytyi yleisöpuhelimesta, josta soitto tuli.”

			Rasbach nyökkää. ”Kyllä.”

			”Lisäksi Brigid oli murhapaikalla, joten hän olisi voinut poimia aseen talteen.” Syyttäjä miettii pitkän tovin. ”Jos Brigid olisi vain pysynyt jutusta erossa ja todistanut Karenia vastaan, tämä olisi jäänyt kiinni. Mutta Brigid kätki aseen Kruppien autotalliin. Se osoittaa, että hänellä oli motiivi.”

			”Siinä on ongelmamme.”

			Grimes katsahtaa Rasbachiin terävästi. ”Oletko varma, ettei yhteistyöstä ole mitään todisteita? Nämä kaksi naistahan olivat ystävyksiä ennen, vai mitä?”

			”Kyllä. Mutta meillä ei ole todisteita siitä, että he olisivat suunnitelleet tämän yhdessä.”

			Syyttäjä pudistelee päätään surullisena. ”Vaikka puolustusasianajaja olisi täysi idiootti, varteenotettavan epäilyksen perusteleminen olisi tässä tapauksessa lasten leikkiä”, hän sanoo. ”Olen pahoillani, mutta joudumme luopumaan syytteestä.”

			”Ajattelinkin sinun sanovan noin”, Rasbach sanoo katsoessaan ikkunasta ulos apeana.

		


		
			49. luku

			Vankilan koettelemusten jälkeen tuntuu ihmeelliseltä ja ylelliseltä olla kotona jälleen. Karen nauttii yksinolosta ja hiljaisuudesta. Ei enää vihamielisiä katseita, yököttäviä hajuja tai kaameaa ruokaa. Ensimmäiset päivät kotiinpaluun jälkeen tuntuvat Karenista kuin parhaalta lomalta, joka hänellä on ikinä ollut. Hän herää myöhään, käy pitkissä, tuoksuvissa vaahtokylvyissä ja kokkaa suosikkiruokiaan. Hän nauttii mukavuuksistaan: olo ilman niitä oli yhtä kidutusta.

			Karen on myös helpottunut. Murhasyyte ei enää uhkaa häntä. Hän joutuu silti vastaamaan liikenneturvallisuuden vaarantamisesta ja väärennetyn henkilöllisyyden käytöstä nostettuihin syytteisiin, mutta ne ovat tässä vaiheessa suhteellisen vähäpätöisiä asioita. Jack Calvin huolehtii kaikesta siitä.

			Helpotuksen tunne on… uskomaton.

			Hänen ei tarvitse enää huolehtia siitäkään, että Robert Traynor etsisi, löytäisi ja tappaisi hänet.

			Hänen ei tarvitse enää huolehtia siitä, että Tom pääsisi jotenkin perille hänen väärennetystä henkilöllisyydestään.

			Hänen ei tarvitse enää huolehtia tunkeilijasta kotonaan. He tietävät nyt, kuka se oli, ja sille on nyt laitettu piste. Lukot on vaihdettu. He ovat asentaneet uuden turvajärjestelmän, jonka he pitävät päällä jatkuvasti silloinkin, kun ovat poissa kotoa. Se on ärsyttävää ja vaivalloista, mutta välttämätöntä. Siitä huolimatta, että he ovat hankkineet Brigidille lähestymiskiellon.

			Eihän kukaan koskaan noudata lähestymiskieltoa.

			Hänen ja Tomin välit ovat taas kunnossa. Karen pelkäsi aluksi, etteivät he pystyisi jättämään taakseen kaikkea tapahtunutta. Tom ei pitänyt siitä, että Karen valehteli poliisille muistaneensa loppuillan tapahtumat.

			”Miksi teit niin?” Tom kysyi häneltä heidän ollessaan kahden. ”Jos et muista, mikset vain kerro heille totuutta – ettet muista?” Tom oli silminnähtävästi tuohtunut.

			”Ajattelin, että niin olisi parempi”, Karen vastasi miehelleen. ”Ajattelin siitä olevan meille apua.”

			Tom katsoi häntä vihaisesti. ”En pidä kaikista näistä valheista, Karen. Vihaan niitä.”

			Tom oli suuttunut, mutta kun syytteestä sitten luovuttiin, tämä vaikutti antavan asian anteeksi. Karen ei tiedä, kenen Tom oikeasti uskoo ampuneen Robert Traynorin. He eivät puhu siitä. Tom tietää, ettei Karen muista. Tom selvästi uskoo Brigidin olevan mieleltään epätasapainoinen. Tom pelkää Brigidiä. Karen tuumii, että jos Tom kuitenkin uskoo hänen ampuneen ex-miehensä, niin tämä ymmärtää syyn ja on antanut hänelle anteeksi. Tom ei pelkää häntä.

			Karenin mies tuntuu rakastavan häntä edelleen, vaikka rakkaus on nyt erilaista. Varovaisempaa. Kun he saapuivat yhdessä kotiin ja astuivat kynnyksen yli Karenin päästyä pois vankilasta, Tom sulki oven tiukasti heidän perässään ja kääntyi vakavana vaimonsa puoleen.

			”Haluan aloittaa kanssasi puhtaalta pöydältä”, Tom sanoi. Karen ei ollut koskaan nähnyt miestään niin vakavana. Tom kietoi käsivartensa hänen ympärilleen ja piteli häntä, painoi kasvonsa hänen kasvoihinsa ja sanoi: ”Ei enää valheita. Lupaa se, Karen.”

			Tom puristi hänen kättään tiukasti. Hän katsoi Tomia keskittyneesti. Tomin kasvoilta pystyi näkemään vain sen, että tämä oli tosissaan. Karen sanoi: ”Minä lupaan ja vannon, Tom. Ei enää valheita.”

			”Tästä lähtien meidän välillämme ei ole enää salaisuuksia”, Tom sanoi, ”ei enää koskaan. Se koskee kumpaakin meistä.”

			”Kyllä, Tom, minä lupaan sen”, Karen myöntyi silmät kyynelistä kostuen.

			”Minäkin lupaan”, Tom sanoi ja suuteli häntä pitkään ja hartaasti.

			Keittiötä siivotessaan Karen miettii, kuinka vihainen Brigidin täytyy olla kadun toisella puolella istuessaan, neuloessaan ja heitä katsellessaan. Asiat eivät menneet Brigidin mielen mukaan. Brigid-parka. Lisäksi Karen on kuullut, että Bob on jättänyt Brigidin. Kylläpä Bobin on täytynyt järkyttyä kuullessaan poliisilta, että Brigid on väijynyt kadun toisella puolella asuvaa pariskuntaa ja hiiviskellyt näiden talossa leikkien kotia silloin, kun pariskunta on ollut poissa. Että Brigid oli murhapaikalla ja saattaa olla murhaaja. Että poliisi uskoo Brigidin kätkeneen aseen Kruppien autotalliin. Ei ihme, että Bob jätti vaimonsa. Brigid on mielenvikainen. Ehkä Bob pelkäsi oman henkensä puolesta. Ehkä Bobilla oli siihen syytäkin. Brigidistä ei ikinä voi olla varma.

			Karen ei ole enää missään tekemisissä entisen parhaan ystävänsä kanssa. Hän on potkaissut Brigidin pellolle heidän elämästään. Nyt Karen aikoo hemmotella itseään. Hän on vapaa, vihdoin ja viimein.

			Brigid istuu pimenevässä, tyhjässä talossaan. Hän tuijottaa vihaisena Dogwood Drive 24:n suljettuja verhoja kadun toisella puolella. Niiden takaa kuultaa pehmeä ja lämmin hehku – onni, joka on ikuisesti hänen ulottumattomissaan riippumatta siitä, kuinka kovasti hän sitä tavoittelee. Riippumatta siitä, kuinka paljon hän on valmis tekemään sen eteen. Brigidin neulepuikkojen kilke on rajua: hän on katkera, vihainen ja kostonhimoinen.

			Brigid miettii pakkomielteisesti kaikkea tapahtunutta. Jotain hyvää siitä on sentään seurannut: Bob on jättänyt hänet. Bob oli tyrmistynyt saadessaan tietää, mitä kaikkea oli tapahtunut aivan hänen nenänsä alla. Bob ei ollut kiinnittänyt huomiota. Jos Bob olisi kiinnittänyt huomiota, niin ehkä mitään ei olisi päässyt tapahtumaan. Brigid on silti iloinen siitä, että Bob on poissa. Tervemenoa vain. Brigid ei kaipaa Bobin arkailua ja ylenkatsetta. Hän ei kaipaa Bobin sukkia lojumassa lattialla tai hammasharjaa lavuaarin reunalla. Hän ei kaipaa Bobin sotkuja, vaatimuksia, läsnäoloa talossa. Kunhan Bob maksaa laskut jatkossakin, Brigid on tyytyväinen Bobin lähtöön.

			Brigid on mielellään yksin, ainakin toistaiseksi. Jos hän ei saa Tomia, ei hän halua ketään muutakaan. Hän jaksaa odottaa.

			Viikot kuluvat ja kesä vaihtuu vähitellen syksyksi. Lehtien väriloistossa on oranssia, keltaista ja punaista. Ilma on raikasta, varsinkin aamuisin. Tom on löytänyt uuden työn kilpailevasta kirjanpitoyrityksestä ja käy jälleen töissä keskustassa sijaitsevassa pilvenpiirtäjässä. Hän tekee erinomaista työtä vanhempana tilintarkastajana ja laskeskelee jo mahdollisuuksiaan päästä osakkaaksi. Ensi vuonna hän kenties järjestää aikaa golfin opetteluun.

			Karen on taas onnellinen, mistä Tom on kiitollinen. Tom on onnellinen myös – tai ainakin niin onnellinen kuin hän kykenee olemaan nyt, kun elämä on näyttänyt hänelle raa’an puolensa. Tom ei enää koskaan tule tuudittautumaan mukavaan, varomattomaan elämään ajatellen, ettei mitään pahaa voi tapahtua. Hän on ottanut opikseen. Toisinaan hän pelkää Brigidin kohtaamista – että tämä ryntäisi ulos kotoaan hurjistuneen näköisenä tukka sekaisin ja yrittäisi puhkoa hänen silmänsä neulepuikoilla.

			He odottavat myyntikyltin ilmestymistä vastapäisen talon pihalle. Tom ja Karen toivovat, että Brigidin on myytävä talo ja muutettava pienempään asuntoon jonnekin muualle nyt, kun Bob on tämän jättänyt. Tom on koonnut rohkeutensa jo kahdesti ja soittanut Bobille töihin kysyäkseen heidän aikeistaan talon suhteen. Mutta Bob ei ole vastannut puheluihin. Tom ajattelee Bobia toisinaan syyllisyyttä ja katumusta potien. Jos Cruikshankit eivät myy taloaan, Tomin ja Karenin on kenties pakko myydä omansa. Miten he voisivat asua täällä, kun kadun toisella puolella on kahjo nainen, jolle Tom on pakkomielle? Se on hermostuttavaa. Tom haluaisi muuttaa, mutta asunnot eivät käy kaupaksi juuri nyt, joten he jäisivät pahasti tappiolle. Olisi parempi, jos Cruikshankit myisivät omansa, kun he ovat eroamassa muutenkin. Niinpä Tom ja Karen pysyvät aloillaan toistaiseksi.

			Paremminkin voisi olla.

		


		
			50. luku

			Karen saattaa Tomin ulko-ovelle tämän lähtiessä töihin. Sitten hän palaa keittiöön juomaan kahvinsa loppuun. Hän on hyvällä tuulella. Tänään hän aikoo mennä junalla New Yorkiin ja hemmotella itseään koko päivän shoppailulla.

			Hän nappaa mukaansa käsilaukun, avaimet ja syystakin sekä virittää varovasti hälytysjärjestelmän. Vilkaisu kadun toiselle puolelle. Nykyään hän tarkistaa automaattisesti, että tie on varmasti selvä. Hän ei todellakaan halua vahingossa törmätä Brigidiin.

			Karen astuu keskustan juna-asemalle vievään bussiin. Hän aikoo ottaa pikavuoron New Yorkiin. Karen rakastaa junalla matkustamista: hänen lempipuuhiaan on katsella ohi kiitäviä maisemia junan puuskuttaessa eteenpäin ja ajatella, suunnitella, unelmoida. Hänestä on mukavaa kuvitella, että hän voisi olla matkalla minne vain ja olla kuka vain. Seikkailu tuntemattomaan on aina kiehtonut häntä.

			Karen ostaa lipun ja katsahtaa ympärilleen varmistaakseen, ettei Brigid ole jossain vaanimassa. Hän hätkähtää. Tuo lehtikioskin luona seisova nainen – voisiko se olla Brigid eri vaatteissa? Karenin koko keho jännittyy. Nainen kääntyy, ja Karen näkee tämän kasvot sivusta. Ei, se on joku aivan muu. Karen yrittää rentoutua.

			Lopulta hän on junassa ja istuu ikkunapaikalla. Tänään ei ole ruuhkaa, joten viereinen paikka on tyhjä. Karen laittaa käsilaukkunsa tyhjälle paikalle toivoen, ettei kukaan tulisi istumaan siihen. Hän haluaa olla yksin.

			Karenin muisti on palannut kokonaan viime viikkojen aikana. Aluksi pala palalta, sitten yhdellä rysäyksellä. Nyt hän kykenee sitä iltaa muistellessaan työntämään mielessään ravintolan nuhruisen oven auki ja seuraamaan tapahtumien kulkua siten kuin kaikki oikeasti kävi. Tohtori Fulton oli oikeassa: muisti tuli kuin tulikin takaisin. Se vain vei oman aikansa.

			Nyt Karen katselee ohi vilistävää maisemaa ja ajattelee Tomia: sitä, kuinka paljon hän tätä rakastaa ja kuinka luottavainen tämä on. Hän ei oikeastaan ansaitse Tomia.

			On niin herttaista, että Tom uskoo kaiken, mitä hän tälle kertoo. Tom on niin suojelevainen, hänen prinssi Uljaansa. Karen lähestulkoon uskoo, että jollei Robert olisi jo kuollut, Tom etsisi Robertin käsiinsä hänen takiaan – niin raivoissaan hänen miehensä on siitä kauheasta tavasta, jolla Robert häntä muka kohteli. Hän ei kuitenkaan ole nainen, joka tarvitsee miehen suojelua. Sellainen nainen hän ei ole koskaan ollut. Hän on nainen, jolta miehet tarvitsevat suojelua. Sen ajatteleminen saa hänet hymyilemään.

			Karen rakastaa Tomia. Hän rakastaa Tomia niin paljon, että välillä se hämmästyttää häntä. Hän toivoo rakastavansa Tomia samalla tavalla koko loppuelämänsä. Mutta se, että he sattuvat rakastamaan toisiaan, ei tarkoita että Tom tuntisi hänet. Mitä muuta rakkaus edes on, Karen tuumii, kuin suuri illuusio? Me rakastumme ihanteeseen, emme todellisuuteen. Tom rakastaa sitä Karenia, jonka tämä luulee tuntevansa. Tom on osoittanut olevansa huomattavan sopeutumiskykyinen siinä suhteessa. Karen rakastaa sitä Tomia, jonka hän luulee tuntevansa. Ja näin se toimii kaikkialla, Karen tuumii katsoessaan junan ikkunasta ulos: ihmiset rakastuvat ja eroavat sitä mukaa kuin heidän käsityksensä todellisuudesta muuttuu.

			Karen ei ole kenenkään uhri. Hän ei ole pahoinpidelty tai väkivaltaa kokenut nainen eikä koskaan ole ollutkaan. Pelkkä ajatuskin naurattaa häntä. Jos joku mies olisi riittävän typerä käydäkseen häneen käsiksi, sitä virhettä tämä ei enää ikinä toistaisi.

			Robert ei koskaan ollut väkivaltainen. Robert oli ihan kelvollinen mies – ei erityisen hyvä muttei erityisen huonokaan. Mutta Karen tiesi, että Robert kykenisi väkivaltaan, jos hän asettuisi tämän rahojen tielle. Robert vietti aikaa sellaisten tyyppien kanssa. Tämä myös ilmiselvästi osasi tiirikoida lukkoja. Mutta ei Karen Robertia rakastanut. Tom on ainoa mies, jota hän on koskaan rakastanut. Ei, Robert oli tilaisuus. Robertin ansiosta hänellä on Chase Manhattan Bankin talletuslokerossa New Yorkissa yli kaksi miljoonaa dollaria. Se on hänen turvaverkkonsa. Ja nyt Robert ei ikinä pystyisi etsimään häntä käsiinsä ja vaatimaan rahoja takaisin. Robert on kuollut. Karen oli aina ollut varma siitä, että jos Robert hänet joskus löytäisi, tämä tappaisi hänet rahojen takia.

			Muistot heidän ensitapaamisestaan tulvivat Karenin mieleen hänen katsellessaan nuhruisesta ikkunasta ulos matkalla kaupunkiin. Se oli kasinolla Vegasissa. Robert oli komea ja sähäkkä, varoissaan eikä tippaakaan nuuka, kun taas Karenilla ei ollut mitään. Robert ihastui häneen välittömästi. Mies kertoi olevansa antiikkikauppias. Se oli totta, mutta Karen tajusi pian, että Robertin liiketoimet antiikkialalla tarjosivat tälle erinomaisen peitteen toista roolia varten: Robert oli osa-aikainen rahanpesijä. Karen ei ole tyhmä. Hän asui Robertin kanssa yhdessä jonkin aikaa ja seurasi, miten tämä hoiti asioitaan. Toisinaan Robertilla oli paljon käteistä, joka oli pistettävä säilöön makuuhuoneen seinällä roikkuvan tylsähkön öljymaalauksen takana olevaan kassakaappiin. Robert ei koskaan kertonut Karenille numeroyhdistelmää. Karen yritti keksiä sitä kuukausien ajan.

			He menivät naimisiin yhdessä niistä järkyttävistä Vegasin kappeleista, joissa surulliset, epätoivoiset ihmiset menevät naimisiin, mutta Karen ei välittänyt, koska hänellä oli suunnitelma. Robert halusi mennä naimisiin, joten he menivät naimisiin. Karen on aina laatinut suunnitelmansa pitkällä tähtäimellä. Sen ansiosta hän on päässyt näinkin pitkälle. Asiat menevät pieleen vain silloin, kun hän menee paniikkiin. Sen hän on oppinut kantapään kautta.

			Karen eli Robertin vaimona kolme vuotta. Hän piti silmällä, millä tavoin raha liikkui kassakaappiin ja siitä ulos. Lopulta hän sai selville, missä Robert piti piilossa ylös kirjattua kassakaapin yhdistelmää, jonka tämä vaihtoi joka viikko. Siinä vaiheessa Karen alkoi käydä Las Vegasin Open Arms -keskuksessa ja kehittää tarinaansa pahoinpidellystä vaimosta. Hän nimittäin tiesi, että hän pystyisi saamaan rahat kassakaapista ja että hän myös ottaisi ne ja jättäisi miehensä. Hän tiesi, ettei Robert tekisi ilmoitusta varastetuista rahoista – ei Robert voinut. Mutta Karen ei halunnut, että Robert alkaisi metsästää häntä. Hän suunnitteli huolella itsemurhansa lavastamisen ja jälleensyntymisensä Karen Fairfieldinä. Hän tiesi, että jos Robert löytäisi hänet ja haluaisi rahansa takaisin, hänen olisi tapettava ex-miehensä – ja mikäli hän jäisi siitä kiinni, hänellä olisi valmiina huolella laadittu puolustus väkivaltaisesta aviomiehestä.

			Asioiden ei kuitenkaan olisi kuulunut mennä niin pitkälle. Kaiken olisi pitänyt sujua hyvin. Karen oli ryhtynyt varotoimiin juuri sellaisen mahdollisuuden takia. Hän oli hankkinut rekisteröimättömän aseen, johon hän varoi koskaan jättämästä sormenjälkiä. Ja hänellä oli käsineet. Jos hän ei vain olisi menettänyt malttiaan sinä iltana, kaikki olisi sujunut hienosti. Aivan kuten rikostutkija Rasbach sanoi: hän olisi tehnyt murhan ja selvinnyt kuin koira veräjästä.

			Hän kuitenkin säikähti pahemmin kuin oli odottanut, kun todella kuuli Robertin äänen sinä iltana. Ja kun hän joutui kasvotusten Robertin kanssa ja joutui tappamaan tämän – se ei ollutkaan niin helppoa kuin hän oli kuvitellut. Se ei ollut lainkaan helppoa. Karen ei koskaan ole ollut väkivaltainen ihminen. Ahne kyllä, muttei väkivaltainen. Robert näytti hyvin yllättyneeltä, kun Karen kohotti aseen ja osoitti sillä. Karenin käsi tärisi, ja he molemmat näkivät sen. Robert ei uskonut, että Karenilla olisi riittävästi kanttia. Karen ei pystyisi siihen. Robert nauroi. Karen oli jo laskemassa asetta, kun Robert syöksyi häntä kohti, ja niin hän painoi liipaisinta paniikissa – se ei ollut tarkoitus. Hän painoi sitä vielä uudelleen ja uudelleen. Hän muistaa vieläkin aseen potkun kädessään, laukausten räjähdykset Robertin kasvoissa ja rinnassa, oman pahoinvointinsa. Kumikäsineiden hajun, kun hän vei käden suulleen estääkseen itseään oksentamasta.

			Jos Karen ei olisi panikoinut, hän olisi voinut ajaa pois normaalisti ja tiputtaa aseen jokeen ja viedä käsineet takaisin kotiin. Hän olisi kertonut Tomille jonkin helpon valheen siitä, missä oli ollut. Poliisi olisi löytänyt ruumiin, selvittänyt tämän henkilöllisyyden ja saanut tietää, että vainajan vaimo oli kuollut vuosia sitten. Mikään ei olisi yhdistänyt häntä – Karen Kruppia – tähän murhaan. Jos hän ei olisi mennyt paniikkiin, pudottanut käsineitä ja joutunut siihen typerään onnettomuuteen.

			Jos Rasbach ei olisi ollut niin fiksu.

			Ja jos Brigid ei olisi seurannut häntä. Se on toinen asia, joka lähestulkoon sai hänet telkien taa.

			Sitä hän ei ollut osannut arvata.

			Kaikki sujui silti. Itse asiassa Karen on kiitollinen Brigidille. Jos Brigid ei olisi halunnut Tomia niin epätoivoisesti, jos Brigid ei olisi seurannut häntä ja kätkenyt asetta heidän autotalliinsa – Karen olisi edelleen vankilassa.

			Eikä Tom saa nyt koskaan tietää totuutta, koska Robert on kuollut.

			Karen on täydellisen onnellinen. Hän käy kaupungissa tarkistamassa talletuslokeron ja lähtee sitten shoppailemaan. Hän aikoo ostaa Tomille pienen lahjan. Elämä hymyilee. Hän rakastaa Tomia ja toivoo, että heidän rakkautensa kestää ikuisesti. Ehkä he voisivat alkaa yrittää lasta tosissaan.

			Hänen täytyy jossain vaiheessa keksiä jokin tarina siitä, miten hän yllättäen sai suuren summan rahaa, jotta hän ja Tom voisivat myös nauttia hänen kovalla vaivalla ansaitsemistaan rahoista – tai ainakin osasta niistä.

			Kyllä hän jotakin keksii.

			Brigid on yksin tyhjän kotinsa ikkunan ääressä. Hän istuu, tarkkailee ja odottaa. Hänellä on aikaa. Ainoa ääni talossa on hänen vilkkaan käyvien neulepuikkojensa kilke. Brigid on hyvin vihainen.

			Hän tietää, että Karen tappoi sen miehen – Brigidhän oli siellä – ja pääsi silti pälkähästä. Karen murhasi ihmisen ja pääsi pälkähästä, vaikka Brigid kertoi totuuden sinä iltana näkemästään ja kuulemastaan. Karen vieläpä yritti kääntää tilanteen päälaelleen ja saada Brigidin näyttämään syylliseltä. Miten Karen kehtasi.

			Ja nyt Karenilla on kaikki haluamansa. Sen lisäksi, että Karen murhasi ihmisen eikä joutunut vankilaan siitä hyvästä, hänellä on edelleen Tom pikkusormensa ympärillä. Tai siltä ainakin näyttää. Ehkä niin ei olekaan: täältä käsin on vaikea saada selvää. Brigid toivoo, että hän voisi olla kärpäsenä Kruppien talon katossa. Hän uskoo silti, että Tom edelleen rakastaa Karenia kaikesta huolimatta. Miten Tom voi vieläkin rakastaa sitä naista, Brigid vaikeroi mielessään sydän ahdistuksesta takoen, kaikkien niiden valheiden jälkeen? Kaiken sen jälkeen, mitä Karen on tehnyt? Se on sietämätöntä. Miten Tom ei muka tiedä Karenin olevan murhaaja? Miten Tom voi uskoa Karenia?

			Brigid tajuaa munanneensa silloin, kun hän piilotti aseen Kruppien autotalliin. Hänen olisi pitänyt pysyä kauempana. Hänen silminnäkijälausuntonsa olisi riittänyt. Nyt Karen on välttänyt murhatuomion ja nöyryyttänyt häntä. Nöyryyttänyt häntä poliisin, Bobin, ystävien, kaikkien edessä. Syyttänyt häntä murhasta sanoen, että hän kätki aseen ja hiiviskeli heidän kotonaan. Saanut hänelle syytteen luvattomasta tunkeutumisesta sekä sen naurettavan lähestymiskiellon.

			Karen luulee selvästi olevansa häntä fiksumpi. No, sehän nähdään.

			Brigid ei aio luovuttaa tai häipyä tiehensä. Hänellä on uusi suunnitelma. Hän pistää Karenin maksamaan.

			Sitä paitsi – hänellä on salaisuus. Brigid hymyilee ja vilkaisee vaatetta, jota hän on neulomassa suurella huolella: pienen pieni vauvan villapaita, jonka helmenvalkoinen lanka on pehmeintä, mitä hän onnistui löytämään. Hänellä on nyt paljon neulottavaa. Sylissään hänellä on villapaitaan sointuva hilkka ja villatossut. Lisäksi hän on juuri saanut valmiiksi sen voinkeltaisen vauvan villapaidan, jota hän oli ollut neulomassa jollekulle toiselle mutta jätti kesken, koska sen tekeminen suututti häntä.

			Enää se ei suututa häntä.

			Brigidin sydän on pakahtua hänen ihaillessaan käsissään olevaa suloista, pientä villapaitaa. Hän kohottaa katseensa kadun toisella puolella olevaan taloon.

			Kaikki tulee olemaan täydellistä.

		


		
			Kirjan esittely

			Shari Lapena: Vieras talossa

			Karenia piinaa menneisyys, jota hän ei itse kykene muistamaan. Uusi hyytävä trilleri Hyvä naapuri -bestsellerin tekijältä!

			Karen Krupp herää sairaalasta aivotärähdyksen saaneena eikä muista edellisestä illasta mitään. Hänelle kerrotaan, että hän on juossut hädissään ulos ravintolasta ja kaahannut autollaan päin sähkötolppaa.

			Onnettomuuden kanssa samoihin aikoihin samalla alueella on tapahtunut murha. Onko tapausten välillä yhteys?

			Tämä sähkökirja toimii ePub-formaattia tukevilla lukuohjelmilla.
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